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MACARRONEA 

LATINO- PORTUGUEZA. 

^UER  DIZER: 

APONTOADO 

T>E  VERSOS  MACARRONICOS 

Latino-Portuguezes ,  que  alguns  Poe* 

tas  de  bom  humor  deílilaraó  do 

alambique  da  cachimonia  para 

deíterro  da  melancolia. 


LISBOA, 

NaO£cioa  Patriarcal  de  Francifco  Luiz  Ameno; 


M.DCC.LXVs 

Cem  as  lictn^as  necejfarias* 


PALITO 

MÉTRICO 

LAVRADO   NO   LORVAM 

da  pachorra  com  a  ferramenta  da  cachi- 
monia,  embrulhado  no  titulo  de  Calou- 
riada  ,  e  offerecido  aos  regaloens  do  Par- 
nafo  no  efqUipatico  pires  de  hum  Poema 
meítico 

POR 

ANTÓNIO  DUARTE  FERRAiM, 

Oííicial  de  Eftudante  na  Univerfidade 
de  Coimbra. 


Primeira  imprejfao  novamente  torreUa 
t  emendada. 
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AO  LEITOR. 

LEitor,  embrulhadas  nefta  folha  de  pa- 
pel te  oíFcrece  o  meu  aftedo  as  eftram- 
boticas  deftampaqões  do  meu  defcoco.  Per- 
doa efta  limitação ,  em  quanto  a  azáfama 
de  ajuntar  poftiílas  para  provar  o  anno  paf- 
fado  ,  me  naò  permitte  oíFerccerte  couía  j 
que  te  encha  mais  as  medidas.  Naô  te  peco , 
que  a  naò  tomes  entre  dentes  5  porque  nem 
iíTo  eftá  mal  ao  titulo  da  obra,  nem  eufou 
taÕ  tolo,  que  naõ  conheça  ,  que  faõ  cra- 
vina d'Ambrofío  todos  os  açámos,  que  nos 
prólogos  fe  põem  á  mordacidade  dos  Leito- 
res. Só  te  peqo  como  amigo  ,  que  te  pre- 
judiques nos  teus  cobres  j  e  fique  o  arre- 
pendimento por  minha  conta.  E  fe  depois 
da  compra  achares  que  te  lograrão  na  ven- 
da, nunca  te  dês  por  cangado  >  antes  di2e  > 
que  enforcado  vá  tal  barato  5  para  que  ca- 
hindo  outros  na  mcfma  corrióla,  tu  tenhas 
nos  Penates  do  ópio  ,  focios  da  lograqaó  ,  e 
cu  na  contribuiqaÕ  dos  compradores  mais 
algum  fubfidio,  para  ir  paffando  nefte  mi- 
feravcl 

Fale. 


CA' 


CALOURIADGS 

CANTUS  UNICUS. 

ARGUMENTUM. 

Defcrihitur  jornata  cujufdam  Calouri  veni^ 

entis  ad  Coimhram  ,  y  inde  regrejfus 

ad  fuum  ca/alem. 


FOnè  ad  Coimbram  vcoit  de  monte  Novratus^ 
Ut  matriculètur.  Nomen,  fi  ritè  recordor  , 
Jín-Fernaodcs  erat.  Patrcs  miferc,  fuorum 
Ut  poft  formatus  Doélor  forít  honra  parentum* 
Partitur  è  patris  cafa,  valedicit  araiguis; 
Ec  bufcat    ftradam,  noftram  qusc  guiat  adurbem. 
Curaquc  ignota  videt ,  paíTat  quacumque,  bifonhiis 
Omnia  miracur  j   montes  ,  &  flumina  pafmat. 
Seque  Arrieiro   virans,  pcrguntat  j  at  ille 
Contat  inauditas,  illum  empulhando,   patranhas, 
Encaixat  quandòquc  petas,    quandoque  fuorcm 
Monftrat,    ut  hic  mediam  mandec  venire  canadam. 

Cum  lol  douraram  médio  chegarat  Olympo 
Carroçam,  in  partefque  diem  racharac  iguales, 
En  mirerum   Arrieirus  vulc  apcare   Novatum  , 
Q'jatuor  &  quartos  mandavit  ponere  chanoj 
Nam  barriga  íibi  jantandi  jara  dabat  horas. 
Haud  mota  :  continuo  dcfcit  de  vértice  machí ; 
Vizinham  &  vadens  pauper  Novatus  adumbram, 
Carregar  pardo  pandas  alíorgine  coftas. 
Chegar 5  &  ia  frefcâ  eílirando  corpora  relva, 
yiocula  defatat,  gravidoqus  alforginc  tirat 

Toucmhi 


6  CaJouriados. 

Toiícinhi  vcteris  poftaq^,  feptem que  boroa j.' 
Arrieirus  adeft  menfae,' a^argansque  goellâs, 
Novatom  ajtidat  foçiusj  paojcifque  minutU 
ToCLim  toucinhnm,  6c  totas  mamavere  borôasJ 
Borrachani.  iote.eâ  puxanrcs  ambo  per  unam ,' 
Ssspe  bebrrricant,  crebras  repetuntque  lalutcs, 
Donec  borracha  efcorropichata  fícavit. 

Poftquam  exempta  fames  epulis  ,  panfseque  rcpletse  J 
In  macho  ioteniat  rurfum  oaontare  Novatus. 
iEgre  Arrieirus  foffrens  haec  aufa  Calouri  ^ 
Crefpus,  &  inchatus  de  pedtorç  talia  tirat : 
Nos  quoque  gens  fumus,  &quoquecalvalgarefabcmiis  : 
Irra  !  fuper  machum  totuni  vult  irt  caminhum  ? 
Et  quòd  nos  totam  pede  palnailheraus  arenam  ! 
De^çat,  8c  in  "macho  permictat  me  ire  pedaçum. 
Ha^c  aic:  impurranfque  manu  ,    deitavlt  abaixo 
Novatum  ,  rcdeafquc  tomans,  montare  volcbat, 
Çurgic  hic  iratus,  multa  aífanhatus  &  irâ , 
Cumque  Arrieiro  enreítat,  pregatque  bofetem. 
Hoc  Arrieirus  picaturj  cumque  Novato 
Sefe  engalfclhans,  probrum  vingare  volebat. 
Ecce  Utrinque  ferox  pendência,  lifque  travatur: 
Fer^rebanc  coques,  bofe.tataeque  lonabant  j 
Murri ,  ôcmoquêtes,  plufquam  bagaçus ,  havíat. 
Non  fecus,  ac  quando  duplex  regateirabrigatum 
Concurrunt,  cantifque  boquge  efcumandoj  gadelhas 
Agarrant ,  unhifque  fiinul ,  punhifque  petuntur  , 
Focinhum  arranhant ,    mordcnt,  rafgantque  tricanas, 
Et  toram  praçam  ralhis,  Scgritibus  enchent  • 
S'C  cjm  Arrieiro  travavit  bella  Novatus. 
Hic  autcm  ,  aut  cafu  ,  vel  quod  ligeirior  eíTct, 
Omnibus  in  lutis  feniper  deíima  ficavit; 
Arque  Arrieiri  poftqnam  cachachonibus  ora 
Efníurrat ,  rédeas  tomans,  properanfque  caminhum. 
Ss  cfçarraachavit ,  pcrnaíque  metivit  atalho, 

llluRl 


Calourioãos. 

Illura  in  ftraát  ne  fors  Arricirus  apanhct. 

Venit  ad  undantem  ,  macho  choutantc,  regatum, 
Erporafquç  chegans  mifero,  íaltarc  volebat. 
lUe  recuando,  rdegeníquc  errata  rctrorfum, 
Multaque  pernêâiis ,  ultra  faltare  rcguingat. 
Apertat  niachum  efporis ,  urgetque  chicote 
Novatus,  multifque  modis  tcimofus  obrigat 
Ad  faltumi  at  fruílra  aggrcditur  faltare  mifcllusi 
Nam  fracu«,  &  magrus  tcntans  faltare  cahivit 
In  caput,  heus  heus !  Novato  6cante  debaixo. 
Ecce  encambulhati  fefc  ergucre  fadíguis 
Pernêant  ^mbo,  donec  poft  têmpora  multa, 
Unda  machum  arrcdans,  cum  libertate  Novatum 
Deixat,  ut  à  tauto  fcfe  fcoare  periclo 
PoiTit,  Sc  efcapct  fofpes  de  morte  macaca, 
Poftquam  molhatus  tandem   fahivit  ab  iindísí 
Auferre  à  pélago  fruftra  pertendit  arenqucm  j 
At  vix  efpada  potuit  cortare  garupas. 
Et  tirare  gravem   mádido  cum  alforgine  tnallam." 
Ha!c  dum  fuccedit  mifcro  defgraça  Calouro, 
Qjídam  Almocrevis  chegat,   qni  forte  Coimbram 
Caminhans,  ducit  burram,  cui  lon^a  feneélus 
(  Nam  velhior  ,  quam  ferpis  ,  crat  )pellaverat  omnem 
Cabellum.  Haec  segrè  pede  manquejabat  utroqi  e, 
Calçabatque  fuam  ad  cuílam  :  efpinhaçus  agudus 
Cortabat  fios  almse  cuícumque  videnti. 
Ventris  erar  pro  ventre  locus :  qneixique  debaixo 
Sarrilhâ  arrofi  eftabant,  ufuque  fafati. 
Utrâ^ue  abfciíTâ  cabeça  carcbat  orelha. 
Tora  peçonhiflais  pellis  cuberta  mafcllis 
OíTibus  á  ptyficis  jam   jam  furanda  parecit. 
Ad  pentcandas  quadrilia  magna  perrcas 
Jure  invejari  poíTunti  aut  eíTe  cabides, 
Unde  queat  quivis  dependurare  capotem. 
Viveatcmhunc  mortisdebuxumerranfve  cadáver, 


Ut 
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Ut  fibi  Coimbratn  aluguet ,  louraça  pffcatur 
Deftrum  Almocrevem  \  qui  fe  maic  poíTe  fatctur 
Burram  alugare:  tamen  pedibus  ne  vadat  ad  urbeni 
Novatus,  dicit,  fe  alugaturum  eflc  baratam. 
2\lultum  agradecens  tolus  louraça  favorem, 
Coocbavare  cuplt  quantum  pro  aluguele  pagabic* 
Circa  ajuftandum  prcçum  rcgateat  utcrque, 
IVlatreirus  camea  Almocrevis,  ludere  tolos 
Callidus,  encravat  basbaquem,  unhafque  pregavít 
Cachaço,  ajuftans,  quod  pro  aluguele  Novatus 
Cevada:  unum  alqueirem ,  unamque  nioedam 
Solvat,  8c  in  ramis  paguet,  atque  tavernis 
Quantum  Almocrevis  vinum  barriga  IcvaíTet. 

Ergo  fuper  burram  montat  Novatus,  ilhargas 
Hinc  inde  efporis  Icfmae  trancando  mifellae. 
Et  repctens  gritis  nil  abalantibus  :  arre, 
ília  efporarum  faciens  efcarnia ,  ficat , 
Tanquam  dura  filex,  aut  ftet  Marpefía  cautcs. 
Tum  emmandingatam  imaginans  eíTe  Nòvatus  j 
Chorudam  è  paio  fecit  canivete  fovinara, 
Hacque  picans  lombo  juxta  quadrilia  burram  , 
Paragraíis  andare  viam  facit  ufque  Coimbram. 

Eft  deleitofis  juxta  hanc  accommoda  dandis 
PaíTêis  vallis:  veteres  dixere  Cofelhas. 
Aut  errorc  via:,  vel  quod  venififct  atalho, 
Hac  pafiãt  puxato  cum  Almocreve  Novatus 
Tempore,  quo  duo  valentones,  plebe  vidente,' 
In  jogo  bolae  andabant  jogando  maihones. 
Vixque  lobrigarunt  venientem  forte  Calourum^ 
Ex  templo  dcixant  jogum,  enreftantque  Ugeiri, 
Atque  algazirris  illum  envcftire  corocçant. 
Il'c  encordôans  voluit  voltare  retrorfum  \ 
Nec  tamen  heu  miferc,  burra  cmbicante,  podivit ! 
Ncc  pedibus  fugere  illum  deixavcre  chegantes. 
Çstcfa  iam  quoque  fpe^^atorum  chufma  rodêans  ^ 
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Talia  pafmanti  lourac»  illudere  ccrtant."' 

Ec  pcrnam  crguentes  cx  una  parte ,  Novatum 

Dcrrobant,  tiramquc  foras  de  fronte  chapelum.' 

IIlc  remordendo  beiçum  ,  rangcndoque  dentem ,' 

Golpificam  àcinâo  puxat  talabarte  hrruícami 

Et  coraçoncni  ex  tripis  facicndo ,  dccorum  * 

Dcfpicare  intentat.  Tum  ex  rodeantibus  unus^ 

Cachaço  audacis  validam  lançando  gadanhum,' 

Agarranfque  copos  efpadse ,  talia  fatur : 

Unde  tibi  vcnit  fiducia  tanta,  papalve? 

Nofne  tuae  terrae  imaginas  cíTe  rapazes  ? 

Aut  tuo  adhuc  cuidas  te  nunc  eftare  cafale? 

Ad  quid  puxaíli  efpadam,  bolonie?  nefcis 

Me  vefci  cfpadis?  cfpadam  raitte  bainha  5 

Mittej  tibi  ipfe  alias  in  tali  parte  metibo. 

Farrombis  louraça  parum  conterritus  iílís, 
Agarratorem  valido  empurrone  facodit, 
Seque  defenrolat  bravus,  quatuorque  tirando 
Panaíios,  unum  in  quantum  diabolus  olhum 
Esfregat,  totam  chufmam  abalare  coégit. 

Efpalhafatum  poftquam  ,  tantafque  proezas 
Se  feciíTe  vidct,  bufans,  poftafque  vomitans 
Pefcadae,  ufano  depcétore  talia  tirat: 
Quando  louraçam  rurfum  rodcare  ,  patifes, 
Toraatis?  quando  rurfum  inveftire  papalvumr 
Me  paulum  fpcrate,  meo  me  eftare  cafale 
Cernctis,  pícari :  in  quartos  mea  dext:ra,  velhaqui,- 
Vos  faciet;  minimain  Sc  poftam  fcciíTct  orelhas, 
MarchaviíTetis  ni  tam  ligeiriter  oranes. 

Arrotans  hasc,   Almocre^^em  cbamat ,   ut  alto 
Defçat  ab  outeiro,  quo  fe  fiirra /erat,  illinc 
Vifurus  bulham.  (  Ex  longínquo  namque  palanqua 
Cernere  mallebat  dare,   quam  jogare  taponas) 
Ille  chegat,  burrasrque  trahitj  montatquc  Mo/atiis 
Jiazofcaado  ferox,  viólorque  inchando  bochechas. 

Ergo 
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Ergo  arrabaldes  tangic  louraça  Coimbr»; 
Ciini  nova  viélori  rurfum  barafunda  começatj 
Namque  novaticem  qu3D?quam  disfarcei,  &  orá 
Inculcare  velit  veterani,  protinus  omnes 
>Iovatum  ex  vultu  iílum  ,  atque  ex'fedóre  conhecentJ 
Exoritur  clamorque  virum,  clamorque  rapazúm. 
Et  fur'íatam  miícro  fonat  angulus  omnis. 
Ille  aíTobipt,  cornii  alter  apupat  adunco  : 
líie  boroeirum  chamatj  vocat  ille  papalvum; 
Dicitur.his  grandii  louraça,  bolonius  illis: 
Gabat  hic  arreyos,   &  Icímam  laudibus  ille 
ExtOilit:  quod  matrfi  fupra  cavalgue: ,  ab  ilio 
Corrij^ítur;  magnis  íllinc  alaridibus  alrcr 
Mandat,  ut  cfporam  ex  curvo  facicndo  narice," 
Sub  rabio  piquet,  &  fupcr  atafalia  burram. 

Hasc  inrcr,  feehucilluc  louraça  virando, 
Defpicare  fuam  ferro  tentabat  afrontam, 
Aft  Almocrevis,  qui  longi  temporis  ufu 
IVIachavcllus  erat  jubilatns,  cuique  per  orbem 
Andanti  multus  gozus  ladraverat,  illum 
His  aconfelhat,  peélusque  bufanris  abrandat: 
Diífarçare  lícct,   quse  non  vingare  podenius, 
'Deixet,  mi  Doétor,  deixet  gritare  rapaz,es  j 
Nec  cafum  faciat  pulharuni :  gritibus  iftis 
Non  mingatur  honor  fuus:  eft  magis  ille  rapazusí 
Qui  cum  rapazis  fc  tomat:  fi  tiret  cnfcm 
Mercês  vcftra,  fupcr  nos  centum  mille  calhaos  , 
Mi!!c  varapalos,  arrochos  mille  videbit. 
Sic  A'mocrevis:  tum  íic  louraça  começar : 
Ad  fcrrum  íi  mitto  msnum  ,  traçoque  capotem, 
Tot  me  vexaiitum  pulhis,   tot  praga  ra^hantum 
Mcx  fe  ra!iab'  nt,  &  bicum  nullus  abribit} 
Et  li  non  taceant ,  iilis  quebrabo  focinhos: 
Chufma  eípantavit  me  nunqusm  plurima,  papum 
Nec  mihi  toca  capax  faciendi  eít  ipfa  Coimbra. 

Si: 
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Sic  louraça  :  Airoocrcvis  fie  ore  retri^cat: 
Mírcedis  veftrae  forças  conheço }  fcd  iíla 
Gens  cafis  ftat  tuta  íuis;  &  dicit  adaixus, 
Gallum  multa  fuo  Tcmper  potuiíTe  poleiro, 
His  Almocrsvis  tandem  Novatus  arifís  * 

Paruitj  8c  facieos  jam  mercatoris  orelhas, 
Efcutac  pulhas,  tamquam  non  2uiiat  illas. 
Sic  Rozinantis  domltor  parebat  avilis, 
Qiios  famulus  tu,  Panfa,  dabas,  vcl  quando  gigantum 
S-ib  fpccis  enveftic  turres,  vcntive  moinhos  j 
Vffl  quando  accodit  miferis,  &  prssbet  ajudam  j 
Aut  encantamcnta  quebrans ,  tibi ,  VirgoTobofí, 
Sacrat  aventuras,  bulharum  &  mille  trophasa. 
Coimbram  intravit,  boccâque  ficavit  aberta 
Novatus,  dam  tefta  videt,  tantamque  bsctâ 
Veftitam  prerâ  geotem ,   cui  longa  cabeças 
Carapi^ça  cobrit,   touticiqne  ultima  paíTans, 
Pendurata  retro  per  cortas  andat  abaixo. 
Salgato  bihitum   jam  chafarice  cavallos 
Frater,  luna ,  tuuschegat;   rabumque  diei 
Beijabat  noólis  bocca  ^  arque  fahindo  buraquis^ 
Morfegui  volitant,   vacuiimque  per  aèra  chiant. 
Quando  Almocrevis  duétu  eftalagine  poufat 
Kovatus.  Vixque  ajuítatum  aluguele  pasavit, 
Cúm  al^azarris  hinc  inde  apupata  rapazum  , 
JMatriculorum  chegat  endiabrata  jcaterva  , 
Et  cum  Calouro  elialagine  poufat  eâiem. 
Atque  ubi  louraçam  bifparunt,   protinus  omnes 
Fortunam  iouvare  fuam.    Primo  unuseorum 
Pacifice  en/eftit  louraç^m  j   illumque  falutac 
More  lo;^rativo,   6c  verbis  cortejit  amicis. 
Engolit  louraça  opium  ,  arque  ançHhus  iifdem 
Comprimenta  facit  verbis:    tum  caetera  turba 
Rodêat  miíerumj   rruxque  enveftida  começatt 
_  Principio  quatúor  mandat  aparare  íbpapos. 
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Et  íimul  haud  ceíTant  miferi  cufpire  bigotes^ 
Donec  fella  chegat  lumbo  imponcnda  rcbcldí; 

Novatus  cuidaos  fc  tunc  eftare  Cofelhis, 
Rerpingatmandara:  fui  dorainufque  focinhi 
Se  facic  ad  bandam ,  nec  vulr  apararc  fopapos, 
Illi  indignante?,  quod  fie  louraça  rcguinguct, 
IS^uIra  rclu<ílantem  agarrant,  Sc  corpora  fcllâ 
Edirant:  rum  fella  chegat ,  quam  protinus  anquís 
Lonraçae  imponunti  illumque  erguêre  paru m per 
JVlandante?,  brochaotcilhas,  freyumque  Calourx 
Encaixant  boqua::   alter  pcitorale  fivellâ 
Peftrus  abotôat:  latam  hic  quadrilia  circum 
i^ccingit  retrancam:  alíus  chairéle  fuperne 
Concertât:  louraçam  omnes  cavalefcere  cogunt^ 
Jaraque  novum  turba  circum  agarrantc  ginetem» 
(Namque  efcoucinhat)  quidam  faltavit  in  ancis, 
Murzellum/jue  chtmat,  pernifque  açoitat  ilhargaç.' 
UIc  choramigans,  gcmitu  ( nam  frasna  vctabant 
Fallare)  cxpoícit  veniam ,  alcançatque  petitam. 
Tum  fcfe  apêat  feflbr,  fcllamque  tira^^it , 
Et  freyum,  Jarn  fe  confeíTat  ad  omnia  promptum,' 
Erguendo  furíum  digitum  louraça  trementem. 
Et  cafiim  carpindo  fuum,  velut  una  criança. 
Per  triftcs  adfò  barbas  chorabat  abaixo, 
Vt  fcixus,  pedrafque  ruse  chorare  fariat. 
Moerorem  veterani  ejus  ,  choramque  videntcsj 
Omnia  perdôanr,  pracrcr  mamare  fopapos, 
Atqiie  bateculos,  groíTamque  pagare  patcntcm. 

Poft  haec  coena  chegat  j  vctcranúm  teta  caterva 
Accumbint  rrscnfx  ,  &  mandant  fervire  Novatum  j 
Nec  deixant  illum  coena;  provare  migalham, 
Aut  pingam  chincare  vinhi :  Novatus  olhando 
Stat,  luzente  óculo,  8c  cheiro  tantummodo  gozat. 
Amotâ  menfâ,  varie  jogaturj  gc  omni 
Io  jogo  ficatfcmper  louraça  logratus. 


Et 
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Et  poílquam  innu meros  huk  pregavére  calotes, 
Dcfcalçare  botas  raandant,  dcitantur    Sc  omncs 
Id  camis :  louraça  tamen  taboaliter  illam 
JuíTu  horum  paíTat  noôcm,  compridior  unquam, 
Quâ  fibi  vifa  eft  nulla ;  &  qus  igualare  podiat 
Lamcgui  nodlcsj  fed  noa  ccrravcrat  olhum 
In  tota.     Et  V  X  mane  vidcc  luzirc  buracum , 
Quando  modorra  akè  veteranúm  membra  ligabat, 
Sefc  cfcâfédít,  mallsm  cum  alforgine  portans, 
Inde  ignota  errat  tolè  pafmatus  in  urbe, 
Poncc,  jam  ftcllâ,  ci.m  qua  bos  nàofcat ,  E6o 
Surocnte  à  berço,  fortafíe  encontrat  amicum. 
Patricium,  quôcum  quondam  jogare  piânum 
Sueverat,  &:  poftquam  apertato  cingit  abraço, 
Pofcit  opcm,  breviter  dures  contando  fracaíToSf 
Patricius  caíam  oífrecit  j  louraça  favorem 
Accitatj  fcfequc  ait  fome  venirc  cahindo. 
Patricius  queijum  ,   panes  &  quatuor  alvos 
i^pponit,  quatuorque  ingenti  mole  boroas; 
Hoc  esfoimatus  totum  louraça  mamavit : 
^antus  venrer  erat ,  tanta  auc  jejunia  ycntris: 
Ventrem  àmiferia  poftquam  tiravit  iniquâ, 
Colla  cabeçano  cingit,  veílitque  batinam  , 
Ec  capam  j   fefeque  traçans  calouriter ,  iyit , 
Patrício  focio,  faciendum  examen:  Ôc  inde,' 
Cum  reprobaretur ,  triftis  fahic ,  atquc  chorando; 
Tum  ne  vergonhas,  &  gaudipéria  paíTct, 
Patricio  ignorante,  fugit,  vcnditque  baêtam  j 
(  Nam  boiça  in  totum  jaro  ftabat  limpa,  dinheiro) 
Beftam  indcalúgat,  pátrios  repctitquc  regaços. 
Chcgavit  tandem  ad  cafam  ;  &  vix  fc  de  vértice bcílx 
Dcfcerac,  occurrit  mater ,  multifquc  carinhis 
Doftorem  abraçando  fuum ,  perguntat ,  sn  omnem 
PaíTaíTct  bcnè  jornatam :  jam  Sc  ruftica  tujba 
Irmanum  cum  paire  vcnic,  vcniuatque  vilinhi. 
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íllumque  abraçant,  perguntatqne  infimul  idem* 
I!le  Arrieiri  bulhas,  &  geíla  Cofêlhis 
Bella  retert  tantúm  ,  reliquos  callando  fracaíTcs, 
S?que  fuiíTe  probatum  eftrcito  eramine  gabat, 
Kasc  parer  aulcultat  laetus  ,  queixoque  cabido. 
Se  babat  palmans,  &  natum  ruríiis  abraçat. 
Mater  írigiç  ovos  ligeira,  8c  tirat  ab  arca 
Toaihatn  finam  ,  gardanapumque  lavatum  \ 
Et  nunquam  uíatam  ficara  ,  ex  prâtaque  colherem  5 
Et  fternit  menfam   Dcéiori.   Scmper  &  inde 
Koc  traólumentum  tenuic  louraça,  mamando 
Et  pavonatam  ,  &  Doéloris  nomina,  donec 
Parricius  cbcgat  tandem  fuus  ille  Coimbrã; 
Qlu  repronatum  contavit  veniíTe  Novatura, 
Jornatse  8c  totam  feriem  ,   praçaíque  facavit. 

Tum  pater  agnofren?  nati  enredum  ,atque  trapaçam  J 
Corripit  arrocham  ,  8c  Doétorem  apanhando  fcchatum, 
Maçavit  miferum  ,  deíancavitque  tapônis, 
In  vini  donec  pofuit  lençolíbus  ilkim. 
Et  poftquam  hoc  ab  achaque  videt  tenuiíTe  melhoras, 
Mandâvit  guardare  cabras,  atque  ire  tabuam. 


QUEI- 
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QUEIXAS 

D  E 

ANTÓNIO  DUARTE  FERRAM, 

Ex-Official  de  Eíludante   na  Univer- 
íidade  de  Coimbra  ,    e  aócaal  Paf- 
fance  em  Lisboa, 

CONTRA   A  POESIA. 

Ou  melhor: 

RELA  C,  AM  DAS  PAOLADAS, 

e  mais  trabalhos  ,    que  lhe  caulou 
a  cenfura  ,   que  deu  no 

PALITO  jMETRICO 

O  CURA  ,   E  BARBEIRO 

D  A   SUA    FREGUEZIA: 

CHORADAS    tM  HUM  CAnTO    MACARRONICO  , 

e  dedicxdis  ao  fobredito  Senhor  Mejlre  Barbeiro  ,  Almotacé 
tnòr  da  limpeza  d^s  caras  ,  Sangrador  approvado  com 
Alçada  em  meya  Cirurgia  ( c^tie  vale  o  mefmo  que  Senhor 
de  barafo  y  e  cutelo  )  acérrimo  cenfor  de  ?régadores;   (^c, 

VELO  MESMO  ^EIXOSO» 
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SENHOR  MESTRE, 


A' 

_/  J^  ^lella  judicio  fa  critica ,  que  V,  Mi 
fez  ao  Palito  Métrico  ,  e  àquellas  esfrega^ 
coes  de  tranca ,  que  por  maÕ  de  meu  Pay  me  re" 
ceitou  -para  me  curar  dos  achaques  de  Poeta  , 
dcúo  eu  naò  menos  que  o  conhecimento  da  lou^ 
cura ,  em  que  'vivia.  Logo  que  recebi  a  cura , 
conheci  a  obrigação  ,  em  que  me  poz  o  beneficio 
de  V,  M.  'y  mas  naÕ  pude  entaò  mais ,  que  af^ 
fentar  no  canhênho  da  lembrança  a  obrigaçaa 
em  que  ficava,  vigora  que  poffo  ,  penduro  nos 
cabides  da  pofter idade  ejíe  painel  daquelle  bene" 
ficio  para  perpetuo  anathema  do  [eu  prefiimo ,  é 
do  meu  agradecimento.  Cotejando  a  limitação 
de  fia  offerta  com  a  defmarcada  grandeza  da  fud 
fejfoa^  bem  i^ejo  que  ijlo  para  F.  M*  he  grão 

B  dé 
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de  milho  em  hoca  d'^afno  5  mas  anima» me  ao  of- 
fere  cimento  o  cahirem  as  minhas  falias  em  /«- 
jeito ,  que  conhece  a  tenuidade  do  meu  cahedil  , 
e  nao  he  amigo  de  tirar  fangue  donde  o  naÕ  ha. 
Também  njejo  que  tenho  tardado  com  a  ^aga- 
daquelle  beneficio  >  mas  o  mefmo  defcuido  ,  que 
fez  mais  culpável  a  tardança  ,  reprezou  mais 
matéria  ,  para  que  agora  fe  defate  com  mais 
'valente  curfo  a  defcarga  que  doa  a  F.  M,  §uero 
dizer  ,  que  ajjím  como  a  demora  alargou  a  dívi^ 
da  5  ajim  mefmo  engrojfou  a  vontade  o  rendi' 
mento  com  que  agora  a  fatisfaço, 

Eficu  antevendo  que  o  roliço  juizo  deV.M, 
naÕ  ha  de  pajjarfem  que  repare  que  eu  lhe  de^ 
dique  verfos  em  premio  de  me  retirar  de  os  fa^ 
zer.  Efie  reparo  tem  tido  de  tal  forte  a  barba 
teza  as  refpofias ,  que  muitas  vezes  me  revirou 
o  fio  à  fiavalha  da  foluçaõ.  Re j pondo  porém ,  que 
affjjm  como  a  mày  dà  o  leite  ao  filho  por  paga  - 
de  lhe  defcatregar  os  peitos  em  beneficio  da  fau^ 
de ,  a  [fim  mefmo  mama  l^.  M.  a  dedicação  defia 
obra  em  agradecimento  de  me  tirar  do  uhre  da 
fantafia  o  poético  humor  que  me  carregava . 
^  Efpero  que  V,  M.  aceite  efta  offerta  com 
bom  focinho  ,  e  que  affente  efie  papel  lá  no  rol 
dos  feus  freguezes  ,  para  que  quem  o  vir  fahir 
da  logea  da  fua  tutela  com  a  barba  efcanhoada 
peia  ferramenta  da  fua  protecção  ,  o  leia  com 
melhor  cara.  Se  co??i  tudo  ,  algum  defat tento 

Zoilo 


Zoilo  lhe  quizer  dar  alguma  mordeâela ,  confio 
^ue  V.  M.  lhe  arrime  o  boticaÕ  de  [eu  refpeito , 
e  (  como  cojiuma  )  lhe  faque  o  dente  fora  cora 
queixo  e  tndo  ,  para  que  outro  dia  nad  faça  ou* 
tra.  Se  algum  efpadachir/t  da  critica  lhe  quizer 
pregar  com  a  efpada  da  lingua  algum  gilvds  de 
maledica  cenfiira ,  faça  F.  M.  o  mefmo  que  nos 
hons  fermòes  :  arqueelhe  a  fobrancelha  ,  e  deixe 
o  negocio  por  minha  conta  j  porque  eftou  certo 
que  nao  pode  haver  mais  impenetrável  e feudo  , 
^^em  mais  nervo j a  apologia. 

Bem  conheço ,  que  nefte  lugar  devia  eu  ao 
menos  tocar  de  pajfagem  as  Paracelficas  ,  Ga^ 
lenicas ,  e  yíppollineas  prendas  de  V.  M.  :  a 
vajia  noticia  que  à  cufta  dos  feus  eftudos  tem 
adquirido  do  Thefouro  de  Prudentes,  Hifto-* 
ria  de  Carlos  Magno  ^^  Lunario  Perpetuo  : 
a  louvável  parte ,  que  trm  de  hom  Efcriturario  , 
e  Moralifla :  e  fobre  tudo  o  defempeno ,  com  que 
deita  a  cara  abaixo  a  hum  homem.  Mas  acho 
por  menos  mal  que  efias  excellemias  fiquem  quei- 
xofas  da  minha  omijjaõ  ,  do  que  enxovalhadas 
pela  minha  penna,  Bafle  por  ora  para  elogio  o  di^ 
zer  que  V.  M,  naÕ  as  leria  ^  ajjirn  por  ferem 
fuas^  como  por  nad  faltar  às  vifitas  dos  doen^ 
tes^  e  às  rapaduras  dos  feus  freguezes.  Fiva 
V,  M,  ao  menos  tantos  dias  como  a  muitos  tem 
tirado  annos  ,  para  que  eternamente  faibaõ  os 
Pregadores ,  que  ainda  neffa  Freguezia  ha  hum 

B  ii  '  homem  ^ 
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homem  ;  p^ra  que  conheçad  os  Médicos ,  que  de'- 
baixo  deja-  fraca  capa  ha  quem  lhe  fabe  empa-' 
tar  as  liazas  j  e  finalmente  para  que  continue 
em  jer  neffa  Freguezta  hum  maduro  Âffejfor  ,  e 
vivente  Ritual ,  de  cuja  direcção  ,  e  em  cujos 
caracteres  aprendaõ ,  e  foletrem  os  Curas  novos 
as  ceremonias  ,  os  ufos ,  e  as  obrigações  de  [eu 
oficio.  Ohljà  que  falíamos  em  Curas  ^  da  dedi^ 
caçaò  defta  obra  fe  nao  gcibe  f^.  M.  ao  dejja 
Freguezia  ,  pois  certamente  fe  ha  de  amuar  por 
nad  fer  participante  do  premio  ,  tendo  fido  mais 
que  meeiro  no  merecimento. 


Do  Senhor  Mefire 
O  mais  indigno  freguéz 

António  Duarte  Ferram, 

AO 


ai 


AO  LEITOR. 


LEitor  cândido,  lívido,  ou  louro,  naõ 
he  efte  prologo  carta  de  recomenda- 
ção ,  que  te  inculque  a  bondade  da  obra  , 
nem  também  bilhete  de  defculpa  das  faltas, 
como  levaÕ  os  rapazes  da  efcola.  Nem  te 
meto  a  peta  de  que  os  ConfeíTores,  c  Prela- 
dos rne  obrigarão  a  publicalla,  nem  a  pe- 
dreira de  que  tive  pouco  tempo  para  fazella , 
para  que  tu  lhe  diílimules  os  erros  ,  e  frio- 
leiras.  He  porém  huma  peticaõ  de  mileria , 
cm  que  te  peco  que  creias  naó  como  conta- 
dos por  Poeta  os  trabalhos  ,  que  aqui  te  con- 
to (  fe  he  que  tem  numero  )  da  negregada 
Poeíia.  Sobre  tudo  te  certifico  que  dos  crés 
votos  Pobreza ,  Loucura ,  e  Mentira  ,  que  fe 
profeíTaó  folemnementc  na  Religião  do  Poe- 
tifmo  5  o  da  Pobreza  he  o  que  fe  obferva  mais 
á  rifca  5  de  forte  que  furtando  hoje  ás  eícan- 
caras  toda  a  caíla  de  gente ,  nós  outros  ainda 
os  niefmos  Donatos  da  Poeíia  confervamos 
taó  exa£laraente  o  primitivo  rigor  do  noíTo 

iníti- 


inftituto ,  que  roemos  as  unhas  até  o  fabugo^ 
pornosnaó  mancharmos  nem  com  afufpeica 
daquella  manha.  Donde  fuccede,  que  criando 
tanto,  de  que  nos  cocemos,  he  tanta  a  po- 
breza, que  nem  ferramenta  temos  para  iíTo. 
Se  eftas  virtudes,  e  miferias  naÕ  abalarem  os 
cordões  deíTa  obftinada  bolqa  para  que  ef- 
portules  a  efmola  que  te  peco  por  eíle  pa- 
pel, eu  te  praguejoqueainda  te  vejas  Poeta, 
para  que  cntaõ  faibas  o  que  ifto  cuíta,  já 
que  agora  o  naõ  queres  pagar  nem  por  me- 
nos do  que 


Vale, 
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ANTOINI  DUARTIS  FERRONIS 

Q^UEIXUMINA 

Adversus  Poesiam, 

Et  reJatio  trahalhorum  ,  quos  ejm  caufa  ^af* 
favit, 

Ilius  ille  putae,  qui  primus  carmíoa  fecit, 
Fronte  mereciat  referendam  ferre  capellam 
Cornórum,  arrayseque  rabo  açoitárier  uno 
Per  ruas  publicas,  atq-.ie  amarradas  oratum 
In  cafam  trudi  ,  arque  illic  fub  clave  teneri. 
Non  pocerat  mundo  unquam   maior  praga  venírc, 
Nec  dars  peiórem  in  fe'ftrum  ,  afnéyramvc  cahiic 
Maiorem  quit  homo,  quàm  fe  mettêre  poetam. 
Queis  hsec  principio  non  eft  fujeita  trabálhis 
Res?  Fert  quanta  novus  vates,   patiturque,  pr'u^quàm 
Vcrfura  endiréitet?  Q.uotiè5,  quos  noéte  pertgic , 
Tranfverfô  calamo  borrat  ,  cúm  mane  revifens 
Eacontrat  mancum  algunum  ♦  quô  vertitur  óbrae 
Totius  cardo?  Qaotièfque  poemate  fa£lo  , 
Kon  in  pelle  cabit  pras  gôílo  ,  cuidat  8c  unam 
Se  feciíTe  obram,  q  âipT^m  desbancat  Homerum 
Aà  certam  vero  contitam  ,   forte  per  obram  • 

Córrens  rurfús  óihos,  i!'.ofqi:e  videndo  re^alans, 
Cum  feptem  pedibus  verfum  dofcóaric,  &  illum 
Eniendare  volens,  "veliq-jos  inciutus  aleijat. 
Inde  aliam  atque  aliam  dat  voltam,  cuflíla  retrócans 
Ut  yerfum  acercet,  fíqiietque  airoCa   poeíis. 
Verúm  quò  mâgis  imerdum  fe  efinérat  in  obra, 
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Hòc  magis  afnêat,  totiimque,  quod  egerat  ante, 
Defmanchat  nequiens  unquam  acertare  caminhum. 
Tum  arrenegatus  libros  empurrat,  8c  omne, 
Quod  fuper  eft  banca,  chanum  arreméçat  io  itnum, 
Praguêjans  primo,  qui  carmina  fecit  in  orbe. 
Hinc  fe  levantat  moeftus ,  cheganfque  janellas 
Stat  fornmbatus  tacita  fub  mente  revolvens 
Quomodò  pancádam  encaixet ,  fiquetque  valenti 
Verfus  ftruélurâ  ,  &  nullo  lignandus  ab  ungue. 
Tum  pcftquàm  optatam  meníuram  achaíTe  videtur^ 
Advoiac  ad  bancam  ,  calamum  capit,  atque  começans 
Scribere  feftinus,  mox  poft  duo  verba  repente 
Eftácât,  nequiens  ccepcum  conciudcre  verfum, 
Heu  quotiès  haec  contingunt  1  quam  faepè  konis 
Partidas  habet  audaces,  turpefque  paradas 
Cendeiril    Proh  qualia  agit ,  cum  pólvora  menti 
Faltat,  8c  ajudam  non  pra?ftat  furdas  Apollo  ! 
Esfrégat  teftam  ,  fefe  coçat ,  atque  tabacum 
XJt  toraet,  in  caixa  batit  crebròque  rebatit: 
Inde  abrit  lentus,    ventâque  utrâque  pitadam 
Sorbetj  mox  aliam  ,   jam  tomaviíTe  priorem 
Obiitus ,  tomâtj  quòd  fi  non  Mufa  íecunda 
Currit  adhuc,  iinhse  id  pagant.  Jam  luraina.  teílo 
Aíígit,jam  multiplici  vifágine  rôílum  , 
Endemoninbátus  velut,  encarrsncat  acerbe. 
'  7am  folô  loquitur  fecum,  jam  furgit.  8c  ardens 
•Stare  loco  neícit,  raptufqu-:  furore  per  f.mntm 
Andat  rofnando  cafam  ,  cógitanfque  prof  mdè. 
Tum  íiquid  lembrat,  tornat  fe  rurfus  ad  obram, 
Ec  tornat  tinâram  vicibus  pius  mille,  priufquàm 
Primeiram  aflentet  létram,    meditataque  fcribac 

Quid  ,  ci\m  pobris  homo  magnis  rompantibus  obram 
Inchoat ,  inflatis  engroífans  verba  bochê:his? 
Vetíib-is  in  primis  gaftat  cabedá'.e  ,   duaíque 
Ad  pilhctádas  fie  eacalhádus  inhseret, 
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Ut  vel  proJe<^ô  omninò  deíiftcre  ab  illo 
Eligat ,  aut  ultra  produccre  carmen  ateimans 
Dct  virsvoltas,  &  tombos  mille,  priufquàm 
i^rneiram  tiret  ad  limpum  ,   limetquc  fuprêmúm^ 
Hôcque  ia  fadairô  grôíTum  cabedále  papelis 
Eftrága€,    prseterque  iftud,  rcliquofque  trabalhos, 
Una  illi  faltem  ftat  cerra  camada  piôlhúm, 
Qjam  profert  fcmper  queimatio  fanguinis  illai 
Quâ  rijus  fêchis  excudit  carmina  vates. 

QL;òd  íi  Mufa  favct ,  vatefque  exercitus  ceftro 
Dcitat  chonílhum  verfórum  iponte,  quid  inde? 
Non  venit  inde  minus  damnura,  maiorve  proveitasi 
Kam  fi  habet  errorem  ,  vcl  non  nabet  obra  chorume» , 
Heu  póbris  vates  1  quantas  hinc  ,  in  legeotum 
Dentadas  mamas/  alius  te  nomine  donat 
Bordalenguij  alius  taciens  cfcarnia,  charaat 
Dulcis  aqua;  vatero  ,  &  recitat  tua  carmina  tantúm 
Ut  moveat  rifus  aliis,  faciatque  galhofam. 
Si  carmen  Tahit  limpum  ,  nihiiôque  laborat, 
In  quo  ledtores  peguent ,  plerique  poetam 
Audcnt  jurare  ex  aliquo  furtaíTe  canhênho 
De  verbo  ad  verbum  illud  opusj  baftatque  quòd  unus 
In  pede  verdadis  mentiram  bane  ponat,  ut  omaes 
Firm'tèr  aíTentent  de  pedra  2c  cale,  poetas 
Jllud  condendi  barbas  non  eífe  capaces. 
Quodque  magis  durum  eíl ,  fefe  gcns  plurima  [rahat 
Quodam  alfarrábio  lecrje  manualis  habere 
lilud  opus.  Tandem  plagio,    auxiliiíque  pecu'í 
Coitadum  aurhorem  accufant,  cu'pâque  carcotem  , 
Imòbenè  emeritum  ParnaíTi  è  íeie  relegant. 

Quid  referam  unhadas,  queis  lingula  verba  nctantar, 
Quciíque  catanciant  leclores    carmina  quseque 
Jndodi,  doíftique  limuif  Qjiis  credere  pofiíc 
Arrieirum  ipíum,  cui  me  exportare  Coimbra 
Obvenit,  cura  illinc  fato  infelice  receíu. 

Forte 
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forte  mihi  elapfi ,  per  fc  infpeéírique  fuiíTe 
Taliti  Metrici  ccnforem.   Têmpora  fane 
Non  ftatit,  ut  qui/quis  fe  préiat  habere  bocadum 
yergônhas,  fac/at  verfus,  deturque  poefi. 

Quid  de  vate  illô  dicam ,  qui  curat  obrinham 
Algunun  inandare  typis?  quamnam  ille  matracam 
Aturat,  durans  bancam  ammarrádus  ad  unam, 
Peílanas  queimando  fuás ,  paíTandoque  noéles 
Et  no6í:es,  quin  cerret  olhum?  Sed  pone  quòd  cbra 
Sahat,  £c  à  cuoftis  velut  açafrânus  ematur  j 
Heu  quíE  imprcíTores  vati  gatáfia  prcgant! 
Kam  molhaduras  praeter,  variafque  pitanças. 
Duplo  ad  furdinam  plures,   quàm  juíTera  ille, 
Excudére  tomos  j  venduntque  baratiús  illos, 
Qiios  furtim  excudére  fibi,  ia  cheiôque  poetam,' 
Imo  in  vazio  hâc  forte  logratum. 
Praeter  &  hos  logros,  foedant  erroribus  obr£m, 
Qiios  culpas  illorum  leélor  nunquam  imputâtj  imc 
Omnis  culpa  fuper  carrégat  terga  poetse. 

Quot  papeliíla:  logros,  qiiot,  quosque  livrciri 
Kon  Bciunt,  íi  his  author  opus  committit,  uc  illud 
Venale  expojiant?   Non  horrent  mittere  braçum 
XJfquc  cotovêlum  ,  ganhique  rapare  metadem. 
Infupcr  &  trombam  faciunt,  quando  author  ab  illis 
Exquirit  contas,  folitâ  íi  gágine  demptâ, 
ls'oa  dat  praetereà  luvarum  unamve   moédam, 
Aut  três  quartinhos  faltem  ^  &  fi  forte  recuíat 
Has,  aut  maiores  donare  propinas  , 
Coitadiim  mordent  poft  terga,  chamantque  pirangam.| 
Et  quem  venalem  !e(íloribus  ante  gabarunt, 
Poileà  rsihiloquo  desluftrant  ore  papeiem, 
Qtias  vero  ex  tancis  tirantur  lucra  trabalhis? 
NulLi ,  r\ili  nomen  doudórum  ,    alcúnhaque  gentis 
Vkò\x.  Rrò  nuramos,  raròque  proveitus 
Hinc  venit  j  itnò  omnesfcmper  pingando  poetse 

Andant 
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Andant,  &  nunqaam  miferi  reale  profeíTant.' 

Arre  çum  tali  officiô  ,  vitiôve  diabi, 

Ex  quô  nil  ganhi ,  multus  labor,  omnia  cvirar! 

Qiiid  referam  logros,  obraeque  volumina  multa» 
Qu£e,  quando  illa  íahit,  vates  dare  dcbet  amicis 
Sub  vilIaniíE  pcend  ?  Quce  lingua  tolinas, 
Quas  conheciii  facant  ex  vate,  loquétur  ? 
PrsBtcr  &  hoc  daranum  emergens,   ceíTantia  lucra 
Quisrcferct?   nam  quifqiie  horum  vix  accipit  obram í 
Mox,  alias  iram  empturis ,  oftendit  amicis, 
Hiquc  aliis;  nullufque  horum  fc  lezat,  at  eíTet 
Lezandus  certè,  íi  non  IcgiíTet  inemptam. 
Denique  quid  de  unis,  queís  funt  pro  numine  nummi,' 
Forrêtis  dicam  ?  honrent  his  gaftarcrealem 
In  miudêz>is,  at  bufcant  mil!e  rodeios, 
TJt  grátis  côlhantj  mettuntque  aliquandò  pedreiras, 
Qaeis  nenhuma  forte  queat  faltara  poeta, 
XJt  feptem.ve  tomos  grátis,  aut  odo  tolinent; 
Pòiique  fuis  illos  mitrunt  pro  munere  amicis. 
Et  vendunt  quandóque  ,  eft  gens  enim  ad  omnia  mundo^ 

Horum,  &  multorum,  quae,  ne  fimlongus,  omitto, 
Teftis  ego  locuples  adfum  ,  íi  forte  vocari 
Il!e  poteft  locuples,  quem  tot  fecere  tolinae, 
Tot  lôgri  póbrem.  Aftutinam  hícc  pcrdamna  jlogrofque 
PalTaíTcnt  omnes  perda:!   Sed  fata  maligna 
Narratis  alios  luperadjunxére  trabalhos. 
Qai  magis  ad  vivum  mihi  chegave'.e,  nec  unquam 
Elq''éccnt,  dum  vivas  ero   Vos,  turba  novéila  , 
Si  cuiquam  eft  animo  praçtm  aíTentare  poetas, 
Ex  hinc  intentis,  monco.  defittite  vefiris. 
Quòd  íi  ex  hoc  féílro  vos  deterrere  trabalhi 
Narrati  nequeunt ,  defgraçam  audi:e  íupremam^ 
Quam  grangecivit  mihi  negregáli  poeíis,  "^ 

Q.'^quelcvat  bóiam  ad  fundam  inter  caetera  darana; 
Pòít  fegurabo,  ut  nullus  velit  eíís  poeta. 

Ut 
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Ut  me  forxnarem,  brio  fuadente,   Coimbrain 
Ivi,  &  temporibus  primeiris  limpirèr  cgii 
ISÍamque  palanfrório  me  entaboláre  fabiam 
Cum  ilHs,  quos  nóram  ang^inhos,  habilefque  logrando. 
Hinc  mihi  amicorum  ofFerrae,  pinguefque  tolinas 
Kunqiiam  mancabant^  fed  lapíu  temporis  illc, 
Sufpçâô  loprô  ,   coepit  falhare  manêius. 
Tum  mea  cúm  andáret  quafi  femper  bolça  dinbeiro 
JLimpa,  mihiqÉemodus  nullus.  nec  traça  colhendi 
Jam  fupereíTet  (crant  etenim  jam  prorfus  inanes 
Omnes  illae  artes,  queis  dcsfruítare  folebam) 
TJc  poíTem  paíTare,  novas  bufcare  maranhas 
Conftitui,  dixique  méis  botonibus  ifta: 
In  drogam  fane  data  ftat  Coimbra  :  bonorum 
Jam  benefaítores  abiere  :  abiere  tolinse. 
Et  quodcumque  boni  fuit  o  im  :  nemo  lograri 
Jam  deixat  fefe:  ex  ullo  facare  tolinam 
Nec  msge  pintadus,  nec  raachavélior  audet. 
Qain  etiam  ipíi  (talis  ftat  Coimbra  1)  Novati, 
Calóriím  patiens  genus  &  lograbile  quondam , 
Fridiè  adivinhant  logros;  quamvifque  maranhis 
Jpfe  fuis  ufet  Amarus  de  L^gine,  lanam 
Efl:  impofilbi!e  ut  larguent,  fubeantque  calótcm; 
Ecquid  agsm  ?  Maium  ante  lares  remeabo  paternos^ 
Auz  híc  efialabo  fame,  velat  una  cigarra? 
Aftneutrum;  fortuna  adcrit :  funt  mille  per  orbem 
Vivendi  manbsEj  nunquamque  occluditur  una 
Janua»  quin  alia,  &  meli'or  fortaíTis,  abratnr. 
Non-ne  ego  ad  outeiros  conyidor,  proque  posti 
Tidiis  &  havidus  iam  fto?  Me  non-nc  ftupenti 
Lvimine  raii'ta  videt  bona  gens,  mirata  quòd  ifto 
Stet  lub  feitio  burlcfqui  prenda  poecae 
Abdita?  Non-ne  raeis  auditis  verfibus,  oxnnes 
Sefe  efcangalhant  pras  rifu ,  cumque  cabeeis 
Dant  per  paredes?  Feftivum  non-ne  poetam 
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Prgeteriens  déáô,  ut  íociis  memonftret,  apontat? 

Non-ne  mciirr  facio  werliQhiim,  ut  qullque  meorum 

Viíiohorumr  Ecquid  metuis,  barriga?  papeiem 

Moxfaciam,  unde  ftatim  vcniet  rebolindo  diahcirus, 

Quo  negrac  f^mis  extemp  ò  curemus  achaquem. 

Si  palfim  quicumque  manús  poetinha  furadse 

Illuvicm  trovarum  in  vulgus  fpargit,&  indc 

Magni  hominis  ganhat  nomen,   riofque  dinheiri: 

Si  qiii  forte  duas  palavras  dicere  jimd:as 

Ncfcit,  dat  praelo  rançofa  volumina  profac 

i^rernae^  femperque  tolos,  femperque  patáos 

Achat,  qui  connprenc(quodqueeft  raagelaílima)  gabent : 

MarU  Partid  Bébadd  íi  venditur  Aãusi 

Si  Imperztricis  Porcina, ,  &c  Vita  B^obérti  ' 

Dlahi  ^  quid  non  fperem  ,  quid  déincrcr  ultrà? 

Haec  mccum  evolvcns,  Métricum  lavráre  Palitiu» 
Cur^vijVe  umquededij   primifque  diebus 
Vintániim  algunum  legi  j  pòíl  tempere  paucô 
Multa  Palitorum  fornada  fahivit,  &:  cmnem 
Ganhum  interrupit,  vacuum  deixando  poetam. 
Tunc  mihi  amicórum  mímerus  fuccrevit  3  8c  omnes 
Ccrtatim  ardcbant  Métrica  haurire  Palitos; 
Kauíilfcntque  utinâm  !  nullufquc  ficaíTet  in  orbe 
Hujus  obríE  raftus!  Fatorum  at  terreus  ordo 
Obftiiiti  ex  tor  cnim  manhij.prccibufque  petentum 
Quivi  unum  guardare  tcmum,  pergrata  pareoti 
Dona  forc  expcélans,  lucrumque  mihi  inde  futuram. 
Traníaélís  ergo  Mali  ter  quinque  diebus, 
Q  ios  ego  fatorum  ignarus  ,  caeciifquc  futuri 
Tam  íaspe  argueram  tardos,  properofque  queriam, 
Mcíílcm  ufque  Outubri  julTi  te,  Monda,  valerc, 
Adquc  mcam   aldeiam  greíTu  folgante  redivi, 
Cuidans  algunarrr  minam  portare  carôci 
Talro  in  Mi  tricô  ^  quem  patri  dona  fcrebam, 
A  d  patriam  ergo  caíam  chegavi  iuce  fccunda^^ 

yixquc 
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Vixque  manum  patri  beijavi,  exterap  ò  íxlitHm 
i;li  tnetcivi  ad  caram  ,  ac  jaftarc  poetam 
Me  coepi ,  illuifqiie  authorcm  dicerc  libri. 
Intuitu  primo  lactus  jarrêta  ticavit, 
Moxque  algibeira  inípicillia  piixat,  &  aptat 

'  Summo  naricij  tum  foletráre  coméçans 
Hseíitat,  atqiic  diu  ítat  fingula  verba  remordens, 
Et  teftemunhos  lêtris  plerumqiie  levantans. 
Ut  tandem  achavit  (e  e  non  mittcre  dentem 
PoíTe  in  livrinho,    mihi  ciim  conjecit  in  ora, 
Q-iíeque  afneira  foret    me,  obduââ  froiíte,  rogâvit* 
Tunc  ego  papeiem  legi ,  explicui,  inque  miúdos 
Omni.a  trocavi,  fperans  hâc  eíTe  doraandum 
Arte  íenem    Atteutis  avidus  ftetit  anribus  illej 
Aft  anlmum  celaus,  fi-ávit  fronte  feverâ. 
ConticuiíTe  illiim  cernens  ego  (namquc  ralhare 
Illi  moris  erat,  ciim  à  me  malefaéta  vidcbat) 
Pluíquàm  certum  habui  illi  obram  placuiffc  Palitif 
Conticuifle  tamen,  nc  me  gibâ'et  aperte. 
Verúm  longe  aiiud  truculenta. filentia  patris 
Ml  portendebant,  veritus  namque  i  le  tr:!pa.çam  ^ 
Quid  faceret,  Iccum  tácito  íub  corde  preraebat. 

Poftera  lux  venit  nig  o  fignanda  lapillo. 
Et  venit  Dominus  vix  lole  oriente  Magifter 
Barbeirus  (nam-Sabbaihum  erat)  patris  ora  rapatunij 
Clinique  fuper  bancam  vidiíTet  forte  Palttiim^ 

»(Qucm  reor  illius  ccnfurse  hâ:  parte  parcntem 
Confultò  expofuiíTe)  ftatim  abelhiidus  ad  iilum 
Se  arremcçavicj  mox  gaguejare  começans 
Vix  engrolávit  titulum,  prologumque;  fed  obrse 

^Intentans  reliquum  legere,  llacatus  inhaeíit. 
>\t  ne  forte   íax  peílôae  quebra  daretur, 
TJtque  palàra   faceret  fe  petiícare  latine, 
Perlegere  ad  cabum  totam  connititur  obram  > 
Pernêanfque  diu ,  punótum  lioguagine  Lufa 
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Siquod  erat  Icríptum  ,  magis  a'ta  vcce  Icgebat, 
Engolindo  magis  íumir.ifie   verba  latina. 
Donec  (  cenfuram  parrc  expedraute)  papeiem 
Pro  lido  dsdit,  &  boccara  torcendo  rcjccit 
In  bancam,  undc  priús  ccpit,  ficíjue  ore  profatur. 
Q'  is  tuit  alarvis,  qui  aínciram  texuit  iílani? 
Ccrtè  ego  maiorcna  friolciram  haud  hacSlcnus  orbe 
In  tota  vidi :  ftat  mundus  perditus:  omnes 
EíTe  volunt  hodic  authores:  praeloque  pspelem 
Jam  quicurnque  dat,  &  íahac  quidcumquc  fabib:?. 
Mercês  Veíin  fapit ,  quifnam  obram  fcccrit  iílam  : 
Tuni  pater:  Iftud  opus  fec;t  meus  ille  rapazus, 
Qui  andat  Coimbrse  j  dixicque  tuilTc  per  omnes, 
Quotquoc  legérunt,  fummá  cum  laude  probatum. 
Cumque  chegalfet  heri,  alvíçaras  excemplò  petivit , 
Se  grandem  inculcando  hoinincai,  vattmque  chapadiim» 
Tum  Barbeirus:    Ego  nequeo'niíi  dícere  veriim  ; 
Mercês  Veftra  mihi  eft  perdoatura;  fed  ifta 
Obra  cft  una  afnciraj  nibilque  lepóris  in  illa , 
Ncc  coufam  cum  couía  achavi.  Credo  tuaantem 
Pvlercêdi  Veíirce  voluiífe  impingsre  pêtam, 
Ut  par  moedarum  à  pobre  pareníe  facarec 
Kà  fturdiandumi  fed  ego,  li  forfan  in  illo 
Cafa  Mercês  Veftra   forem,  feio  quomodò,  quodquc 
Par  moedàrum    iliidandum,  quàque  tuuanji 
Woéda  alviçarse  pro  iílo  papeie  pagandas. 
Crcdac  Mercês  Veílra  mihi:  omnis  cura  íludantum 
'  Efl:  iograre  patres  j  cíimque  hic  in  monte  papalvo» 
Eflc  purcnt  omnes,  tcntant  illudere  nobis 
•,  His  bogiariisj  8c  cura  íe  rurfús  ajuntant, 
.  Se  gabant  aliis  aliij  ac  mage  plauditur  illis, 
Q'ji  mchús  fcivere  fiiis  pregárc  calotes 
Jarrêtis,  foramam  maiorcm   abafando  dinheiri. 
At  licèt  hi  cuident  folos,  qui  è  ponte  Coimbrge 
Mijarunt,  gcntem  efíc  ,  Sc  feire  entêndere  coufasi 

Hac 
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Hac  etiam  ipiterdum  encontrant,  qui  nomina  vaquiô 
Saibat,  Sc  iUorum  gírias,  manhafque  pcnétret. 
Coimbrã  huc  fuus  haac  advexit  filius  obram 
(Imo  iftam  afneirsm  potiús  )  qaia  credidit  iftâ 
Aldeia  niillimi  de  vcrfii  entenderei  verum 
Hic  fto  ego  adhuc  hodiè,  qui  multo  à  tempere  folos 
Authorcs  raedicos  volvo  (nam  noftra  facultas 
Amultis  pendet  lêtris)  nunquamque  Coirrbrae 
Eftúdos  habui;  at  vcniat  peona,  atque  papélis, 
Et  íi  non  multo  melicrem  fecero  couíam  , 
Corto  manus,  noloque  palâm  parêcerc  gente, 

Talia  de  nato  efcútans  jarrêta  ficavit 
Varadas,  firmuroque  tenensquodcumque  Magiíler 
Barbcirus  dicebatj  abanandóque  cabêcam , 
Talia  banzanti  de  peftore  verba  tiravit: 
Semper  ego  dixi  livrinhuni  iílura  efie  palhadam , 
Quâ  meus  Antoinus  mecravinare  volcbat. 
Verbifquc  ex  aliquot  paucis  (nam  máxima  viftae 
Eft  j^m  fal:a  rníhi)  qus  Icgi  in  fronte  papclis, 
Mox  mihi  opus  nialè  cheíravit ,  nam  talia  vidi, 
Q  ge  nunquam  in  ktra  memini  vidilTc  redonda. 
Tota  hujus  mea  culpa  eft  ,  qui  ando  nodte,  dieque 
-Sangcinis  exudans  gôttis,  illumque  Coimbram 
Mando,  &  non  facio  ut  reliquis  cura  fratribus  andet 
In  rabo  aradi,  íVibatque  agnóícerc  quanti 
Patri  unam  cuftat  panis  ganhare  fatiam  , 
Governare  cafam  ,  atque  illum  trazêre  Coimbrse^ 

Dixit.  Barbeiras  cernens  fua  dieta  probari , 
Tunc  magis,  ac  mage  mantam  carregávit,  &  omncm 
In  mea  Rhetóricam  cmpenhavit  damna,  malumque. 
De  me  cncâfquétans  velho  mendacia  multa, 
Infti^anfque,  mihi  quaznara  exolvenda  fuiíTent 
Praemia,  ne  ruríum  eflem  afnus,  íímilhantibus  obris 
En^anare  patrem  conans.  At  qux  iniprobus  ille 
BíTc  mihi  aiébat  pro  fâ(5to  danda  Paíito 
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Przmii,  Dí  capiti  ipúus,  gcncriquc  rcfcrvcnt; 
De  couíifque  fuis  tales  tenhat  ille  proveitos,        ^ 
Qualcs  de  minhis  obris  me  fecit  habcrc. 
Rapato  patris  rôfto ,  Barbeirus  abivit,' 
Inqiie  domum  Curae  fe  contulic,  ipíiusora 
Uc  quoque  raparet.  Genitor  meus  iafimul  altá 
Meiíté  rcvolvebat  lôgrum  j  atquc  ut  tuiiús  illo 
In  cafu  obrarct,  fccum  portando  Talitiám, 
Compádrcm  Curam  mox  confulturus  adivit. 
Enchegat,  ôc  quânam  veniat  novitate,  rogatus^ 
Reddidit  ad^entús  veniíTe  ad  nuntia  danda 
Aijtoini,  qui  fero,  viasque  labore  moidus 
Adventárat,  ac  ideò  dormindo  íicaíTe. 
Sic  fatus,  Métricum  ex  feio  tirando  Palitum 
Apprasfentavit  Curse,  qui  paucula  verba 
Vix  tituii  legit,  quaenam  foret  illa  rogavit 
Obra?  quis  imprenfae  aíncirânus  tradcret  illam? 
Tum  pater ;  Ultcriús  Icgat ,  &  propè  nomcQ  achabit 
Authorís.  Mox  Cura  mcòfix  nomine  vifo, 
Permotus  novitate  rei  noa  deftitit  amè, 
Qiíàra  legeret  totam  aut  Icgiffe  cffingcrct  obratDS 
Inde,  benè,  aut  malè  Icdtâ,  de»fcchavit  in  ifta: 
Nunquam,  Compadris,  me  páííarus  ille  fefellit^ 
Semper  enim  dixi  illum  nullâ  forte  daturum 
EfTe  bonum  'âurrunt  difimoj  nunc  exltus  illud 
Comprobat  augurium.  Scd  folura  gabo  velhaqui 
Poucam  vcrgônham,  quâ  patri  hanc  attulic  obram, 
Algunas  ccrte  Veftrâ  à  Mercédc  moedas 
.  Ad  maganeandum  cupiit  furrare  vclhacus,' 
Boccam  ideò  docem  facete  hoc  papeie  volebat.' 
Ec^e  ut  coftúmant  filhi  lograre  parentes! 
AíTcntct,  Compadris,  in  hoc,  quod  dico:  Papelij 
líle ,  fuus  filhus  quem  fecit ,  ab  ignc  mcrctur 
Queimarij  filhufquc  fuus ,  qui  condidit  illum, 
Merccit  furram,  &  nunquam  tornare  Çoimbram. 
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Legi  opus  5  &  fateor  quòd  talis  cafta  Latini 
A  me  nunquam  cft  vila ,  neque  illam  fpero  videre. 
Atque  ex  hocpolTum  tutò  jurare  madraçum 
Non  fcciíTe  examen,  at  andaviíTe  Coimbrae 
Hucufquc  enganando  mundiim ,   qui  autumat  illum 
Matriculatum  andare,  ac  cíludare  direicum. 
Sed  qui  in  Graramatica  jejúac,  quique  Latini 
Matéria  in  facili,  quae  fit  faa  dextera,  nefcit, 
Qdomodò  vcl  punétum  poterit  penetrarc  direiti , 
<^ii  magts  eft  fundus?  Qui  nec  linguagine  noftrâ 
Scic  falare,  mi  nus  fciet  entendêre  Latinunii 
At  palavradas  tales  habet  iíte  papelis , 
Quales  non  caperct  vel  homo  labrêguior  ore. 

Falavit.  Barbeiras  (erat  namqne  infíraul  illic) 
Se  ílabat  regalando  ,  vidcns  fua  di6la  prqbari 
A  Curai  Sc  vultus  geftu  ,  motuque  cabecae 
Diccnti  dabat  auxilium  ,    táciteque  juvabat. 
Et  tandem  ,  oratâ  veniâ,  dcsfechat  in  ifta: 
Haec,  qnae  eft  Mercês  Veftra,  Pater  Reverende,  locutus, 
Compadri  á\ú  ipfe  fiio  paulò  antej   fed  ille 
Dcfenganari  haud  voluit  5  nunc  aeftimo  multum 
Quòd  defenganum  rurfus  fcrat  ipfe,  fciatque 
Me,  quae  illi  dixi ,  nixum  ratione  locutum, 
Dixit:  ad  iíla  mco  obmutefcente  omnia  patre, 
Nam  dolor,  aut  rabies  boquae  prsccepcrat  ufum, 
Tum  Cura  infami  verba  haec  tiravit  ab  ore: 
Condoleo,  gâftet  quòd  Mercês  veftra  dmheirum , 
Fazendamque  fuam  forte  erapenhare  chegaíTct , 
Uc  mandrianúm  pofiTet  trazêre  Coimbrae. 
Madraças  vero  folum  in  roubando  parentem 
Cuídat,  Sc  ad  libros  nunquam  olhatj  poftque  tot  annos, 
A  quibus  eftudos  fequitur  gaftando  dinheirum 
Piurquàm  ter  pézat ,  nunc  fe  inculcando  poetam 
Defcartat  feíe  hoc  opere,  in  quo  plura  palavris 
Sunc  vítia,  afneirsque,  Sc  ícribi  indigna  papeie. 


Sed 
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Scd  fupponhamus  gcitum  iilud  haberc,  quid  índc? 
Vatem  clTe?  &  três  vel  quatuor  componere  trovas? 
Officium  nimis  cfto  bonum,  procul  attamen  abíic 
A  coufis  minhis.  Credat ,  Compadriç,  £c  iílud 
Cerum  habcat,  fertur  quòd  vates  ncrao  fobrádi 
Levantaííe  cafas?  imò  expsrientia   mòftrat 
Andarc  hos  miferos  femper  pingando,  nec  unquarn, 
Quâ  rnaren:  fomem,  vel  panis  habcre  fatiam. 
Idcircò  Antoniam  ,  quotiés  Cctobre  Coimbram 
Ibat,   vcríinhis  ne  fe  darct,  ipfe  rnoncbam, 
Novi  ctenim  quantum  damni  rcs  ifta  rapazis 
Ferrct  j  at  ille  meos  nihili  pendcbat  avifos. 
Imo  prégaçônes  gaftis  dicebat  ineptas 
Coimbrge,  iníinuans  potiús  íe  velle  dinheiruili.'' 
Mandriânum  idcò  vel  Mcrccs  Veftra  lavoura 
Adfcribat,  vel  fi  ille  faccíTere  jufla  reguínguet^ 
Ipfe  dabo  traçam ,  quâ  novis  cum  Indica  portet 
Ia  locum,  ubi  fufô  fine  fanguine  tôrçat  orêlhara» 
Dixif.  Tura  verfus  Curam  pater  ifta  profaturr 
Mercês  Veiara  fapit  me  illum  chegare  velhacum 
Jampridem  voluiíTe,  ut  faélus  pofteà  Crelgus 
Dcfcançus  fe*â  in  velhice  parentibus  eíTet, 
Eftêiufque  cafae.  Ille  taraen  priús  ire  Coimbram 
Máluit,  8c  femper  me  fpe  delulit  inani 
Promettens  homincm  Ictrarum  fe  eíTc  futurum, 
Faéturumque  ideò  graodera  pôíl  orbe  figurara. 
Quin  ut  vintânos  aliquos  à  matre  facaret, 
Saepe  his  coitadam  yerbis  lograre  folebat: 
Tempus  erit,  mater,  cum  Icltcm ,  quem  ipfe  mamavis 
A':7<nçoatum  dicat  Mercês  Veftra  fuiíTe, 
P.-oque  benè  empregatum  dct.  Sic  ille  vclhacua 
Mc,  matrcmque  fuis  tabaqueando  páróiis 
Hucufque  aadavit,  Mihi  dcmúm  obram  attulit  iftam, 
Ut  fa«ítos  hucufque  logros  coro aret,-  ego  autem 
Ando  arraftadas,  mifer,  empenhadas,  inopfqus 

C  ii  ^         Aà 
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Aò.  genteni  faciendum  illum  !  mihi  carda  profedtò 
Eílálant  inágoâ:  cupio  raatcrc  magânum, 
Aut  ut  longínquos  eat  amarradus  ad  Indcsj 
y\íl  rurfum  occurrit  melius  fortaíTè  futuruni 
(Ne  tanta  abrnpcò  baldétur  fomma  dinheiri, 
l^uam  tenho  gaftatum  )  li  Mcrcc*  Veftra  carinhis 
Ad  fe  feduftum  còrtet  remoquibus,  atqiie 
Çraternas  quatuor  prcguet,  quibus  ille  movidus 
Envcrgonhétur,  cuidetquc  incumbere  libris. 
Addat  Mcrccs  Vcftra,  illum  ,  ni  eftúdét,  ad  Indos 
Seriús,  aut  citiús  raandandura,  five  parenti 
(Quandoqqidem  fie  vulc)  fcrviturum  eíle  lavoura. 
Si  bis  non  dobrétur,  nos  tempera,  refque  doccbunt, 
H^c  magoatô  poftquam  pater  cdidit  ore, 
Mux  Cura  extrêmum  virus  fie  peflore  vomít: 
Antonium,  uf  quondam  puerum  objurgare  folebami 
Nuncquoque  corrigeremj  íed  poílquàm  ille  eíTc  talúdus 
Ccepit,  coníelhis  nunquam  dedit  ampliús  ancas, 
JMukotiès  mihi  reípeitum  rafgando  monenti. 
Kunc  magis  bis  renuet,  nam  ccepit  ubi  ire  Coimbram, 
Se  facit  ad  maltam,  &  ftat  genigando  careta. 
Quinimò(ut  verum  fàtear)  perfaepe  rcprenfua 
Me  talem  coufam  bibitum  mandavit  ut  irem : 
Ad  tantum  fua  pouca  tenct  vergonha  chegatum. 
Nec  jam  Mercês  Veftra  emendam  fperet  ab  illo, 
Praeterquàm  arrocho  priús  alombando  patifcm , 
Algunoíque  dies  illum  amanfando  lavoura. 
Poft  híEC  fortaflis  dicat  íe  nialle  íiudere. 

Vix  diabolicum  arbitrium  Cura  cdidit  ore, 
Barbeiro adílipulante,  pater  (quis  talia  fundo 
Tcmperet  à  lacrimis?)  fciíTo  fermone,  valeque 
Vix  dido,  mora  uuHa,  cafam  rebolindo  redivitj 
Ut  me  poíTet  adhuc  deitadum  invadere  cama. 
Tum  fomno  ferradura ,  esfalfadumque  caminha 
Mç  barra  jnfelix  habuit,  prçfíitquc  jaccntcm 
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AmarganáaqDiei»  tanto  &  rumpcnda  doloreí 
£a  genitor  portam,  camae  quíe  erat  oftia  noftrx, 
Erapurrat  ícníim,  verfó  ne  cardineranjat; 
Alcôbam  ingrcditur  Icvitcr  vcíligia  firroans; 
Ne  me  acordaret  ftrepitu  -,  portâque  fechada 
Interiúsjclavcm  eripuit,  íecumquc  fomivit; 
Ne  vel  ego  fugcre ,  aut  aliquis  fuccurrere  poflet^ 
Mox  malè  lavratam  nodofô  ex  roborc  trancam 
(  Trancam  ,  quae  manibus  poterat  vix  cingicr  ambis^ 
Qusequc  homincm  folô  lapfu  matare  podiat ) 
Retro  iiniira  rcvocando  pedem ,  levantat  in  altum  ] 
3Vleque(animusmeminiírehorret)  tum  forte  cubantem 
In  pcflus  (veluti  ad  trancam  jam  terga  pararem ) 
Prima  lambada  fie  feguravit,  ut  illinc 
Non  potis  ipfe  aliò  corpus  divertere,  quotquot. 
Et  quantas  cafcarc  pater  voluitque  quiitquc, 
Mamárira  pene  immotus.  Plangoribus  ille 
Cérrans  orelhas ,  me  fruftrà  &  inanitèr  altas 
Fundentem  queixas,  &  flebile  pcrneantem 
Ad  portas  pofuit  mortis,  quin  mota  querentis 
Planftu  ,  ac  accurrens  mifero  vifinhança  favorem 
PoíTet  largí.ri ,   porta  obfiftente  fechada. 

Tum  mihi  fatali  tranca  poftquàm  olTa  ralavit , 
Abrivit  portam  ,  &  coram  accurrente  caterva 
Sermânum  immenfum  mihi  fecit,  fingula  pandens 
Crimina,  caftigui  caufas:  quòd  latro  fuiíTem  , 
Remedium  roubando  fnum,  fratnimque  meofum  , 
Quin  illc  cx  tantis  gaílis ,  roubifve  proveitum 
Acciperet,  gcltumve  aliqaod  vidiíTct  habendi. 
Quòd  cum  Cura  fuis  me  doutrinabat  avifis, 
Noa  folijm  enfinum  nunquam  tomare  volebam^ 
Imò  malè  enfinádcs  ei  plerumquè  loítiuebar. 
Q.uòd,quô  dircitum  debsbam  apprendere,  tempus 
Gaftarcra  folúm  in  roaganeando  Coimbrae, 
Q,^iòdque  in  verfiftam  dedcriai ,  cum  illáquc  fahleni 

Afueíra , 
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Afneira ,  pro  lebre  gatum  íibi  vendere  cuidans. 
Hic  mihicartilhaní  legit,  longamque  meorum 
Texuit  Iliadem  fcelerunii  fed  crimina  fumiTía 
Qiieis  onerabar,  crant  féftrum  aíTumpíiíTc  poetae^ 
lllâ  velle  illum  afneira  cnganare  livrinhi, 
Compadrique  fuo  reípeicum  perdcre  CuraeJ 

Dcmúm  arrochadis  non  fatisfeitus ,  câdem 
Luce  illâ  fecit  fccum  meandare  lavoura 
Trabalhando  vclut  negrum  ;  praeterque  recentes  J 
Quos  paulò  ante  mihi  cauíárat  tranca  dolores, 
Munera  me  ruris  cogens  graviora  fubirc, 
Carpendo  aflíduè  diítis  andabat  acerbis, 
Objiciens  quòd  adhuc  multa  eíTet  tranca  per  orbem^ 
Quòdque  mea  ex  illo  Coimbra  futurus  aradas 
EíTet.  Ego  lacitus  volvens  hxc  omnia  mente, 
Vanas  eíTe  minas,  íimulataque  verba  putabam 
Principio  j  fcd  certa  habui  quando  ille  fcgundâ 
Me  feira  íeguinte  iterúm  lavrare  coegit. 
Tunc  ne  forte  illud  damnum  mihi  ferperet  ultra," 
Decrevi  abalarc;  ac  node  fcquente  caminhum  , 
TJt  potui,  arripui,  &  furrâque,  viâque  raladus, 
Bolça,  8c  venere  levis  Lixbôani  denique  venij 
Ac  ut  fangrarer ,  mox  Hofpitale  petivi , 
Apprendizus  ubi  fangrandi  mille,  priufquàm 
Veiím  acertaret,  mihi  fecit  vulnera  braço, 

Quae  tulerim  hic,   julguet  terra  quicumque  doençain 
Anntis  &  matre  procul  cortivit  alheia 
Curados  grátis,  Illic  rccidique,   fuique 
In  têrmis  dandi  ofíadam  ,  aft  evadcre  quivi 
A  mcdicis.  Tandem  exivi,  fed  utrinque  pregaduj 
Lazeirâ,  farnâ  ,  &  boubis,  gafufquc  piôlhis. 
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íbas,  tirada  de  vários  fobrefcritos  de  cartas,  em  que 
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A  QUEM  SE  LEZAR. 


PRodigo  Leitor ,  fe  depois  de  leres ,  c 
conftruires  ao  pé  da  letra  o  frontirpi- 
cio  defte,  papel  te  défte  por  tua  alta  re- 
creação ao  logro  do  o  comprares  ,  defeu- 
carregado  eftou  por  efta  parte  de  reílitui- 
c5es,  porque  lá  diz  o  rifaó  Caftelhano  ibi : 
Scienti^  ^  confentienti  nidla  fit  injuria.  Se  he 
ta5  eftremada  a  tua  papalvice  ,  que  naô  o 
entendendo  ,  ou  talvez  nem  lhe  vendo  fe- 
qucr  a  cara,  o  comprafte  a  trochomocho, 
crendo  firmemente  que  em  letra  redonda 
naõ  ha  coufa  roim  ,  e  agora  te  Tentes  lezo , 
queixaste  da  tua  facilidade,  e  naõ  prague- 
jes a  minha  argencia.  Se  finalmente  es  hi- 
pócrita das  bellas  letras,  e  macaco  dos  lan- 
ces efcolafticos  ,  que  jejuando  totalmente 
na  fua  intelligencia,  tiveíte  a  ventoíiJade 
de  o  comprar,  fomente  por  teres  também 
hum  diílo  ,  e  moftrares  que  também  es 
membro  Académico;,  ahi  agora  poderá  ha- 
vçr  alguma  tal  ou  qual  duvida  fobre  o  bem, 

ou 
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ou  mal  levado  do  preqo;  porém  para  quie- 
taqaó  da  minha  confciencia ,  e  manutenção 
do  teu  credito ,  façamos  eíte  contrato  :  fi- 
carme-haõ  os  cobres  ao  menos  pelo  confe- 
Iho  qut?  te  dou  que  nunca  nellc  dês  cenfura 
individual}  mas  fe  for  muito  precizo  dares 
o  teu  voto,  dize  que  eftá  excellente  no  feu 
género ,  e  que  fó  tem  as  comparaqôes  taó 
prolixas,  que  parecem  parte  da  hiftoria.  E 
te  advirto  que  aliás  em  tu  abrindo  a  bocca , 
logo  te  conhecem  j  e  ainda  aflíim  te  naô  fe- 
guro.  Najufta  grandeza  defte  tomo  na5  fe 
pode  abranger  tudo  o  promettido  no  titu- 
lo 5  porém  fe  o  bom  gafto  defte  me  der 
efperanqa  de  lucro  nos  fubfequentes  ,  farei 
por  facar  mais  eíTe  par  de  vinténs  5  quando 
naõ,  haja  faude,  que  vale  o  mefmo  que 
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BISNAGUjE  escholastiqu^ 
líber  primeirus. 


X  J-^f  '^^»  ^w/  quonjam^  bolcA  faltante  dinheiro; 
Talitum  Metricum  hvrans  ,  optata  cotgi 
Ut  numrmriim  avldo  pxrérent  ira  poetij 
Gratum  opus  authori,  Avezo  nunc  duãns  todtm'. 

JD  Ella  Cotovice  qiiondam  infeílantia  campos  í 
Jjfque  daturti  fccleri  canto,  populamquc  miudum 
In  fua  roliço  aíTanhatura  vifcera  feixo, 
Imberbesque  acies,  modo  decerrantia  murro 
Caftra;  modo  advcrfâ  piolhórum  torre  carolos 
Rabicho  funds ,  &  braci  cafcantia  jaélii , 
Rachatam  unde  domum  multi  trouxere  cabeçam; 
Lambadas  etiam  ,  tombos,  ràpidofque  boléos, 
Quos^Bairraltenfes,  Alfamiadaeque  rapazi  , 
Utraque  gens  praeftans  moquêtí,  potenfque  calháo 
Pro  bairri  decore,  atque  hcnrse  defpique  mamarunt." 
Bellorum  inde  canam  eventus,  variasque  tratadas, 
Nullaque  tinteiro  reruni  miudeza  íirabit, 
Si  mihi.ut  exopto,   primus  tamus  iíle  paguetur. 
Mufa  mihi  memora,  qjae  Alfamae  caufa  Ranhê:i:n, 
Ac  Bairrnlt.nfcm  Efpantam  t-ot  volvere  feixis, 
loíígncs  maroti"e  tôos,  tot  rumpere  citcos 
Impulerit.  Tantaene  animis  mamotibus  irx! 

0!im  erat  Alfams  quiJ^m  re^ione  rap;.zuSí 
Maiores  mérito  alcunha  dixere  Ranhetam, 

Scmper 
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Semper  enim  mangas  enlabuzadus ,  &  ora 
Andabat  monco ,  chatôque  narice  fahiat 
AlTiduè  enxurrada  ranhi ,  quae  miíTa  deorfum 
Labcnti  afíimilis  boccain  affombrabat,  &  imum 
Pingabat  faepe  in  chanum  j  modo  Torpta  recúans 
In  bojo  nafi  reprezabatur ,  &  inde 
Agmine  maiori  ertimpens  fuper  ora  flucbat. 
Ss  coftâ  illc  manus  dextrae,  mangâye  jaquetas 
Tranfverfè  aíToans  dcfcarregabat  j  at  ifte 
TTornabat  ruríus,  rurfusdabat  ille  canhone 
VaíTouradam  aliam  ,  fed  ciim  efgotare  nequibat 
Omninò,  uno  etenim  avulfo,  non  deficit  alter. 
Ifte  in  Bairraltum  portans  Ranhêta  recadum 
Encontrat  (mingoadac  horae!)  defronte  Loreti 
Bairralti  infignem  traélantem  nomine  didlum 
Efpantam ,  nam  vifo  illo  cfpantada  trcmifcit 
Tota  rapazities,  &  ei  dare  nemo  razones 
Audet,  nullus  enim  ex  illo  meliora  Icvavit.' 
Cociverfam  extemplô  jogui^  de  rebus  uterque 
Travariint  3  mox  ad  balham  venere  piones 
Nivalhasque  fimul,-  fuam  atcimat  hic  eíTe  melhorem  J 
I!le  fuamj  ad  trocas  paflant,  primufque  Ranheta 
Provocat  ad  trocam ,  quam  fert  Epanta,  navalhae 
Feitio  pelleélus,  erat  nam  talis,  ut  unum 
Ad  primam  viftam  fanótum  cnganare  podiat. 
Qjamquam  arrebentans  pro  alborque  fiiiíTet  agendo  i 
Ds  manto  fedas  fecit  fc  Efpanta  matreirus, 
"Ut  poíTct  meliús  monum  pregare  Ranhetae. 
Vontadem  tandem  veUiti  gefturus  amico 
Alborqui  aíTentit.  Pcftquam  rcgatêat  uterque, 
Q  ;is  tornire  alii,  vel  quantiim  debeat,  ultro 
AíTenranc  ut  qncm  gcrit  Alfamifta  piônem 
Efpantae  in  tornam  entreguet,  paíTetqae  navalham  í 
Quam  fert,  accipiatque  aliam,  quam  Efpanta  gcrebat 
Síc  fie ,  utròq^ue  alium  cuidante  ficaíTe  logratum 


Alfa- 
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Alfamam  rediens,  perfeao  alborque,  Ranheta, 
Inecntemque  troca  accsptam  paulò  an:è  navalham 
Expcricns,  lae^m  fe  plufquam  cnormiter  achat: 
Nam  neque  tomabat  fium  amolada  ,  ncc  éixus. 
Pene  etenim  qucbradus  erat,  cor  tare  finebat. 
Quanta  vi  unus  homo  vult ,  eftque  aliquando  neceíTe. 

Hoc  ubi  deprendit  cum  alma  ficavit  ad  unam 
Ilhargam  Ranheta,  cerque  provare  migalham 
Non  potuit,  nec  olhum  fandâ  illâ  noftc  pregavit. 
Scd  fuper  enxergam  miferam  .  gracilemve  rabecaro 
Pernêiat,  mantam  excntiens  impansqus  dolore. 
Inter  quas  multas  magoas  fub  petiore  volvit, 
Hôc  mage  picatur  quòd  fc  gabet  iile  velhacas 
Maranhis  potuiíTe  fuis  pregar c  Ranhetae 
Gatafium  j  plebifquc  timet  ne  vulget  ia  ora 
Contraaum  alhorquis,  movcatqnc  efcarnia  vulgi, 

Pcaore  banzanti  dum  hasc  Alfamiíla  volútat, 
Ss  coram  cundis  Efpanta  gababat  amiguis 
De  logro,  vaga  Bairraltum  quem  fama  per  omnem 
Mox  fere.  Jam  cafum  gatiquc,  canefque  labiant, 
Cúm  Ranbetaeas  venit  voatus  ad  aures , 
Cundorum  Efpantam  in  bicam  mertiíTc  rapazúm 
Se  maíTi,  &c  mônsc  logrum  pregaíTe  Ranhctx 
Navalhônz  alborque  íuae.  Ranheta  pícadus 
Efcumans  banzat ,  juílafque  ereaus  in  iras 
HsEC  íecum  :  O  noftram  quis  te  colhêret  ad  unham , 
Caloteiro  vaferj  tum  à  te  pro  alborque  navalhae 
Pcrcontarcr  ego ,  lizosquc  lograre  docercm 
Przftigiis  homincs:  fed  adhuc  non  tempus  abivic," 
Quo  pagues  totum ,  &  tua  det  jaaantia  pcenas. 
Nonrie  fatis  fucrat  noftrum  tolinare  piónenri 
Cum  cordele  fuo,  atque  unam  lograre  navalham; 
Quse  cabelliahum  cortabat  in  aere,  quamquàm 
Parva  foret,  mihi  proque  illa  encaixare  dolosè 
|ilud  grande  nimisj  fcd  inamolabile  ferruia? 
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Sed  faltabat  adhuc  Bairrum  efpalhare  per  altuiu 
Me  cecidiíTe  logro,  crayinatumque  maranhis 
SuccubuiíTe  tuis,  atque  engolilTe  calótcm 
Abfque  migalha  panisl  Erit  qui  talia  foíFrat? 
Alborquis  fcciíTe  malum  paulum  efle  putando, 
Caramúnham  egifti/  Aturem  ego  tanta?  Per  illam 
Divínam  tibi  jurorofam,  velhaque,  quòd  iíla 
Non  impune  feres  efcarnia,  fed  tibi  caro 
Cuftabunc,  vel  ego  haud  ultra  Ranheta  chamabor, 
Hxc  fecum  rofnans  Crecam  bufcavit  amigum, 
Crecam  illum  Altamse  feixo,  ralhisque  potcHtcm, 
Qui  íatus  anonymo  iurtim  genitore ,  Redondae 
(Quae  mulier  faltae  fuit  in  mocidade,  fed  illam  , 
Lavi:,  matori  pòft  cum  tambôrc  cafando) 
Progenitum  ex  raça  fe  non  inglorius  eíFcrt, 
Barbudamque  aviam  inculcat,  quge  non  femel  olim 
Brabarum  Rendeira  fuit,  muhofque  per  annos 
Ribeiras  implevit  meritâ  cum  laude  governum. 
Huic  Creca  haud  impar  ralhis,  vultuque  fahivíc 
Coníimilis.  Curtus  nodis,  bellèque  tiradus 
Canellis  maganus  erat:  narÍ2.us  hiulcae 
Guardaventus  cratboquae:  ftat  plurima  totó 
Faéia  mavalhadis  oHm  coftura  focinho. 
Per  valdè  prifcam  paflêat  multa  jaqiiêtam 
Somma  piolhorum ,  plurcsque  in  pellc  pregati 
Sunt  intus,  quos  ille,  nimís  cum  morfus  apcrtatj 
Tcntat  deíferrare,  huc  mexens  corpus,  &  illuc, 
Dando  piolhêti.  Buci  apontantis  ad  inflar 
JLourêjant  graciles  ruiva  penugine  qweixi,- 
At  bonum  habebit  olhum  ,  totó  qui  vértice  cernat 
Cabellum  algunum ,  nam  parte  pelatus  ob  omni 
Toutiçuscum  fronte  patet,  reliquumque  cabeçae. 
Ceram  ajuntat  ôlhus  canto  direitus  utrôque  I 

Fratris  ad  exéquias:  boccâ,  curvôquc  naricc 
Baba  fluit,  raoacusque  fimul,circumQuc  bochechas 

"~  Ex 
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Ex  longo  ranhus  côdeam  conílrixerac  altam. 

Huic  defabafans  pandic  Ranhcta  fracaíTum,  j. 

Q^uomodò  caufa  doli  fuerit  grandczi  navalhae, 

Utquc  caloC€Írus  fe  Efpanta  gabaveric  iílo 

De  logro,   5c  totó  Bairro  vulgaverir  alto. 

Haec  Creca  efcutins,  cfgazeare  minacem 

Nunc  hiic,  nunc  illuc  olhuni ,   mordéreque  beiçum 

Infernum,  tacitusque  alta  fubvolvere  mente, 

Quomodò  matéria  meliús  fe  aveaha:  in  ifta. 

Rcni  cachimoniae  poftquam  benè  lance  pepcndit  j 

Sahidam  tandem  defembuchavit  in  iftara  :  " 

Non  quòd  te  alborquis  contracta  Efpanta  lograíTet , 

Det  tibi  cuidadum:  quatuor  tuus  ifte  pianos 

Creca  habet ,  in  bardâque  bono  calivre  navalhas, 

Quariim  nulla  mihi  (queo  me  gabare)  dinheiro 

Cuftavit:  cunélas  noftrâ  abafavimus  unha: 

Ex  his  quafque  velis,  capiesj  meliorque  pianus 

Eílo  tuLis.  Qaòd  te  Efpanta  efcarn?çat,  ab  illo, 

Quamprimúm  apanhem  ad  geituni ,  vingabor  abunde, 

Dices,  &  meritò  dices  airoíius  eíTe 

ExtemplòBairraltum  me  ire,  illique  velhaco 

Ipfius  in  matris  barbis  maçare  cagucirum : 

Eílo :  fed  quoque  certum  eíl,  íi  hoc  fonhavcrit  ille, 

Se  fataturum  clfe,  ut  non  pilhétiir  ad  unham; 

Aut  culo  in  Judae  fefe  cncaixabit,  ut  iras 

Efcapet  nofcras:  meliús,  Ranhcta,   tirare 

PoíTumus  ad  limpum  noftram,  íi  feceris  iftud; 

Nunc  te  pro  achado  ne  dcs,  quinimo   carinhis 

Sollicita,  ut  qucirat  tecum  jogare  bilhardam, 

Duc  8c  in  Alfamam:  hic  (quis  dcti)  íi  forte colhêmus, 

Quomodò  pfo  a0adis  ego  ei  pergunto,  vidcbis, 

Dixerat:  at  rábido  íic  ore  Ranhcta  retrúcat: 

Piáni  offcrtam  ,  navalharumque  tuarum, 

Quas  cum  tam  paucâ  rergonhâ  ais  eíTe  pilhatas,^ 

Mittc  ubi  coubérint,  manibusquc  ambabus  in  intòs 

Carrég». 


48      Antoini  Duartis  Ferronis 

0«7éga.   Qiiod  ego  folúm  finto  cft,  Creca ,  quòd  ândet 

Honra  mea  in  boquis  mundi,  fallarc  potentis, 

Quod  non  falia vit  doemooi  íolisque  tapônis 

Defcubertâ  fronte  datis  vingabor  abunde. 

A{\.  cnganare  hoftem  cnganatumque  pilare...\ 

Non  ego  fum  fi!'  ms  patris,  qui  talia  façat. 

Nunc  verè  expe     r,  quod  vuIgò  fama  fufurrat, 

Te  foliim  linguj-J  folumcampare  parólisj 

Vcriim  quando  <      ^at  preftandi   occaíio  amigo, 

Tunc  nec  habef/. gados,  nec  ferro  unius  ataquse, 

Creca,  vales;  f.d  quandoquidera  non  prcílimus  ulliis 

Efl:  tibi,  folrf  Bairraltum  ibo,  ipfâquc  navalha, 

Qua  me  logravit ,  caram  cortabo  patifi. 

Pr£E  paixóne  loqui  cognofccn?  Creca  RanhetamJ 

Trambolho  non  verba  mali  tomavit;  at  aeqao 

Irridens  animo,  illum  íic  diíTuadet  ab  aufis: 

Te  Bairraltum  ire  6c  caram  cortare  patifi .... 

Barbas  deixavit  Maius  tibil  Mille  Ranhetas 

Inteiros  Efpanta  poreft  tragare,  iterumque 

Inteiros  vomitare,  nimis  quin  gnttur  alarguec, 

Aut  engafguetur.    Si  vis  vingare  calotem  , 

Confelhum  tibi  fnme  datum:  fub  imagine  amicí 

Duc  illum  Alfamam  ,  &c  íedudtum   fraude  patifem 

ívlacêmus,  Dolus ,  an  virtus  quis  in  hofte  requiratf 

At  nil  h^c  fleclunt  prudentia  verba  Ranhetam: 

jEftuat  ira  intus,  manet  alta  mente  repoftum 

Gatafium  Efpantse,  plenique  injuria  logri. 

Intcreà  Bairraltum,  incerto  authore,  voatus 
Implet,  8c  Efpantz  briofas  contigit  aures 
Pro  pelle  illius  jurando  andare  Ranhetam , 
Sefeque  ad  barbam  cum  illo  tomarc  Videre. 
Vix    hasc  audierat ,  veloci  Efpanta  volatu 
Marchat  in  Alfamam,  nuUo  fociante,  videndum,' 
Anne  valentomim    Alfamae  fibi  foríitin  ullus , 
Ipfc  vel  encontro  queirat  Ranhcta  fahire. 


BifnagU£  E{cholaftiqu£.       49 

'^líac  chegans  platcas ,  becosque  examinit  omacs, 
Cuodiaquerimatur,  cupiens  toparc  Ranhccam. 
At,  poftquara  vidit  non  aufum  ullum  cíTe  íahire 
Encontro,  nimiúm  inchadus  Bairrum  ivit  in  a'tum 
Labregas  veiut ,  arrcbcntans  qui  andat  ilharguis 
Pro  fe  caiando,  ac  totó  fcrvore  cachópam  , 
Eftadum  cjm  illauttomet,  namorat  alheio 
In  bairro,  ferâque  illi  berrante  machinho 
Dcfcantem  dat  no^e,  nJ^am  tocando  filhotam  ,^ 
Coufam  primôris;  ciinélisquc  in  noótibus  iftum , 
Aut  chovar,  aut  ventet,  fadairuin  ccmplet,  &  omnem 
Perturbai  gcntem,  haud  deixans  dormire  quietam, 
Siquis  labrêgui  tum  ic  mcxericus  ad  aures, 
Jam  viíinhançam  non  aturare  potentcm 
Noílurnam  matracam ,  iilí  pcrtendere  roíipam 
Chegare  ad  corpus,  fi  continuárir  cândcm 
Afaciram  :  aut  liquis  pecorae  fujeitus  cidem 
Arraftctque  azam  ,  praídamque  ex  ungue  íacare 
Tentet;  &  abfcntis  faciens  efcarnia  dicat, 
Illic  íi  topet,   qucbraturum  eíTc  focinhos 
Salôioj  IsBvum  ille  ubi  concipit  aure  voatum,' 
Banzat,  8c  ateimans  magís  cncanzatur  amando, 
'  Pcrque  rebemditam  intempeftâ  nodte  cachopx 

Poufadam  crebrius  rondat,  totumque  capote 
I  Se  olhorum  teoús  embuçat,  prifeamque  tarafcam  [^ 

\  Sub  braço  efquerdo  íemper  gcftando  paratam, 
;  Itque,  reditque  ruam  i  becos,  8c  compita  luftrat, 
Tuflit,  Sccfcarrati  modo  durs  cncoftat  ilhargam 
Efquinse;  modo  palTcat  fpeculatus,  an  ullus 
Bízarrus  pertendat  eum  tirare  piteira  / 

Tum  poftquàm  noftis  maiori  parte  pera<£lâ,' 
Comperit  ad  ruam  nullum  valuiíTe  fahirCj 
Empanturratus Te  airoíitèr  indc  retirat 
Grôlliús  efcarrans  pecorse  defronte  janellse. 
I^oa  íecus  ETpanta  AlTaijiam  rondavit^  8c  illuc 
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Tornavit  rurfus,  nullo  ocurrcntcj  itcrumque 
Se  enchicharatus  Bíirrum  retirabat  in  altum  , 
Cura  benc  Caftd.i  portae  defronte  Ranhetam 
De  cara  ad  caram  cncontrat :  Ranheta  ficavic 
Chufradus,  volvensque  animo  fugiatne  petatvc; 
Ut  quando  adverjQ  libi  pugnant  ventus,  8c  scftus, 
Utrôque  impuUa  ignorat  cui  pareat  unda, 
Sic  híeret  Ranheta  anccps,  medôque,  briôque 
Afficiente  animum.  Apanhandi  ienique  feixos 
Praetextu  in  longum  retro  recúat,  &  hoftem 
A  longe  poíitus  ralhis  fruftrá  impetit  iftis: 
Nate  pata  ,  lembratne  tibi  troca  illa  navalhas, 
Teque  quòd  andafti  Bairrum  gabando  per  altum. 
Me  cravinatum  eíTe  alborque,  omniquc  fideli 
Patifi  in  bicuna  noftras  nicticndo  fraquezas. 
At  tibi  fi  efqoecit ,  faciam  Icmbrarc  j  mcamque 
Híc  raihi  navalham  pones,  tornseque  pionem 
Cum  língua  palmij  vel  duriús  oflibus  ipfe, 
Per  bcnè  ni  queiras,  per  forçam  è  pclle  tirabo. 
Nil  his  magnanimus  ralhis  Eípanta  movetur, 
Sed  torva  intuitus,  traníverío  &  lumine  in  hoftem, 
Cabeçam  abdnitat  de  more  chamantis  aceno, 
'^Iftaque  ralhanti  refpondit  fola  Rauhctae: 
Lembrabit  vermelha  mihi,  quae  lambcrat  illum  i 
Scit  cur  non  ille  ventas  cfmurro?  Nec  ultra 
Eff  tus,  ccepto  proceíTit,  út  ante,  caminho» 
Nonfeciis,  ac quintas  cúm  canzarranus  alheiam 
PaíTat  per  portam}  fahit  imbcUisve  cachorrus, 
Fi'aldeirusve  canis,  portas  aut  cuftodia  gozus, 
PaíTantique  cani  domini  ex  alpendre  latratu 
Ingentiíimiles  mcwdere  volentibus  inftant: 
Ille,  velut  non  illa  force  pendência  fecum, 
Vix  rofnat  fumiííâ  você,  alçandoque  pernam, 
Ourinat  verfum  illos ,  atque  aliquando  focinhum 
Fruftrá  oblatraotúm  ( tanta  eft  Uloôa )  mljat» 


Ioda 


Bífnagua  Eíçholafliqua,        jr 

Inde  andando  fuuin  vadit,  velut  ante,  caminhum, 
Sic  nullum  cafum   facicns  Eípanta  Ranhctae, 
Incaflum  ralhantcm  ilium  dcixavit  oihando^ 
Bairraltiim  inde,  fuis  hoc  cootaturus  amiguisj 
ItpaíTeando:  illi  Efpantse  gcíla ,  briumqiie 
Cornil>us  in  Icnae  ponunt.  Tum  luce  fcqucnti 
Tcntat  in  Alfamani  rurfus  tornare  daturus 
Pêrrum  Aifamiftis;    rei  &  hujus  forfan  amico 
Dât  contam  Zâimbro,  dcdcrat  cui  nomcn  achaquis, 
Vcfgus  en'm  pernas  cx  matris  ventre  fahifit  j 
^lens  tamcn  inteira  ,  atque  fuo  liigare  juitum  elL 
Re  crgò  pcrpenfâ,  Zaimber  fie  fatur:    Amicc, 
Q_uòd  bis  in  Alfamam  iíli,  ac  bis  impune  redifti, 
Kon  benè  mi  cheirat  j  ncc  medum  tu  cíTc  rcaria 
Alfamiftarum  :  mellent  me  alguna  niíí  iftoj 
Sub  fuíírimcnto  tibi  falcatrua   paratur, 
Aut  Ranheta  ea,  quse  tccum  paíTavit,  amicís 
NoQ  contravic  adhuCj   folus  te  iit  fraude  maLhac^úetj 
Inpc  ruam  alguna  ordítur  tratada  cabeçzm  j 
Aut  aliquis  latet  error  fub  disfarce  fraquêzac. 
Quidquidid  eft,  timeo  taipas,  moneoque  ut  amicus 
Ijíe  te  cum  Alfama:  mettas,  Efpanta,  marujis 
Nam  tibi,;  quando  minus  tu  cuides,  oíTa  pHabuntj 
Si  vero  ateimes  ire,  ito  rurfus j   ego  autem 
Nec  tibi  ganhum  arrendo,    velim  nec  pelie  jacerc,. 
Dixit:  at  hoc  erro  fc  non  Efpanta  levavit, 
Sed  per  primcirum  Alfamam  tornavit  avczum, 
Arrojàdiillic  fa<5turus,  ut  ante,  papeiem  , 
Caílanbamquc  ipfo  fraôurus  in  ore  Ranhctse. 

Ergo  ea  díverfâ  penitus  dum  parte  gc-untur^ 
Deshonrz  mifer  exquirit  Ranheta  medeiam ; 
Et  verdadcirura  cúm  Crecam  achaíTct ,  ab  illo 
Mezinham  cxorat  fupplex,  quodque  ante  rejecltj 
Confelhum  abraçat,  fpreti  veniamque  repofcit. 
JJt  velhum,  atque  aovum  pei  juD(flum  £í][>aQla  fuperbtíi 

^    "  P  li  *        M 
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Et  paguet,  8c  dilcat  non  amplius  efíc  velhaciis, 

Vertitur,  Sc  tandem  fedec  haec  fcntentia  menti, 

Q^am  Ranheta  probat,  profert  prudentla  Crequse: 

Quandoquidem  vento  cheium  hinc  Efpanta  Icvavit 

Rabura ,  basofius  tornabit  ruríus  in  oram 

Noftram,  habiturus  plus,  de  quo  fe  gabet  amiguisj 

Nos  tamen  adventum  incauai  explorabimusj  &  tu 

Obvius  occurrcs,  dcfcoroponesque  palavris 

Brcjeirum  ,  fracum  ,  abobram ,  atqiie  chamando  maricam  l 

Quidquid  &  ad  boccam  venict.  Tanc  una  duarum 

Rcs  erit :  invadet  te ,  vel  calabitur  ille  : 

Si  taceat,  magis  irrita,  aflanhaque  tacentem, 

Atque,  iit  gens  illâc  paíTans  tete  ouçat ,  aperta  5 

Et  íicabfquc  uUo  cufto  rccobrabis  honorem, 

Atqtie  valcntani  deinceps  lograbis  apupos. 

Si  tamen  i.le  fuam  derpicare  aufit  afrontam, 

Tunc  ego  cum  quatuor  benè  aparelhadas  amiguis 

Ibo  ad  focairum  ,  atque  illum  non  tale  putantcm 

Principio  in  bulhas  aggrediar,  rcliquumquc ,  quod  ira 

Et  res Confelhum  íibi  nullâ  forte  quadrantem 

Ranheta  irrupit,  íic  fatus:   Nate  Redonda, 

Obrius  Eipantae  íi  occuram ,  &  didla  proterva  ^ 

Objiciam,  facilè  ille  poteft  julgare  tratadam 

Hcc  eíTc  occultam ,  &  fcfe  fubducere  nobis. 

Tu  nec  fufpcdtus,  nec  adhuc  es  cognitus  illi» 

Tutius  illum  ideò  poteris  pilharc,  razones 

Travando  ob  quamvis  coufam  ,  aut  per  dedecus  illuna 

Convidans  ut  olho  te  bcijet  egente  menina. 

Tunc  ego  cúm  cafum  jam  in  tcrmis  videro  bulhae, 

Ex  inopinatò  aggrediar,  reliquuraque,  qaod  uni 

Velhaco  iílorum  fieri  debetur,  agemus. 

Dxerac:  at  nofccns  confelhum  Crcca  Ranhctae 

A  manha,  atque  medo  nafci,  meritò  arguit  iftis; 

Viíne  foris  íicare ,  canefque  immittere  moutse 

Pfsetextu  Efpantain  melius ,  Ranheta  pilhandi  l 

■~        '  *  Andcni 
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*Andcm  egone  in  bulha,  tuquc  ex  palanque  yidcndo'. 

Irral  cfparrélam  non  Crcca  cahibit  in  iftam. 

Si  vis  ajudam  utpraeftcm  ,fociabo,  tibique 

Pâlavrim  hinc  empenho  meam ,  ne  Efpanta ,  priufquàm 

Proximus  accedam  ,  te  chinquct :  at  ire  priúfque 

AlTanhare  hoftem .  meque  arrifquare  carôlis, 

Quos  poftquàm  mamem,  mihi  ncmo  è  pelle  tirabit. .. 

Irróriol  quo  tôlus  eram,  jaríl  tcmpus  abivit. 

Tandem,  uno  verbo,  &  plures  dtixemus  arengas: 

Tu  prior ,  aut  folus,  vel  me  comitante  fahibis 

Obvius:  hoc  pa£lo  quaecumque  pcrtcla  fubibo; 

(  Et  fie  ajudans  multum  tibi  faço  favorem  ) 

Aft  aliás. . . .  ad  eos  pezôs  non  fto :  tibi  quaerito  vitam; 

His  embaçadus  didtis  Raubeta  ficavic, 
Et  tácito  obtiitu  paulúm   ftetit :  inde  rclolvic 
Partidum  Crequae  aceitare  ;    aliofque  fodales, 
Speret  ut  Efpantam  ,  mox  hac  convidat ,  8c  illàc, 

Intcrca  Efpanta  AlfamjE  devenit  ad  oras 
Arrotando  minas,  fcque  inculcando  valcntem; 
Quem  vigil  ut  quidam  venientcm  vidit,  amico 
'Kuntiatadventum  Crequae,  mox  Creca  Ranhctse,' 
Hicque  camaradis,  quos  notificaverat  ante 
Iftud  ad  empregum  \  8c  junétos  fie  fatur  ad  illos: 
Clari  Alfamiadcs,  poft  quorum  fecit  orclham 
Nemo  unquam  ninhum,8cqui  vcftrum  femper honôrem 
In  ponta  trahitis  nafi,  jam  fcitis,  amigui 
(Totus  8c  hocnoftrum  jam  fcit  quoque  dedecus  orbis) 
Quomodò  terreiros  Alfamje  E'^panta  íuperbc 
Grefifu  atraveíTct,  faciens  efcarnia  noftri. 
Quin  nos  pardales  (tanta  eft  petulantia)  biqui 
Chamat  amaréli,  marujorum  8c  nomine  boccam 
Ench  t,  de  nobis  quoties  fit  ferroo  j  facitque 
Aínorum  nobis  feílam.  Defafôrus   in  orbe 
Eft  maior?  hrius  A^famae,    nofterque  caprichus 
fíunquid  pçr  bogium  eaxovalhabitur  iftum  ? 

Quos 
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Quos  neque  fiaitimi  ?aluerunt  per<fcre  Oleiri 
Seixipotens  populus,  ncc  bairri  tota  Rocii 
Affiduè  jadis  exercita  turba  pedradis, 
A  Bairraltcnli  ícvandijabimar  uno? 
Non  ita:  atUhctur  dsmnucn  boc:  mine  Duncius  ilhiin 
Huc  veniíTe  refert,  fequc  cmboccaíTe  traveíTâ 
Correví :  cerqucmus  cum  ,  mçdiôqoc  pilhatum 
£  médio  tollamus :  hoaos  vfnguetar  aderoptu.-;. 

His  didis  commotac  iras,  ttimusquc  narizíj 
Cundtorum  fubiitj  mox  hos  Ranheta  reparteos 
In  ruas  omnes  hàc  despachavit ,  8c  illàc 
Ut  toment  porros ,  poflit  quà  Efpanta  fahire  i 
Ne  efcapeti  terni  hi  marchant,  ne  forfan  apanhans 
Sozinhum  a^gununa  ,  vitam  defpachet  ad  outram , 
Vel  íakem  tombct,  rachetTC  Eípanta  cabeçam. 

Ecce  Liraoeiri  Efpantam  defronte  chcgantcm 
A  fociis  nutu  monftratum  cernit  Ataca 
Efpantse  hucufquc  ignotus-  nam  gente  fuiíTct 
Qiiamquàni  Alfamifta,  à  primeiris  attamen  annis 
Ad  defmaraaniura  Caflilhas  ivit,  ibique 
Degerat  hucufque :  ad  patriam  paulò  ante  regreíTum 
F-inçonecn  Ranheta  rogaos  acfcivit  ad  iftam, 
Unns  enim  ut  toiírus  forçam  ferebatur  haberç, 
Prrorercà  refolutus  crat,  figadosquc  tcnebat 
Damnados,  ac  totós  crat  de  pellc  diabi. 
r    Hic  hoftem  ut  novit,  camaradis  ponè  rcliélis, 
It  fe  moquenqrè,  coufam  nolentis  ad  inftar  , 
Efpantsc  acchegans ,  Sc  murrum  dente  fechato 
Cafcat  nuila  loquens,  aliumquc  aliumque  feguodans 
Incauto  ermarrat  ventas.  Tum  túrbidas  hoílera 
IIIucLifque  'gnotum  Efpanta  avançai  Atacam  , 
Ner  partem  efcolhens,  meliús  qua  vulnera  proíínt, 
Pefpègat  qiiàcumquechegat ,   recipirque  viciffim. 
L^mbsdam  in  coftis  Efpanta  pregavit  Ataquae  , 
Qaâ  raifcr  cmbacatus  olhos  deitavic  i(  álbum, 
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Et  fane  vitam  tunc  mandarctiir  ad  outram , 
Ni  focium  ftipata  cohors  forct  obvia  Crequx. 
Hi  properant  céleres,  ranchus  ruit  omnis  in  unum 
Efpantam;  ille  retro  recuando,  terga  parêdi 
Encoftat,  manibusquc  jogans  arababus,  io  omnes 
Diftribuit  murrum  infindum.  Graviorc  Ranhêtae 
Impere  cheganti  palma  cafcavit  aberta 
Bofetadam  unam ,  mifcro  quâ  cara  ficavit 
Chiando:  inílaoti  tantundem  fecit  Ataquae, 
Sed  fato  meliore,  foris  nara  è  couce  fupernum 
Deitavic  queixum ,  (ftnte«que  à  fede  revulfit. 
His  adeíat  brinquis  invitus  Crera,  daretque 
Algunam  coufam,  íi  fe  hâc  fafare  galhofa 
PoíTet,  ferwatâ,  quam  praefert  omnibus,  honra; 
Olim  etenim    Efpantae  à  praguentis  di^itur  illum 
ProvavilTe  manus,   tundamque  mamaíTe  bigodis 
Ob  travacontram ,  quam  jogo  habuere  chaparumj 
Ad  junétos  tamea  ille  pedes  hoc  denegat ,  atqoc 
Arrenègat,  ei  quoties  falatur  in  ifto, 
Jurando  juras,  faciunt  quae  tremere  tcrram. 
Ergo  haec  ad  limpnm  ne  nunc  fufpeita  tiretur , 
Qaamquàm  debaixo  ficaturum  cfTe  conhecit  , 
Actamen  Efpantam    punâ:o  obrigadus  honoris  , 
Forçam  ex  fraquezis  tirans  avançat ,   8c  inquit: 
Ecquae  lenta  meãs  patientia  detinet  iras? 
Alfamiftaruranc  olim  gababe-e  demens 
Te  evafifle  manus?  Bairrumne,  Efpanta,  per  altura 
Te  feciíTe  caras  nobis  vokare  retrorfum 
Dices?  Sic  fâtus  cum  illo  fe  mettit,   &  ambit 
Prendcre  complexuj  tendenrem  Efpanta  retardat 
Murrorum  nimbo    Tandem  complexus  agarrat 
Creca  hoílem  manibus:  ruit  enfeix  tus  uterque , 
Perqne  ruam  ad  tombos  andant ,  ficante  debaixo 
N  nc  hoc,  nunc  ilio:   pariter  glomerantur  edicm 
Jangada  reiiqui  focii :   vix  fuíHcit  uaus 

Cunr 
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Cunflorum  murris  Eípantaj  aliquiíque  pregabat 

In  focium  ,  ciiidans  fc  figere  in  hoftc  carôlurn. 

Fervetopus:  tezè  8c  crefpè  cafcatur  utrinquc: 

Tcrgat  fonant  murris,  at  vox  nuUa  oribus  exití 

Praeterquam  :  O  canis,   ò  unius  nate  cabrâni , 

His  hodie  in  manibus  te  tollent  millc  diabi, 

Qiiis  bulham  illius  tardis,  quis  você  taponas 

Explicet,  aut  poíTit  vcrbis  contare  bolèos, 

Quos  Alfamenfes,  illicque  Efpanta  mamavit? 

Fit  farrabulhusj  reinat  punhada  j  carôlus 

Chotitj  abalatum  murro  à  naricibus  imís 

It  marc  fanguineum  ,  &  molho  premit  ora  rubcnti. 

Esfarrapantur  ysftesj  huic  aba  jaquetas 

Deraiturj  hgec  manga  truncaturj  multa  camiza 

Collarinho  orbata  ficat.   Stat  multa  janelis 

Gens  cafura  fpeftans,  folgansque  videre  barulhum  ^ 

Nemo  tamen  bulham  apartat.  Tum  deniquc  in  unam 

Turbine  confufô  iógcam  ruit  illa  rapazúm 

Congcries.  Mochila  foris  tum  forte  cheganho 

Haefitat  in  porta  j  &  fi^antibus  omnibus  intús, 

Dcvâçat  de  cafu,  inTormatusque  quis  author, 

Quomodò  principium,  primaeque  fuere  razônes  J 

Judicium  hoc  tandem  dubiâ  tert  lite:  chicote 

Incipit  à  porta  totani  zurzire  canalham  ; 

Quàque  iili  in  girura  fugiunt  cardumine  faélo, 

Hàc  i'Ic  infequitur  totam  currendo  cocheiratii , 

Et  cafcans  quàcumque  tcpat  difcrimine  nullo. 

Tandem  illi  ut  geirum  fe  alcança vere  fafandi, 

Quà  data  porta,  ruunt.    Médio  tum  Efpanta  barulho i 

Ut  potuit,  gemino  Mt  furravit  ab  hofte. 

Non  fecus  ac  quando  per  bairrum  paíTat  alheium 
Rcfeirus  cuftos  quintae,   raucusve  fabujas; 
Hujus  ad  cncontíum  fahit  canis  accola  bairri , 
Atqre  cftrangeiro  fub  tali  parte  focinhum 
Applicat,  &  pellem  cxtcmplò  nil  fatus  acut© 
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Apalpat  dente,  aggarratum  &  forcipe  dura 

Huc ,  illuc  puxasis  qaatuor  facodic  abiois. 

Ofcule  moèdâ  cftraogeirus  pagat  eâdem, 

lofuper  &  ftriéto  bairriftaoi  apertat  abraço 

Tombins  de  coftis:  motus  clamore  jaccntis 

Omnis  in  auxilium  properac  canis  accola  bairrí  J 

Patriciumqiie  juvat     Nimium  cunc  advena  prcíTas 

Rabum  inter  pernas  mcttit,  lombumque  rigeateoi 

Parêdiarrimans,  beiçum  arre^g  it  utrumque, 

Tor vaque  ridcndo  ,  branca  hoftibus  objicic  arma. 

Olli  adlatrantar,  nullus  tamen  audet  in  illum 

Irruere:  cxpedtins  rapazâíii  turba  galhofam, 

Nomine  quemque  vocans,  pávidos  atiçat  in  unumi 

Tandem  hortatu  aliquis  fcfe  aíTanhatus  avançat, 

Atracatque  hoftem  :  confufo  turbine  bulha 

Mifcetur:  reliqui  ajudanc:  gannitus  ad  auras 

Erigiturj  poftquàmque  diu  mordctur  utrinque  ] 

Prjeteriens  aliquis,  cafiini  &  miferatus  iniquum 

Coitadi  canis  eftranhi  mordentia  apartat  '• 

Agraina^  multiplici  fe  efcôat  ab  hoftc  mifellus, 

Seque  erganíçins,  ôc  mancas  herilia  tc<Eli 

Buícat.  Piufve,  minufve  fuit  fie  bulha  rapazuu»  '. 

Ut  p  ocul  evafic,  gen:)inoqac  Efpinta  períjio 
Livravit  pellem,  tum  à  longe  torva  retrorfúm 
Olhavit ,  multa  Alfamiftis  nomina  chimins, 
Pragarumque  rogans  efcumantí  ore  chovelrum. 
Infimul  Alfamjm  toram  defafiit,  ut  auíit 
Tota  Cotovias  íecum  jo^are  pedradas, 
Aut  quacumque  alia  briguae  contcndere  caílâ. 

Solus  proxímior  Cre:a  hae:  audivit  (  abaóti 
Ntmque  aberrint  reliqui)  8c  totius  nomiie  raachi 
P  zcipir  Efpantae  ut  íbcios  ajantec  Sc  armct, 
Atquc  Cotoviae  ,  vel  qua  fibi  parte  par-çit, 
Brigaram  veniat  bolha  quacumq-ie,  l'c  arque 
Alfamae  gentsm  ,  quàyis  bufquetur,  achari, 

PRO- 


PROLOGO  DO  AUTHOR 
Na  fegundx    imprejfnõ  do  Palito  Metrkf, 

GEnerofos  Leitores,  poftoque  os  cobres,  que  VoíTas 
Mercês  taô  liberalmente  dcfem bolçarão  na  compra 
do  Palito  Métrico,  foraô    deftillados  por  taes  lambiquesj 
que  ainda  me  naô  benzi  com  real,  com  tudo  fempre  me 
confeíTo  agradecido  à  boa  intenção,  com  que  me  appli- 
caraô  aquelie  fufíragio.  Aos  fenhores  Novatos  eftou  mais 
obrigado,  que  a  ninguém;  porque  nem  ainda  aquelles,  de 
quem   expreíTamente  fallava  a  letra  do  texto ,    tomarão 
o  chafco  era  trambolho  de  mal;  antes  cada  hum  fuppôz, 
que  naô  era  com  figo.  Em  compenfaçaô  de  tanto  benefic  o 
jepiro  a  imprcíTaô  da  obra;  a  quem  ajunto  vários  verfos, 
(*  )  que  com  muito  trabalho  traduzi  do  idioma    Lufitano 
cm  Imgua  Portugueza  ,   para  que    naô  fiquem  com  os 
dentes  empapados,  os  que  no  Collegio  da  Companhia  fe 
examinarão  de  Latim  por  procurador.   Peço  à  VV.  MM. 
que,  quando  encontrarem  algum  verfo,  que  puxe  de  al- 
gum pe',  lhe  dem  por  caridade  a  maô:  faibaô,   que  naõ 
contrahio  eíTe  achaque  por  minha  vontade i  antes  me  cm^ 
penhei,  que  todos  fahiíTem  íáos,  e  eícorrcitoSj  roas  mui- 
tas vcZíís  vai  hum  homem  a  dar  n'hum  verfo  huma  pan- 
cada ,  e  à  certa  confita  aleija  outro  n'hum  pé,  fem  tal  lhe 
vir  à  cabeça,'  e  outros   fahem  das  galés  ,   e  balas  da  im- 
preofa  com  achaque  para  toda  a  fua  vida.  Poftoque  eu  da 
primeira  impreíTaõ  naõ  chincaíTe  real,  comojadiíTe,  peço 
a  VV.  MM.   que  continuem  como  danres  j  e  naô  defcon- 
fiem,  deque  a  fua  bemdita   efmola  tenha  effeito^  porque 
fe  o  primeiro  milho  foi  dos  paíTaros ,  protefto  que  agora 
nenhum  me  ha  de  fazer  o  ninho  atrazda  orelha,  e  que  to- 
da a  colheita  ha  de  fer  do  lavrador  do  Palito.   Pelo  que 
defde  aqui  dezengano  a  alguns  forretas,   que  me  tazera 
mercê,   que  defta   vez  mô  façaó    conta  de  íacar  to'ina  j 
porque  jurei  pelo  grão  de  Poeta  de  nenhum   tolinatoria 
me  lograr  mais  em  coufa  de  letra  redonda.  Valt» 

{*)  S AO  cinco  SoneioSi  ^uevao  no  fim  dejls  livro. 
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MEU  Amigo,  cuidar  eu,  que  me  ha- 
via de  qatar  deita  barafunda ,  lem  dar 
o  meu  papelinho  ao  prelo,  iíTo  era  rifo! 
Pois  confeíTo-te  á  fé  de  Poeta  ,  que  fenaó 
tirava  efta  obra  a  limpo,  talvez  ficaria  cu- 
jo ,  e  com  muita  facilidade  rebentaria  de 
inveja  pelas  ilhargas,  como  hiafuccedendo 
ao  Poeta  Codro ; 

Jnvidia  rnmpantur  ut  ília  Codro.  * 
Coníidera  agora ,  ó  Alma  leitora  ,  o  quam 
veterana  he  a  mveja>  pois  ja  antes  da  vindi 
deChrifto  havia  ilhargas  por  onde  rebenta- 
va. Ifto  fuppofto ,  nunca  deixes  de  te  pre- 
judicar em  a  tua  meia  dúzia  de  Sabonetes  , 
para  repartires  com  os  paizanos  da  tua  ter- 
ia j  porque  todos  folgaõ  de  ver  as  canca- 
burradas  defta  bicheira.  Ainda  que  naõ  te- 
nhas com  quem  repartir  ,  compra  fcmprc 
antes  de  mais ,  que  de  menos  :  olha  que 
ifto  he  prata  quebrada  ,  cem  cafo  denecet 

fida  de 

f  rir^i/.  Eclog,  7,  %trf.  i6» 
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íidade  naõ  deixa  de  ter  feu  preftimo.  Agora 
fe  tu  vés,  que  te  cheiraõ  ao  alho  ,  ou  to- 
talmente os  naõ  levas  emrofto,  naó  com- 
pres muito  embora  j  mas  remette-te  ao  íí* 
lencio,  e  naõ  me  ralhes  nas  coftas;   antes, 
fe  me  houveres  de  dar  algum  fabaõ,  pefpe- 
ga-me  com  elle  na  bochecha  j  porque  além 
de  me  naõ  cortares  ,   íico-te    devendo  di- 
nheiro. Se  por  erro  te  encontrares  com  al- 
gum verfo  de  pé  zambro  ,  ou  fora  da  noz  ^ 
naõ   lhe  caias  á  perna  5    porque   naó  eftá 
mais  na  fua  maô  ,  e  muito  menos  na  mi- 
nha, pelo  pouco  uío ,  que  tenho  deftas  cou- 
fas  i  porque  ainda  bem  o  Senhor  Apollo  me 
naõ  tinha  dado  o  feu  pé  ,  quando  logo  lhe 
tomei  a  maõ :  e  cm  coufas ,  que  fe  fazem  do 
pé  para  á  maÕ ,  naó  podes  cfperar  mais  do 
meu  cacânho. 


Serviteur. 
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Arrieiroriim  proézÃ,  necnon  eftalagium,  burrarum- 

que  ejiratagéwá,  rtfr&fentAntur, 

ILLE  ego,  qui  quondam  grátis  modulatus avena 
Cármen,  &  affidiiè  deitabam  milhia  pintis. 
Nunc  vcftímcntam  larganti  grandia  dicam 
Aéla  íludantorum,  arrieirorumque  façanhas, 
Quas  per  caminhos  exerccnt,  quafque  per  Urbem 
Rifotam.  Noftras  jam  fantasia  per  aures 
Pu  >at,  baftardisque  jubet  grafnare  Camaenis. 
O*  niihi  poft  ullas  nunquam  memoranda  Cachopas ^ 
Da  mihi ,  Mufa,  mcam  paulò  regalare  polainam  , 
Pollice  douratam  Phoebi  dum  toco  guitarram ; 
Fonte  Caballino  me  chafurdarequeganfum 
Define,  Diva,  prccorj  nec  non  mihi,  Phcebe,  canaftri* 
Carm  na  nunc  plenis  dato,  boccata  áurea  dicam: 
Non  bcne  chegarat  ter  quinque  íludantibus  ilia 
Exoptata  dies:  mcníem  dixére  priores 
0<ítavum.  Jam  tempus  crie,  quo  bagas  in  alta 
Arbore  canganhos  cobrir  j  fub  feixe  lagaris 
Poftea  calcatur  bagaçus ,  cumquc  bagulho. 
Tura  venii  è  patriis  matriculara  caterva, 
£t  matriculanda  íuú ,  namque  omnibus  idem 

Eft 
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Eft  amor  irei  velut  gtandis  cúm  mane  rebanhus 
Anhorum  ècortelhisexit:  quifcjue  meando. 
Et  turrando  viam  paíTat:  capitanuseorum, 
Ut  guia,  portabit  íolito  de  more  chocalhum. 
Nec  magis,  atque  mmus  mos  eft  Académica  turba 
Ocyus  ad  Coimbram  multis  ire  galhofis , 
Et  quoque  gracêjis:  corjae  veteranior  ipfc 
Cometam  magnam,  focios  qua  guiat  in  Urbcni, 
Quaque  bona  turbat  gentes  fub  pace  metitas, 
Levat;  8c  hoc  ronco  bum  bum  corneta  fonabit. 
Talia  per  bichos  ifto  dum  menfe  tratantur, 
'Aèr  erat  pardas:  per  freftas  namque  corujas 
Gutcurc  grunhibant,  poft  fera  crepufcula  noâ:isÍ 
Tota  per  Igrejas  alampadaria  poftquam 
Chucharunt  linguis,  mammavcruntque  galhetas. 
'Protinus  in  fonhis  vifa  eft  mihi  grandis  imago: 
Hafc  (nifalor)  erat  noftri  avantcsma  parentis, 
Qui  jarreta  licet,  quamvis  idiota  fuiíTet, 
Coimbram  feguivit  ittm  bis  quatuor  annos. 
Et  cúm  multa  tulit,  cnrfabat  quando  Dircitum  i 
Hos  mibi  confelhos  íemper  dabat  ore ,  priulqoam 
E' pátria  coftas  lagrimijando  virarem: 
Rol-rúa,  mi  Fii,  çafato,  tolle  grabatum. 
Nam  venit  Outubrus,  tempus  vcnit  ire  Coimbratn. 
Vade  bonis  fadis:  per  ftradam  dicere  gradas 
Non  ulli  te  atrevas,  ni  prior  ipfe  comecct, 
Ac  velut  in  facco  toucinhus  fallat,  eunti 
Sic  tibi  falia  detur,  íic  focegatus  ad  Urbem 
Ito;  caminhantes  tua  membra  ,  nec  offa  moibun^. 
EfFuge  Mourifcam  legoisj  &  quando  per  illam 
Iveris,  iníani  ne  pofcas  oíTa  Pilati. 
Et  quando  Arrieiriis  te  empulhaverit ,  ipfc 
Tcrque,  quaterque  cito  magnis  cum  berríbus  Am\ 
Jrraque  dizibisj  namque  Arrieirus  ab  arre 
Froyeait;   his  ver  bis  mox  íe  arriága  cacebit^ 
^  ^  -  -  ^  -  gnço! 
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Hncolhcns  hombros,  fuppcx  baixabít  orelhas J 

Siquis  habet  rabum ,  pernas  meiiSic  6c  inter, 

Dizibis  verfum,    quem   Cartapatius  affcrt: 

Harpa^a^  cudo^  ordo  mus,  udo ,  cardo  ^  Ugtquti 

Antídoto  tali  pulhas  cortare  íblcbam  , 

Quando  ad  matriculas,  ícndo  fcholaftícus,  ibam7 

Et  li  forte  valens,  fanufque  chegaveris  Urbcm, 

Imprimis  nomcn  cum  fobrcnomine  totó 

(  Jamque  tremente  manu ,  borrone  çujante  papeiem ) 

Matricularum  Libro  defcribito  pcnna. 

Poftca  quaere  becum  celer ,  eftrcitamque  viciam 

Non  prope  Couraças,  in  qua  íeguriter  ipfc 

Afliftíre  poíTas,  (barulho  liber  ab  omni. 

Vive  tibi,  quantumque potes,   commercia  víta 

Grandiaj  namque  tenet  mu'tos  Coimbra  pirataí 

lofignes  logris,  opios  pregareque  deftros. 

PaíTarus  andat  ibi  de  bico  fdrpe   rcyolto, 

Callidus,  &  pariter  matriculatus  in  omni  j 

Matéria  logri ,  fargcnto  deftrior  uno. 

EfFuge  barulhos,  pafla-tcmporq  e  jogorurtrt 

Sunt  pandilhciri  Coimbrae  multo  capazes 

£t  fotam,  baílumque  tibi  darej  tuque  pateta 

Tidus,  2c  havidus  ficansj  nullumque  reálem 

Chincabis.  ^uid  non  fcholaria  peãora  cogis  y 

Auri  facraf ames  >  Non  paíTent  iftaperaítum 

Fili  j   namque  mco  podibat  tempore  bichus 

Non  tantum  jogare  bolam,  &  jogare  pctifciim; 

S^d  zapetem,  bancamque  íimul,  reinante  pacauloj 

Haétenus  (Oh  mores!  Oh  têmpora  !)  quifque  podibat 

Et  fedam  faciens,  &  laurear e  carinhumi 

Eíle  marotanus  podibat,  6c  eíTc  Poeta, 

Valentanus  item ,  podibat  no€tt  fahidam 

Excrcerefuam,  totas  rondare  vielas, 

Et  becos :  non  ulla  fuis  obftabant  fraena  barulhis. 

Sscula  dicebanc  ideo  dourata  j  led  illa 
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Saecla  volaverunt:  nunc  ferrugenta  magâni 

líla  chamant ;  tali  non  funt  cognomine  digna 

Ssecla  j  quod  In  nulius  femper  Deus  omnia  v'ir»t. 

Si  dare  jura  vclis,  Letradus  6c  cíTe  machúchus, 

Uriror  Inftitutâ,  Gcialefquc  frequenta, 

Apoílillando  autem:  tunc  non  ipfe  rapofam, 

Uc  mérito  trazent  alii,  trazibis  ab  Urbe. 

Hxc,  mi  Do6tor,  habet  ,  fandas  haec  pofco  per  Almasi 

Ut  ficias  j  nec  te  vincat  tortura  trabalhi. 

líla  videbatur  per  fonhos  dicerc  jarram 
Dogmata:  nec  moror,  omnes  tunc  crumpo  demoras. 
Iftius  beijando  manum,  matrifque,  cavalgo. 
Duicia  tum  patriae  chorans,  moçafque  rclinquo  , 
Et  campos,  ubi  tc£la  ficant :   feror  êxul  in  Urbcm 
Crm  fociis,  burraqu;,   Arriei  úmque  patrulha. 
Quid  de  dinheiro  dicam  ?  Mea  bolfa  moêdis 
Q  latuor  itquentis:    noftras  accingit  ilhargas 
Martia  amarello  cum  talabarte  catana. 

Sic  bene  amanh.^^.tiu  ridentem  pofco  quotannis 
Coimbrara  j  quandóque  lama  ,  qnandóque  poeira  . 
Per  ftradam  vexatus  eo :  cui  plurima  paffim 
Succcdunt  fracaíTa  quidem.  Si  forte  Novatum 
A'  longe  video,  qui  defgarratus  in  Urbem 
It  finepatr.  no,  fucccíTu  gaudco:  namquc 
Pro  roftris  me  pono,  fcfédine  plenusj  6c  ille 
(  Aut  qiiia  medus  cum  tenet,aut  quia  multa  maranha 
Offa  relat)  fcafíè  me  lampej^vit ,  ab  alta 
Defmont2VÍt  equa  ,  mihi  poft  rafgata  fazíat 
Compri menta  libens,  6c  cum  rompante  çafato, 
Meiguicibusque  fuis  me  carinhare  queriat. 
Poft  elqiiadrjnho  de  prima  ftirpe  Novati 
Tum  genera,  &  mores,  tum  quae  montanha  creavit 
El  ta'em  marabutum,  talemque  labrégum. 
I  'e  obcdecens,  fie  parolare  começar: 
Kxc  mca  progénies ,' Do<^or  chapadiífimc  júris, 
'  "         '  '  E'  ceifo 
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E'  ccifo  (ut  vetercs  conta«t)  proccdJt  Olympo  j 
Namquc  meus  pater  cft  doÁus  fcrrerius:  ergo 
Sum  nctus  Vulcani,  bifnctufque  Tonantis. 
Eft  mca  mater  cnim ,  quae  me  lançawit  in  orbej 
Qnatuor  cx  coftadis  honradilTima:  quippc 
De  gcnerc  cft  lavratorum,  fartiflima  proles, 
/tque  moleirorum ,  quae  gens  opulenta  farina  eíl, 
Pro  patriaque  mea  ftat  nobilis  ilia  Toledo: 
Terra  antiqtia,  potens  afnij,  ubérrima  doudis: 
Hic  teneo  magnam  quintam ,  teneoque  parentes, 
Ne  forfan  perguntes,  quò,  Vcterane,  caminho, 
Coimbram  bufco  nimium  mederofus:  in  illa 
Urbe  folcnt  omnes  (íi  vera  cft  fama)  Novati 
Non  meritò  pagare  fabas,  aturareque  buxam. 
( Horrefco  referens )  vetcrani  namque  ftudantej^ 
EíTe  merumnihil  affirmant  nos ,  eíTe  calouros, 
EíTe  boroeiros ,  mazorras ,  elTe  tudcfcos , 
EíTequc  marrubios,  paftranos,  cíTe  papalvos^ 
Boloniorquechamant,  palhurdos,  atque  pataulos^ 
Deoique  marmanjos,  podones,  inde  jabardos, 
Atque  chapatanos  genitos  de  gente  labrega 
Dicunt :  Nemo  fiiU  argutirum  cernit  in  olhis^ 
Ridebunt  ipíi  -,   nobifque  chorare  licebit. 
Namque  folent  Novatorum  rafgare  baetas" 
Sopapofque  dare,  unhis  arrancareque  barbas í 
Inque  fuis  caris  cufpire:  deinde  Novatis 
Siqua  fit  à  pobris  res  impolitica ,  murri, 
Ec  barretadae  cum  pontapedibus  ipíis 
Fcrvcnt  (heu  mihi ! )  nam  praeter  pagare  patenteni 
lUis,  gc  rijam  nobis  facare  tolinaro  , 
Nos  certè  faciunt,  plufquàm  pimenta,  miúdos, 
Nemo  poteft  demum  tantas  toerare  matracas 
Novatus:  T^ntd  nt  animh  fApientiòus  íta^ 
Sic  palrat:  verbifquc  pobrcm  confolor  amiguis,' 
Sxpius  cngolit  paímans  opiumque,  petamqus; 

E  ii  QuaíÇ 


* 


^8  Sabonete 

Quem  prego  patêtae.  Noftrac  perguntat  at  ille 
Multa  ftatu  fuper  Univeríitatisj  &  inde 
Multa  rcperguntat  fuper  hoc  examine  Patriim; 
Hic  ad  cautelam  trahit  in  farnclc  prcfuntum, 
Borracham,  brodiumquc  fimul:  calouriter  ifta 
Quamvis  amanhata  tragat ,  fibi  faço  tolinam. 
Non  aliter  (paucum  magis,  &  minus)  iplè  Novatus 
Omnibus  cngrampatur  bichis,    quando  Coimbram , 
Ut  fit  horoo  porti .  primeiro  bufcat  in  anno. 

Paflibus  hic  paucis  bichoruro  magna  quadiilha 
Chegat,  &  A^rieirorum  comitante  patrulha: 
Jungimus  his  dextras,  concercis  denique  faftis. 
Imprimis  procuro  meum  fub  cape  Novatum 
Illis  cntregare  bichis,  ne  forte  per  erruro 
A  onteçat,  ut  in  pátria  fe  gabet  amiguis, 
Q  òd  fine  naufrágio  lactam  chegarat  ad  Urbcm," 
Líber  ab  infidiis,  inveftidifque  ftudantúm, 
Omnibus  inveftitur  puntualiter  ipfe, 
Qui  nec  verba  temit^  quamvis  picantia,  murros. 
Et  chicotadas  temit ,   ôc  temit  cíTe  lefatus. 

Nunc  locus  eft  pulhis :  nunc  Arrieirus  ab  ore 
Unius  çapatae  fallat,  in  arte  pulharum 
Deftrui  j  at  eft  bichus  per  ftradam  dcftrior  illo 
7n  pulhis;  naraqtre  uai  calendaria  magna, 
Perlengafqae  alii  reterunt,  aliique  repente 
Trovant;  &  bichus,  pulhas  qui  nefcit,  ad  auras 
Binos  levantat  dedos,  apontat  in  illam 
Canalhiim  ,  quae  fe  calat ,  íua  cornua  cernens, 
Omne  tulit  punãum,  quimifcuit  utile  dulci, 
Arrieirum  empulh»ndo  ^  pariterque  txcend», 
Hic  Arrieirus  cupit  eíTe  fcholafticus;  illic 
Optat  Sc  ipfe  ftudans  eíTe  Arrieirus  iniquus.' 
Non  datur  in  ftradis  íignum  difcriminis  inter 
Doíftiloquos  bichos ,  Arrieirofque  malignos, 
Pars  fcaramuçaCí  partem  juvat  ire  galope 


Ptt 
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Per  ílradam »  pêr  ruraj  ncc  ullura  guardat  atalhumi 
Hinc  alii  buncant,  ÔC  utroque  fine  ordine  faltantj 
Et  modo  gucrrêanc  valide ;  modo  tcrga  retrorfum 
Dant  [hoctft)  fbgcnt,  íupra  faltando  paredcg^ 
(Parcitc  bufooes)  metendo  jam  inter  &  hombros 
Cabeçam,  manibus  livrcnt  ut  corpus  alheis. 
Nam  fi  forte  topant  cum  paíTageiribus  ipfis, 
Qui  tarde  caminhant,  ecce  fcholaílicus  omnis 
Bichus  adcft  circum ,  illos  inveftire  licenter 
Jamque  parat  verbis,  manibufque  tocarcj  fed  illi 
Poílquam  fonte  novo  bibitum  juííérc  bufonig; 
Q^jamvis  hi  tirent  de  talabarte  lorciram , 
Et  brigare  íciant ,  animofaque  pcélora  tenhanti 
Cum  petris,  8c  paulis  de  bis  gatum,  atque  9apâti:m 
Efficiunt :  íed  vino ,  non  ratione  repleti. 
Ccrtus  ut  in  Bacchi  dixit  fujeitui  amicos: 
Multa  vinhaf»  -viroi  agitat.,  moderata  regãlat, 
Jamque  volant  petrae ,  vcluti  cúm  turba  Gigantum 
Optabat  Ccelum  manibus  ganhare  lavatisj 
Júpiter  aíTanhatus  ob  id  ,  tot  lançat  in  illam 
Fulmina,  Ciclopes  quot  forjavere  bigornis. 
Kon  defunt  pauli  foliti  quebrare  cabeças. 
Ac  velut  in  feiris  cúm  máxima  briga  travatur 
Per  mercatores,  aut  cum  fcirantibus :  omnes 
Jam  covadi  z»s  zaí  ,    trapenapique  fizibunt 
Efpadas,  quac  multa  pregant  gilvazia  caris. 
jtrma  tomant  omnes ,  8c  reinat  ubiquc  cruelis 
Raivai  f-^  "^  feiris  efl:  ordo  bfigantibus  ul!u$, 
Naroque  calhoadae  fervent:  ignobile  vulgus    » 
Pauladis  ufat  j  eftocadas  nobiiis  heros, 
/tque  cutiladas  jogat  arrogantior ,  unas 
Dando,  recebendoque  alias  in  corporc  :  tandem 
Omne,  quod  apparet ,  poeira  vadit  in  una. 
Parve,  minusve  fol;t  trovarc  fcholaftica  chafmâ 
£ulhaS|  atque  fuaro  penitus  chgrarc  mofinam. 

Eft 
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Eft  mòáa  per  ftâlages  tot  pregare  calotes  i 
Quot  caranguêji  trasbordant  Littus  Avciri , 
Aut  prope  cortiços  quot  branquejantur  areftac, 
Kam  cúm  Diva  vcnit  nigro  coberta  trapalho, 
XJt  fomai  mater ,  redimita  papavere  bolam 
Mentalcm,  carroça  trahens  hanc,  ifta  profeôô 
Kox  cft;  namque  erit,  ut  quis  jam  mctiverit  olhis 
Dedum  :  de  noftris  nec  jam  facarc  podibunt 
Panem  gallinhae  manibus.  Tum  protinus  omncs 
Commoda  bufcamus.  Primo  mandamus  abrire 
Portas i  8c  preíTè  vetiiens  airofa  Patroa, 
(  Nefcio  qucd  nomen,  quac  oil  pro  nomine  pcrcit) 
Entranhifque  fuis  arrancat  talia  verba  : 
Ah  Domini  Doftores,  defmontate  ligeirij 
Ke  fugitc  hofpitium  ,  ne  ve  ignorate  ftalagera. 
Singula  ne  referam,  folhârum  eft  copia  nobisj 
Nec  cevada  deeft  ,  nec  palha  ;  fed  omne  tenemus. 
Palavrac  nec  erant  d'£tae ,  dat  mofca  per  omncs 
Ocyns,  8c  quartos  in  teria  ponimus,  atquc 
Cabanam  fiirare  juvat,  fcadamquc  fubirc. 
Nec  medire  manus ,  nec  erit  ceremonia  bichis. 
Quifque  fuo  levat  malam  cum  alforgibus  hombro , 
Bufcat  ubi  poíTat  fretem  fub  clave  fechare 
Tutius  in  quarto i  pariter  defandat  abaixo, 
Atque  manu  própria  cevadam  levat  in  una  _ 

Joeira  ,  paiham  íegat  in  fagote  painçam  , 
Aíémehm  pentat ,  fellam  tirat  inde   per  ancas; 
Nec  fecum  bo'Iit,  tenet  hanc  argola  feguram. 
HíBC  licet  in  ftradis  obret  unufquiíquc  ftudantúm, 
EíTe ,  quis  eft,  non  deixat ,  nullam  perdit  8c  honram. 
Namque  Arrieiri  retro  efgotando  tabernas 
Saepe  ficant ,  tombamque  íuis  pregando  çapatis, 
Aut  fohm,  quae  forte  laraae  defcoíitur  ufu, 

Praeterea  M  .rafona  folhas  amanhit  in  uno 

Crsdo ,  compooic  meiam ,  veteramque  lavagem 

CjUJiter 
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C.ujítcr  è  panella  tirat:  neroo  nojcntus 
Moftrorum  rcjcitat  cara  i  nam  fa^pe  faminta 
Jam  ílomagui  boccarra  cêam  fine  more  pecíat, 
Poftquam  larpamus  folhas,  barriga  foliam 
Plena  pctit:  inulti  fiunt  de  more  gracêji. 
Hic  etiam  bufcant  poufadam  faepe  calourí, 
Bolonioíque  chamant  uni ;   de  gente  tudefca 
Diciint  eíle  fatos  alii :  brincamus  iifdem. 
Pars  illos  inveftit:  fi  Novatus  eoriim 
Híc  algunus  adeft,  mandat  treparc  bofêrcm,' 
Ipfe  duas  ut  nobis  dicat  ab  ore  palavras. 
Híc,  qui  jam  fuerit  colherem  paulus  ad  omnem  ^ 
Rebolindo  trepat,  vcrgonham  perdit,  in  hombris 
Proque  fua  cobric  íobrcpellice  capotem  ; 
Afneirafque  refert  multas,  multofquc  dichotes. 
Et  pachuchadas  varias  de  pedlore  facar, 
En  veterana  cohors,  gens  logratibilis,  ipíi 
Dat  parabenes;  aut  hunc  logrando  mamótcm, 
Feiçonem  bellam,  dicit,  tcnet  iílc  Novatus. 
Ruftica  progénies,  &  novatilTima  proles 
Nefcit  habere  modos,  hoc  engolfara  barulho. 
De  tombis  andat  rifu  :   pars  altera  tandem 
Per  pernas  fe  mijat :  pars  rebentat  ilharguis. 
Aurca  nam  cuidat  Novatum  dicere  verba  j 
ílleque  nil  dignum  tanto  louvóre  dizibit. 
Nec  magis  à  pobri  fperetur ;  namqne  ditadus 
Dicit:  TAe  captit  f  talis  carapuça,  notaíur. 
Applauío  tali  forças  cobrare  começat 
Novatus,  tornanfquc  fibi ,  ftat  promptus  ad  omne^ 
Promptior  ut  menfae  firvat,  promptiflimus  ipíis 
Et  tirare  botas  fociis,  pagareque  coenam. 
Dummodo  farnelis  magni  fibi  brodia  metant 
Adcon:am,  deixenrque   magis  jam  dicere  graças. 
Diyinamque  rofam  facimus  fub  nc<fbe,  jogando 
Cartariim  ludos,  veterem  dançando  íilhotam , 

Turpè 
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Turpe  novas  alii  pariter  tocando  chegançaíi 

Et  patrix  varias  alii  cantando  chacounas. 

Oftcndit  forças  diverfis  quifquc  maneiris 

Cum  pedibus,  manibufque  fímal  j  pars  namque  levantat 

Quatuor  arrobas  ex  chaao  ponderis,  unuin 

Uc  quis  bebit  aqaae  pucarum  :  tribus  iode  chapelutn » 

Efpadaraque  nuam  cum  dedis  crguit  in  altum. 

Apoftant  alii  pedibus  potuiíTe  cadeiram 

Enguiçarefuisj  altum  faltare  bofetem 

Alter  ôc  apoftat :  tanta  efl:  azáfama  brinqui, 

Talibus  &  fturdis,  6c  ftrondis  defupcr  omncm 

Saepe  videbatur  jam  jam  cahirc  fobradum. 

Noftcr  Amus  multa  faciens  rationc  fachinasj 

Ejus  &  ia  tripis  berrat  furiofa  Megzra: 

OíTaque  relaxans ,  entranhas  faepè  revolvit. 

Hic  ratiònis  habet  mares;  nam  faepe  debaixo 

Ad  cirnam  trepavit  paulo:  quare  ftudantes 

(Sicut  in  exígua  cecidit  cum  pólvora  braza)* 

Jam  magis,  atque  magis  tum  barulhare  folcbant. 

Ille  bramit  fpumans:  rno  de  catere  pincho 

Advolat,  &  trochum,  (]uo  illos  avifaverat  ante, 

Forcibus  agarrat  totis;  fed  noftra  Patroa 

Acordans  de  fomno ,  audit  jam  multa  bufantem» 

Atque  remoentem  magna  raivíce  maridum. 

Proíinus  ourelo  cingic  ligeira  tricanam  , 

Capilham  cobrit,  8c  fupeto  fenioris  ovelhac 

Fortior  avançat ,  trochum  lampejat  apenas 

Per  tacSlum  ,  mcderofa  fuos  lançavit   arenques : 

Non  ulla  de  forte  trochum  facarc  maridi 

Ex  guris  pocíit:  inter  fe  guedelha  travatur  ; 

Sgadanhant  caras ,  arrepelbntque  cabellos. 

Si  licet  in  choru  rcm  mifturare  rifonham  , 

S'c  J  m  Gomes  erat  multo  aíTanhatus  in  horas, 

Travabat  luétam  quando  cum  Matrc  Maria, 

Et  cum  guedelhabat  cum  Zabcle  Macâo. 

Non 
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Non  aliter  gucrrcant,  dant  fua  corpora  chano 
Ambo}  fed  in  lu<5tâ  levat  Marafona  triurophum, 
~  Et  poftquam  trochum  garris  faca/it  ab  ipfis, 
Maridum  chamat,  verbifque  refrêat  amiguis: 
Tôle,  quid  eft  iftud ,  quae  defprcgata  locúra 
Te  tencc,  aut  quonam  noftri  tibi  cura  recclTit? 
Noone,  maride,  vides  tot  filhos,  nonne  pcjatam 
Ipfe  meam  cernis  barrigam?   Da  mihi  trochum i 
Define  coitados  hodie  brincarei  qnòd  illud 
Cras  veniet  tempus  (nec  tardat)  reddere  contas. 
Tum  Sam-Miguel  erit  noftcrj  nam  tale  ruidum 
Nos  cum  língua  palmi  iliis  pagare  faremiis, 
Cachaçoque  tenus  noftras  nietibimus  unhas. 
His,  aliilque  folet  tandem  Marafona  paróHs 
Abrandare  fuum  maridunn,  in  catcre  donec, 
Ex  quo  pinchavit,  dulci  dct  membra  fonequse, 
Dcitarunt  fefe  bichi :  candéa  per  ares 
Bocariun  jaflu  volatj  oinneque  çujat  azeite, 

Eccc  Arrieiri  chegant ,  qiii  mille  galhofas, 
Mille  algazaras  per  noétem  ,    mille  bravurasi 
Miile  macaquices,  trapoias,  mille  mo'cancas, 
Mille  cabriollas,  candongas,   milleque  trovas, 
Mille  trapalhadas ,  arengas ,    mille  tramóias  , 
Mille  carambolas,  tretas,  Sc  miilc  remoques, 
Mille  mogigangâs ,  tregeitos,  mille  chacotas, 
Trocasbaldrocas ,  choldasboldasque  chorudas 
Exerccnt  omnes ,  vilem  turbante  Falerno 
Neélire  canalham:  donum  agradabile  Baccho. 
Poftquam  bandalhos  enchent ,  dant  corpora  íleirae; 
Nec  çapatos  tirant ,  defcalçantve  piugas. 
In  caleis  dormire  folent ,  quos  única  manta 
Cobritj  &  cx  buchis  faciunt  colchôna  repletis, 
Non  ceflant  barulharei  licet  defcíTa  fonecam 
Membra  pcçant^  quoaiam  veniat  madrugata  chegando. 
Tália  noQ  íçgrè  foffrit  difturbia  nofter 

Amus: 
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Amus:  ego  pafmor,  focii  pafmantur  &  otnnes.' 
Nefcio,  quo  pado  fe  noa  levantat  in  illosj 
Mefcio,  quare  trochum  non  tomat:  credo,  quòd  ilH 
Cúm  fécas,  &  meças  corrant,  totus  &orbis 
Eíl  fiius:  in  barriga  trazent  dcnique  regem, 

Cernere  erat  tantas  beftarum  denique  manhas, 
ScHicet  in  burris  ttum  tji  aldacia ;  namque 
Siqua  per  acafum  tiravit  nodle  cabreftum, 
Confcftim  focias  multis  cum  coucibus  arcctj 
Patadisque  alias  à  manjadouribns,  inde 
Sofraga  ccvadam  larpat,  palhamquc  painçara.' 
Arrieiri  xó  dicunt ,  him  burra  retrucans, 
Atirat  muitos  per  lojam  folta  pinotes. 
Omnia  rinchus  erant,  dccrant  quoquc  têmpora  rincho» 
Namque  Aurora  Po!i  portas  desfechat,  in  ipfo 
Si^anti  aparelhatSoIis  rubicunda  Cavallos, 
Cu;u5  ab  Oceano  venit  apregoando  chegadami 
Auc  fti^ondóre  cochi ,  aut  Auroras  bradibus  omnes 
Deípertant  bichi ,  per  camam  membra  ftalicant 
Alane  novo,   reinando  fuos  remela  per  olhos. 
Nec  preguiça  deeft  illis;    modorra  foporis 
Detinet  in  cama  bichorum  corpora,   dum  noa 
Ajuftant  contas,  in  queis  íuperflua  praeter, 
Qijae  pagant  mefae,  gaílos  tirandoque  beftúrai 
(Huc  lacrimas  ego  pofco,  hic  torcit  porcaque  rabum) 
Pagant ,  atque  repagant  terque,  quaterque  luidum. 
Antcquam  abalctur,  íobit  Marafona  fobradum  , 
Enuroerat  garfos,  colheres  contat  eafdem  , 
Et  guardanapos,  lepidara  miratque  toalham, 
Ne  retalheturj  fcaninhaquc  tota  reméxit. 
Tunc  olhis,  ut  punhus,  olhat  trombuda  per  omnes 
Choupanas  cantos,  alíquid  ne  bichus  abafet. 
Nam  trafl-cra,   fortaíTe  manu,  qui  cabit  in  una, 
Bichus  de  fciçone  pilhat:  molaginis  ipfos 
Nomine  disfarçrt  furtos.    Oh  quanta  prcgantur 

Mon» 
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Mona  Marafonis!  Oh  quantaquc  bichus  atúrat 
Buzigata,  quidcm  par  vis  maiora  rapinis! 

Poft  reftat  fazcré  pazes:  humilditer  omnis, 
Pcrdonem  noftra  per  logrum  pofcit  ab  Ama 
Bichus  i  at  iJla  libens  talem  matreira  lironiam 
Accicaps,   distarçat  trombas,  moíirat  alegrem. 
Nobis  carantonham  ,  quos  convidat,  ut  ipli, 
Cúm  venerit  Maius  bicho  deíejabilis  omni, 
IFerroIhura  dignemur  petifcarc  ftalagisj 
Nec  deixemus  ibi  gotam  chincare  maduri. 

His  demiira  exaólis,  perfcftis  denique  contis, 
Derrofam  fequimur,  bichancreando  Novatis, 
Cumquc  calourorum  ,  boroeirorumque  criadis, 
Qui  contant  praças  (nec  perguntamus)  eorum  , 
Atqiie  modos  patrum  yivcndi  fspe  relatant. 
Noa  fme  maranha  contant  hi  talia  nobis  ^ 
Huncque  modum  bufcant,  ut  de  molaj^ine  bebant 
Vina  per  adegas,   forrent  &  cobria  jarris, 
Ifte  Novatus  erit ,  maior    pedaçus  &  afni, 
Grandis  erit  parvus,   qui  palavroribus  iílis 
Se  Icvat  ,  &  vinura  criado  pagat  alheio. 

Jam  fere  finis  erit  derrota: ,  quando  Pedrulham 
Cernimus:   ifte  fabis  cíl  lugarêjus  abundans} 
Hinc  cevada  quidem  ,    farranaqoe  vadit  ad  Urbcm; 
Híc,  papoula  ,  roías  ,  hi:,  farama^ue  ,  fementeai 
Vere  dabis:  tandem  nimis  apra^ibile  chanum. 

Eft  propc  Lorêrum ,   paulo  diftanter  ab  Urbe, 
Pons  á  purtt  rei  de  fobrencmine  Maya, 
Quem  prope  começat  ftrada  marachanus  inípfa, 
Ex  quo  gentes  Univerfitatis  aviílant 
Turrim  in  praecipiti  ftantcm ,  quge  máxima  f-irget, 
Hxc  alias  inter  tantum  coruta  levantat , 
Quantum  inter  pontcm  M^yae  pons  cxtulit  Urbis. 
Si  datur  in  rerum  natura  turris  ,  ad  aílra 
Qus  cheguct ,  iíla  poios  ejus  coruchéa  tocabuat. 
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JErgo  Novatorum  corrit  tremura  per  artus; 
Stacanturque  comas ,  &  vox  gorgomilibus  hxfitJ 
Ac  íi  coca  ingens,  trorabiidaque  loba  fuiíTet 
Turris,   &  è  pátria  gentes  papaíTct  euntes. 
Páfmarunt  iterum,  mseftique  olhando  ficarunt 
Aà  molem  ,  quae  cunftis  moftrat  olhantibus  horas 
Quatuor  ex  ladis,  cúm  ftet  circumdata  finis. 
Jamque  marachanum  deixant  poft  tcrga  Novatij 
Protinus  enxergant  Urbcm  de  more  fepulchri 
Struftam  ,  quacquc  fuos  arreganhara  videtur 
Dentes 3   idcirco  fcmpcr  ridére  parccit 
Quam ,  pater  ò  Mondcgue ,  tuo  cum  fluminc  faníto 
Sasp.us  alagas,  rondando  tcdla  per  ardes. 
Quando  Deus  querit,  campos,  &  rura  per  agros. 
Nulus  crit,  primo  qui  non  dcfmaiet  olhatu, 
Novatus,  íignumque  fui  datnemoj  nec  ullus 
Gentis  habebit  caram ;  millc  coloribus  ifte 
Se  facit:  iilc  cupit  legois  hinc  ílare  trezentis. 
Hic  cborat,  ille  gritans,  alter  jam  torcit  orelhamà 
Scd  frLiftra  ,  nec  pingam  deitat  fanguinis  ullam. 
Hic  per  vergonham  retro  non  tornat ,  &;  iilc 
Arrene'gat  item,  quod  jam  chegaíTet  ad  Urbem, 
Et  natale  folum,  éc  patres  deixaíTet  amatos. 
Hic  no vaticem  vult  disfarçare,  capotem 
Embuçando  faum,  derrúbat  &  ille  chspelum, 
Hic  tacet,  ille  regras  dat,  carreteirus  ut  unus. 
Omnes  cncambulhati  íic  ire  per  Urbem 
Ocyus  incipiunt,  ourinant  íkpe,  priuíquam 
A' duo  per  portas  intrent,  paíTcntque  muralhas. 
Hic  ouvent  novas  5.ay2.arumi  namque  parata 
Ante  fores  Urbis  râoçorum  cáfila  ftâbit, 
Quorum  gargalhadis  defmanchabitur  omnis 
Ranchus;  &"ipíc  hichus  corrcns  tomabit  atalhumj 
Cabanas  bufcans  jam  jam  fub  nodle  buracuro, 
Talia  coftumant  per  ítradas ,  atque  per  Urbem 
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Exercerc  omnes  bichi  de  tempore,  donec 
Ipfe  cbegatcucus,  quando  coucata  boninis 
Primavera  vcnit ,  quo  tempore  bichus  abslat 
Aà  pacriam  ,  ut  melius  pclTat  efcaldarc  piolbum. 

Ciatíditt  jAm  rivoi ,  futri  ,  fAt  praia  biberunt. 


CALHABlEIDOS 

líber 

In  lucem  editus   ah  Horatio  Burríqui  granai 
Poetajiro. 

QUò  me,  Bacbe,  chamas?  autquse  loucura  cabeçam 
Irrequieta  trahic?  videor  faltare   por  cíTes 
Oiteiros  j  feu  quèis  late  Fria  Flumina  turgent ; 
Seu,  quibus ,  há  muito,  vinofa  Anadia,  triurapha?. 
Num  totus  fcror  ia  bêbados?   quod  pcdlora  Numen 
Concitat?  unde  raihi  tantus  furor  í  Hórrida  ooftris 
Sem  duvida  carranca  oculis ,  bebadusque  vidcndus 
Oojicitur  Calhabeusj  adcft  Calhabeus  ubique: 
Quo  me  cumque  virem,  Calhabeus  oberrat^  &  idem 
Solvi  in  feftivos  facit  obvia  pc<ílora  rifus,  , 

Ergo  age  galantes  ânimos,  daEache,  galhofam 
Iníígnem  celebrarc;  tui  quo  digna  canamus 
TodsB  efgctcntur  ,  quot  habet  Colimbria,  pipae,' 
Aiccndatque  meam  tua  facra  fumaça  cacholam. 
Sciiicec  eít  animus  Olhabci  fadla  referre, 
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Ingentes  ut  odres,  efgotct  ut  ipfe  tonellos^ 
Utque  íludanteas  faciat  decrcícere  bolfas, 
Idem  par  ppac,  pir  dornae,  altoque  conelloj 
Atque  idem  Bachi  fat  roatricnladus  in  aula. 

Hlic,  ubi  íubimem  in  coUcth  Collimbria  furgltj 
Sic  dida  à  mukis,  qiêis  fe  regat  alta,  chovcirisi 
Huc,  ubi  perpetuas  Palias  íibi  douta  cadeiras 
Ercxit,  Lifianiquc  elato  in  vértice  nutrit 
Alma  juventutcm  ,  grandes  faâura  ftudantes, 
Iníignesqi^e  d^tura  viros,  quos  borla  coronat 
Branca,  vel  in  viridem   qoae  vcrnat  pulchra  colorem, 
Seu  quíE  zarconern  ,   fuperatque  rubore  pimentos, 
Vel  etian  ,  quse  borla  refert  amarella  doentes , 
Quos  curatj  coelo-ve  decus  quas  trazit  ab  alto. 
Huc  quoque,  tantorum  nimis  invejofus  honorum. 
Venit,  8c  hos  colles ,  oiteiri  femper  amacor, 
Bufcivit  BíchiiSj  próprias  hic  ille  cadeiras 
Oftentare  volens  exornat  iib-que  tabernas, 
Quê  s  fibi  ciim  bcbadis  alrotat  habcre  gerales; 
Huc  glomerata  virúm  ( neque  cnim  patet  aula  creancis  ) 
Turba  gradu  titubance,  venit;  juvat  ufquc  morari 
Sub  ""amo  virids  lauri ,  quò  fulmina  poíTmc 
Defprezare  Jovís,  ( canitis  íi  vera  Poetae.) 

He  para  rir,  como  vem  todos,  hinc,  indc,  ligeiros 
Quàm  varias  veftit  bebcdorum  quifque  figuras. 
Hic  triftis  venit,  ille  hilaris  concurrit ;  at  alter. 
Garganta  fitiente,  rolat,  linguamque  botando 
De  palmo,  qualcm  mos  efli  lançare  rafeiris, 
Cum,  calma  efmichante,  folent  gritare  íigarrac. 
Alter,  alegriím  ncquiens  cohibere,  galhofam 
Intentem  facit  ad  pipas,  gat^mque  tomarc 
Dezejansruit  in  plenas,  de  more,  vafiihas, 
Gcftit  ,  ôc  è  coiro  tocare  percnniter  arpam. 

Ergo  ,  ubi  vinoíischegavit  turba  vafilhis, 
Paaduntur  pipaej  juvât  ire  provare  minorem^ 
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Maiorcmque  fimulj  torneira m  aufertc  buraco 
Contcndunt  paritcfi  non  huic  conccderct  illc, 
Ni  íitis  acccnfos  vexarct  plurima  bofes. 
Coofidunt  banquisj  jam  copia  muita  de  vinho 
Effliiit,  &  vácuas  implevit  rubra  vafilhas. 
Htc  bibit,  ille  bibit,  bibit alter,  8c  alter,  eofdem 
Hic  petit  implcri  copos,  pctit  ille  viciflim, 
Nec  fgotaíTe  itcrum  fatis  eft ,  fcd  pocula  beicis 
MiJIc  levant  vicibus;  plenum  bibit  il!e  pipotera,' 
Hic  dois  almudes,  fed  adhuc  ipfe  aroplius  optat. 

Q'iod  minímè  bcbadi  fpcrabant,  ecce  repente 
Monílrum  horrendum,  ingcns,  mirabile,  turpe,  medonhum, 
Advcntat  Calhabeus:  8c  huc  fine  me,  fine,  dixit, 
Attollens  gritum  horrendum;  fine  me,  fine,  dixit, 
Pracfide  cun6í:orum  decuit  propcrâfle  vinhorum, 
Cundlarumque  tabernarum/  Calhabea  nec  ullus 
Guttura    curavit,  quêis  non  fatis  una  fluiíTct 
Pipa  refrcfcandis,  plures  nec  forte  tonelli! 
At  vos,  era  bebadus  non  ipfe  andarct  in  iíla  i 
Urbe  Calhabeus,   totó  mirabile  nomcn 
Orbe  Calhabeus  ,  nomen  memorabile  faftis 
Bache  tuis,  bebadus,  quo  non  vinofior  alter, 
Naõ  qualquer  vinho  ,  nec  folum  quifque  canadam , 
Sed  cuncli  plenos  fgotâritis  ore  tonellos  ? 
Dicite,  quid  yini  fupereft  mihi  ?  dicitc  ,  quantas 
Ficârunt  pipac  CaJhabeo?  utinamque  fobejet 
Magna  toncUoram  mihi  copia  I  guttura,    fauces, 
Stantque  roihi  ficcse  entranhae;  nem  pifca  de  vinho 
In  tr!pis  ftat  frcfca  meis;  boca  feca,  pegatur 
Lingua  paladari.  Boa  fi:á...boa  pe<,a  me  pregaô, 
Si  mihi  nec  médium  deirârunt  forte  tonellum. 
Verum,  ftá  feito :  perdoolhe  :  paíTe  por  efta. 
Dixit,  &  in  bêbados íe  protinus  ipfe  propioquat^ 

Illi  autcm,  feu  forte  metu,  íeii  forte,  vinhaçà 
In  cafcos  lubeuntc,  cadunt  j  quin  vJna  reponant, 

Ni 
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Ki  tUTic  longe  alius,  blandis  meiguicibus  nfusí 

Alliciat  bêbados  Cilhabeus  ,  &  ora  refolvat 

Deíla  manera :  Medos  tibi,  jiicundiirima  ,  tantosj 

Turba  ,  quid  cffingis?  non  fum  papagente,   cruentus 

Non  Leo  ,  noa  Taarus,  non  Tigris,  &  Onça,  nec  Urfuí." 

S)"jm  Olhabeus  egOj   noílra  quis  alegrior  urbe, 

Mitior  aut  quisnam    fub  fole  achabicur  ipio? 

Num  trovonis  erat  mea  vox  ,  ut  rerreat  iftos 

Ufque  adeô  bêbados?  at  non  magis  apta  galhofis 

Aiid  ta  eíl  unqiiam  noftrâ  garganta  Coimbrãs. 

Pro  ventura  medos  caufat  minha  cara  tamanhos? 

At  nulla  eft  totó  carranca  bonitior  orbe^ 

Jpfuni ,  credo,  poteft  minha  cara  exccderc  Bacbum^ 

Quamquam  Divorum  vlncat  pulchredine  chufmam. 

Namqiie ,  Cilhabeo  Bachi  fi  comua  ponas, 

Ipfe  Calhabeus  fiet  tibi,  Bachus  ut  alter  j 

Si  gade  heira  meam  ,  cobrit  qux  provida  calvatn, 

Cubrat  fermofi  crefcentia  cornua  Bachi , 

Eccc  tibi  Bachus  fiet,  Calhabeus  ut  alter, 

Entaô ,  ceu  fracos  terret  bicharoca  rapazes , 

Aut  etiam  pávidas  aífuílat  lobus  ovelhas, 

Aípeft'-!  in  primo  logo  vòs  por  terra  cahiftis? 

I^edren'ada  jaces,  nec  te,  minha  gente,  levantas? 

Ora  levantaivosj  irerentur  pocula  beicis, 

Nec  fiquet  hac  hodie  de  vinho  pinga  taberna. 

His  diétis  paulatim  animi  rediêrej  rcccfíit 
Corde  meduíj  nullâ  gravidas  tamen  arte  cabeças 
Erigcre,  aut  monitis  Calhabci  acccdcre  poflunt» 
Et  jam  pafmadus  ftabat  Calhabeus,  ut  una 
Borracheira  omnes  adeò  chumbaflêt  araicos. 
XJnus,  quem  binas  tantvim  efgotâíTe  canadas 
Contigit,  horrendos  oculorum  abrire  bogalhos 
Evaluit  tendem;  niox,  ut  defrone  loquentem 
Sufpexit  Calhabeum  ,  illum ,  de  more,  faudansj 
Alloquitur  linguâ  perra ,  truncisQue  palavris : 
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£:  ec  ecquis,  ait, Calha  . . .  Quem  ?  Cilhabes,  quid  inquís? 

Non  ego  fum  bêbados.  Vioho?  Venha  vinho,  Senhora j 

Nul!a  meashodie  moihavit  pinga  goe.lasj 

Fraca  cabeça  tenho:  paíTcm :  quem  bate  na  porta  ? 

O'  Calfcabec ,  bónus  vénias  j  dê-tc  muita  faude 

Quem  podej  fis  felix^  p^ra  ti  fíuat  ampla  de  vinho 

Copia  de  pipis  j  quae  perora  íicca  regalet  j 

Atqne  hic  fentadi  vino  indu^gebimiis  ambo* 

Talia  dicentem  bebedorum  turba  jaccntiim 

Occupat  ,  &  fimiles  hilari  dat  vocc  palavras t 

O'  Calhabcc,  Deus  nobis  hxc  otia  fccitj 

Sejas  bem  vindo  j  nobis  communia  fejant 

Gaudiaj  nam  boa  pinga  temos,  boa  pinga  bibaturi 

Tanta  pelas  noíTas  corrat  vinhaça  goellas, 

Quantam  ferre  folct  Invcrni  roeoírbns  augam. 

Monda,  Coimbrenfes  cobris  qua  turbidus  agros. 

Verte  liti  alqueires  ,  almudes,  ferte  canadas, 

Ec  pipas,  ceu  Monda,  fluant^  date  pocula,  tripas 

Tempefta:  vermelha  reguet;  Calhabee,  bebaraus. 

Tum  vcrò  bcbadis  aninai,  noya  robora  furguntj 
Acceditque  fuis  fefto  ordine  quifque  vaClhis. 
Non  tamen  in  pipas  contendis  adire,  tonellum 
logentem  ,  Calhabee,  petisj  non  outra  medida 
Immenfam,  ut  perhibent,  barrigam  aequare  podiat* 
Sed,  priusin  vinum  quàm  ítít  accingat,  amicaoi 
Ajudam  petità  Bacho,-  vos  dicitc  mccum, 
Gritabat,  focii,  elatâ  modo  dicite  você: 

Bache,  tabemarum  decus  immortale,  cubaram 
Grande  ornamcntum,  borracharumque  repcrtor, 
Barrigam  aqueiitas,  almamqus  infundis  alegrem,' 
Magnorumque  homincs  facis  efquccere  laborum  : 
Bache,  pater  bebedorum  j  idem  bebedifiimus  ,  uno 
Excepto  Calhabeoj  idem  bebediíTimus,  uno 
Excepto  Calhabeo  ;  adfis  j  da  poíTe  taBernam 
Efgotarç  meroj  quò  furgat  alegrior  alma, 
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Fac  natet  imnienro,  ceii  navis  in  sequore  \  vinho. 
Adfis,  ò  Lensee,  favens.   Nec  plura  locutus. 
Mos  in  fronteirum  celer  irruit  ipfe  tonellum. 
Et  bojam  trado  invaíit ,    fecitque  boracum 
Ingentemj  ftetit  ille  tremens,   uteroque  furado, 
Infonuere  cavx,  ftrondumque  dedere  cavcrose. 
3Et  íi  fata  Dei ,  íi  mens  efquerda  fuiíTcnt , 
Auderet  trado  totum  efgotare  liquorem, 
Pipíque,  non  ftarcs ,  Calhabeiquc  alma  perircs. 

Jamque  olhos  ftrcgans,  boccâ ,  C€u  fornus,  aberta,' 
Incubuit  bojo;  vinum  garganta  madurum. 
Torneira  cfguichantc,  bibit ;  quantura  illa  botare, 
Tantum  ille  engclire  poteft,  sftimadus  in  agi:o 
Qualis  amoroío  bezcrrus  ab  uberc  mamam  , 
Fucinho  pulfante,  chupatj  jam  nulla  de  vinho 
Sgotado  penitus  ficavit  pinga  tonello^ 
Nec  fartadns  eratj  bcbadâm  tamcn  altera  turba^i 
Non  in  pelle  cabens  ,  calçonum  alargat  atacam  , 
Atque  carantonhas  faciunt  chafaricis  ad  inílar, 
Huic  Calhabeus  ait:  quid  agis  ?  bibe  plus,  bibe,  quaefo, 
Sume  canadinham  faltem  hanc^  engole  copinhum 
Saltem  huncj  aft  aliis:  naô  fois  para  muito,  lhe  diíTe. 
Jam  fartati  omnes  ,   olhos  pars  ponit  in  alvo  , 
Pars  botat  arrotans  fpumis  bofaradaque  tomba, 

Interea  cafcos  Galhabei  embotat,  &  illum 
Imbellem  vinhaça  fscit  j  non  ille  cacholam 
Suftentare  poteft  5  nec  pes,  nec  perna  direitura 
Suftinetj  hvic,  illuc,  nutanti  vértice,  Bacho 
Orgia  ícftejat:  quales  tunc  paíTibus  èíTcs 
Obliquai  1  nunc  has  fquinas,  nunc  provocat  illas; 
Ipfaqiie  nutanti  rua  larga  eftreita  videtur: 
Protinus  in  gritos  abiit  garganta  medonhos: 
Bache,  mese  veres,  fani^uis  meus  !  Única  cordís 
Soefque,  quiesque  me»!  ooftrae  gadilheira  cabecsE» 
Si  tibi  foriè  piscet,  tuaiiCj  rariíTima  pulchros 
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Díix?bic  fpcÃare,  Dei  decora  inclyta  ,  cornos. 
Vina  tot  emictat  nobis  Anadia  ,  toncUi 
U:  faltenti  mea  tuoc  fiet  barriga  tonellus. 
Grit&vit,   bebadnsque  caivit,  ut  una  canaftra. 

Tandem  alii  ajplaudunt  Calhabco  &  taiia  dicunt: 
Tu  quoque,  magoe,  cadis,  Calhabee!  probaiior  extas 
Nuncbcbadusj  meritò  Primarius  ipfe  bibcndi 
Ledlor  àt^-^   te  noftra  fuis  Academia  pipiíà 
Prxticit,  &  magnum  bebadi  ceu  Numcn  adorant. 


RAPAZIATICUM 

CERTAMEN 

Contra  horrendam  Bkharocam. 


Tu,  qu»  borrachis  ftrata  Alcaraviça  triunfas, 
Ingcntem  ut  poíTioi  lepidè  celebrare  galiiofaot 
Da  mihi  galantes  ânimos,  da  poíTe  referrc 
Ut  modo  metidis  bravi  fub  pelle  cabronis 
Terruerit  gateis  gentem  Hortelanus  ad  undas 
Xamarras  poíitam  ,  totamque  cxcivcrit  urbem 
Elboream  fempcr  multa  bebedice  potentem. 
Enchidos  ut  odres,  atquc  ingafgabile  vinhum 
Ebiberint  bebadi,  quaeque  ipfe  Bichcria  vidi, 
Et  quorum  pars  magna  fui ;  quis  talia  fando 
Teroperet  à  rifu  1  quando  vinha  húmida  cafcuta" 
Implerunf.tua  lausomnis,  tibi,  Eacche,  triunfuj 
Debitur;  ergolyrsexaatandi  infunde  mij^invH^ 
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Afcendatque  mcam  tua  nunc  fumaíTa  cacholam  j 
Sic  ego  non  timco  caíus  célebrare  tamanhos, 
Non  animus  contare  horrct ,  fed  alcgris  ia  omnein 
Gctteiram  ire  cupit  bofes  ceu  gattus,  ameoam 
Et  quâlis  bufcat  bebitor  mofquitus  adegam. 

Tempus  erat  fruto ,  qiio  cereigeira  maduro , 
Gjnjaque  goloíos  brachia  ceifa  rapazes  " 

Ingenti  truncos  trepandi  inflabat  amorc. 
Ergo  Mínizolae  caput  inter  nubila  condunt 
Qua  frcixi,  ôc  latum  componunt  gramina  campum, 
Tramoiam  armavit  grandcm  Quinteiras,  ameixas 
Ne  quis,  vel  rubras  audcret  ab  arbore  ginjas 
Furtare  ,  aut  genitos  maldita  no£tc  pepinos. 
Inftar  ferpis  odrem  matreirae  Palladis  arte 
iEdificat ,  ponitquc  bocam,  beiçosque  tremendos 
Befuntat  moris,  oculisqiie  minacibus  iras 
Addit,  &  ingenti  latera  árdua  cozit  agulha. 
Htíc  deleâa  bravum  fortirus  grandia  leptem 
Corpora  gattorum  ftrpentis  claudit  in  alvo. 
Aft  illi  ut  íefe  clauíi  videre  cabroni» 
Pelle  fedorcnti,  tortis  rafgare  fateixis 
Intentant  cabronis  odrem,  fed  protinus  omnes 
Ut  vidare  fuás  nil  profeciíTe  per  unhas 
Raivofa  cura  você  meantj  mox  dcntibus  ipfí, 
Atqiie  unhis  brigant ,  tombis  fera  cobra  rodando 
Gattorum  impulfu  vadit,   Velut  ille,  fubida 
Qui  lapíus  ceifa,  rebolando  fcrtur;  acerbam 
Fortia  cum  tripis  Peramanchae  vina  batalham 
Exerceat,  8c  muita  replct  fumaíTa  cabeçam. 

Jamque  Bichoriqiiae  per  cunâ-as  triftis  adegas 
Fama  vagabatur,íine  fanguine  totaficavit 
Urbs  muito-  turbada  medo.   Pequeninus  agachar 
Se   qualls  tenro  íub  peílore  matris,  acerbus 
Cum  ,  pater  ccce  vcnit,-  claraat  fera  cocca.  Varonura 
Fit  mcdus  in  rabo ,  portasque  cidadis  obrigaC 

Claudcrcj 


J 
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Claudere  j  fama  novis  mcntiris  creícit,  &  unus 
Ingentcm  afiãrmac  fc  fc  vidiíTe  lagartum, 
Monftrum  hcrrendum ,  informe,  ingcns ;  hic  flumiais  inflar 
Contat  aíTobios  fcfe  audiviíTe  tremendos. 

Hos  inter  motus  omnis  formatur  in  ampla 
Ordcnanfa  praça ,  gentem  hanc ,  tropasque  gubcrnat 
Nobilis ,  &  notus  fuper  aftra  Mafonius  Heros , 
Qlií  fcíc  antiquas  Xamarr^  ab  ftirpc  fercbac 
Per  pratae  canos  j  nomen  trahit  inde  Mafonis. 

Jam  triplici  fultus  borracha  quilibet  ibat 
Andando  alcgrisj  jurat  ire,  &  cernere  ferpcm," 
Infcftosque  videre  locos,  &  gramina  celfae 
Lata  Manizolae,  ftatio  bcne  cognita  namque 
Hic  equirum  manus,  hic  ludis  ccrtare  folcbant. 
Óptima  ligciris  crat  hic  carreira  cavalis. 
Hic  freixi  fombram  bona  vina  bibentibus  aptam 
Efficianti  hic  multa  novis  merenda  comadris 
Dat  fograi  Sc  hic  moçus  raparigam  atflatur  amigam. 
Fitfeftaj    hic  grandis  Peramanchae  vina  trafeganc, 
Garganta  íitiente  viri ,  longamque  faudem 
Exorant  per  mille  copos :  hic  faepe  machuchus 
Almoçam  cabreirus  agit ,  poftquam  avius  omnes 
Ambulat  alquebres,  fcu  cabra  infana  per  ipfos. 

Chegarant  tandem ,  magna  fub  pelle  cabronis 
Você  meavcrunt,  grandesnque  dedere  fonidum 
Bixani  ,  tomb'sque  ibat  fera  cobra  rodando, 
Pars  ftupet  Elboreis  monftrum  exitiale,  rodantis 
Pars  molem  mirantur  odris:  ficat  Ule  mamadus, 
Sanguinis  hic  expers:  freixum  fubit  illedepreíTa, 
Hic  larangcíram  trepidus  ccu  gattus  atrepat, 
Ifte  azinheira  m  perií  ocyor,    illa  bolotis 
Quam  íi  plena  foret.    Jam  tanto  ex  agmíne  nullus 
Reftabat ,   nam  quifque  fuam  confcederat  ornum, 
DifpeQfa  qualis  ratorum  exercitus  ingens 

male  guârdatum  fors  iayencre  prcíuraptum,' 

Gcns 
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Gcns  fumus  hic  dicunt;  at  íi  tunc  horridus  iotrat 
Gattus,  in  occulto  recepit   íe  quifque  buraco. 

Haec  videt,  8c  magna  cum  você  Mafonius  hcros 
Stans  ceifa  in  freixo,  feu  vértice  gralha  Pinheiri, 
Aut  qualis  BraíilíE  Papagaius  in  arbore  raiicus 
Garrukt ,  ille  fones  hos  incipit :  Eia ,  varones 
Elborei ,  matate  bixam  ,  defccndite  freixis: 
Si  modo  non  moricur,  CUndtos  vos  illa  papabit. 
Namque  illa  in  noOlto»  nata  eít  alimária  filhos, 
Orbaturo  domos ,  venturaque  dcfuper  urbi. 
Autaliquis  latet  error:  odrem  hunc  invadite,  dicet 
Quid  gens,  li  fcieret  veftris  iw  finibus  unam 
Inftar  odris  ferpeni  vofmet  fugiíTe,  libenter 
Qui  modo  centenos  ferri  poteratis  in  odres. 
Rcípicite  ad  patres  ,  ubi  ftat  brius  ille ,  ruébant 
Quo  grandes  in  odres !  quorum  Alcaraviça  triumphis 
Fioretadhuc,  magnumque  tenet  per  fécula  nomen. 
Oh  pátria,  oh  vinhi  domus,  ^boraj  &  inclyta  Baccho 
Maenia  fertori !  num  jsm  vctus  excidit  illud 
Robur  inexhauftos  quo  invadebatis  in  odres? 
Ah  quantum  exitium  noftris  fera  cobra  minatur 
Vitibus,  illa  bnchum  veftris  faturabit  in  uvis, 
Deixabitque  nihil,  beoe  jam  queimare  poteftis 
Antiquas  dornas;  liquis  tamen  hoftis  in  odrem 
Ireaudet,  carro  vlridantibus  ibit  in  alto 
Vitibus  ornatus  Bacchi :  quanta  inde  manebit 
Gloria!  praecerea  íi  prsemia  cernit ,  avarus 
ISlon  capit  illa  animas:   centam  dabit  ipfa  tonclcs 
Camará ,  &  ipfe  duos  de  vinho  dabo  pipotes , 
Qui  tombat,  durumque  poteíl  abrire  penhaícum. 
Si  vos  nulla  movet  taníarum  gloria  rerum , 
Deaique  borrachas,  quas  huc  trouxeftis ,  abrite , 
Bibitc  jam  todas,  poft  vina  loquacia  vobis 
Fors  íerpens  mofquicus  erit,  fie  forfao  abibit 
^erro.r,  8c  in  gr  andem  ra^idi  properabitis  odrem. 

His 
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HÍ5  didlis  commoti  animi,  nam  praemía  vires 
Infpirant,  qiiiJ  non  mortalia  pcítora  cogis 
Vinbi  íagrus  amor :  ceifam  )am  quilibet  oinum 
Dcfcrit ,  &  campo  fcfe  comittic  aperto. 
Qualiter  altivus  minhocam  gallus  ia  agris 
Cum  forte  achavit^galliobas  coDvocat,  hoílis 
Quas  medus,  aut  fasvi  gavionis  compulit  umbra 
ADfcondi ,  illse  omncs  puifo  tcrrore  ,  patenti 
Daot  fefe  intrépidas  campo,  gallique  vocantis 
Bixum  ex  ore  tirantj  iíla  quiUbet  hoiridus  ira 
Deícendit  freixo  in  campum,  mox  piixat  acutum 
Fergladium,  atque  cars  bacamartem  mettit,  Sc  i(íiuni 
Dirigit  hic  pifcaos  olhum  ,  &  ílans  vértice  bacchus. 
Jam  propc  milleno  laceratus  vulnere  campo 
Stabat  oder,  fahiunt  gatti,  campoque  mcare 
Incipiunt,  pariterque  fijgam  per  lata  capeíTunt 
Gramina:  rcfpiciens  quidam  ,  non  ccrnitis,  icquit,' 
Una  uí  fcptenas  pcperit  Bicharoca  chymacras? 
Refpiciunt  omnes:  tum  você  Mafonius  alta, 
Agnofco  augurium ,  nos  vina  tenebimus  anoo 
Hoc  multa,  ex  uno  nam  cacho  Implebimus  odres 
Septenos,  Laeti  cun£ti  tanto  oroine  gattos 
Invadunt ,  fcrventque  tiri,   cadit  hórridas  illc 
Vulnere  piftollae  ,  bacaraartis  concidit  ifte 
Idtibus,  &  media  gattus  fc  ftirat  arena, 

Poftquam  bixanos  acies  proílraverac  omnes 
In  terra ,  tandem  Qainteiri  cognitus  ardor. 
Hunc  jubet  acciri  per  vinda  Mafonius,  inde 
Increfpans  nafura,  velut  ine  que  tudo  lhe  fede," 
Q-iid  moiem  hanc  irom^nis  odris.quid  raonílra  ,  velhaque 
Tanta  hsec  feciíli ,  noftram  terrentia  gentenr.  ? 
Aft  iile  has  reddit  firaili  c  ni  você  graçoUs : 
Oh  excelentes  mea  quinra  tenebat  ameixas 
Multa  ro-nariara   gens  huc  faciebat ,  &  hortas 
Calcâbàt  pedibus ,  fiutamque  rapabat ,  &  alhos » 

Atquc 
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Atque  ideo  hancmagnam  fabricari  mole  chimseraraj 
Tunc  oculis  Duííior  fíammas  fuíilantibus ,  inquit; 
O  villaó  ruim  levet  hafce  diabolus  hortas, 
Tranfeat  ifta  medo;  ítà  íi  tu  feceris  outram  , 
>Ion  in  pelle  tua  voluiíTem  ftare ,  mofiaum : 
Omnia  junftamihi  per  couro,  ftultc,  pagabis; 
Namquetuos  oflos  zambuji  fufte  maçabo^ 
Birbanti,  ciroula  fabit ,  fcit  fralda  vapore 
Húmida  cum  quanto,  faceor,  per  dura  cucurrit 
Frigidus  olTa  mcdus:  fed  nos  Deus  inda  juvabit. 

Eft  locus  a  ramo ,  ftatio  bene  grata  bibenti, 
Cognitus,  at  prifcis  placuit  chamare  Tavernami 
Huc  bebedorum  grandi  tunc  turba  barulho, 
Atque  odrem  circum  multam  facicntc  galhofam  , 
Garganta  fitiente ,  venit ,  linguamque  botante 
De  paJmo,  qualem  mos  eft  lançare  cachorris, 
Cum  calor  ,  aut  fitis  apertant :  hic  fefta  varoncs 
Ingentem  facere  ad  pipas,  gotamquc  tomare 
Coftumant,   poftaque  boquas  gaitare  vafilha, 
Jam  modo  de  coflro  tocare  perenniter  arpam, 
Jam  modo  francezam  gaudet  veftire  camifam* 

Ergo  defejadis  ubi  chcgat  turba  vafilhis    • 
Panduntur  pipx  ,  juvat  ire,  prcbare  minorem, 
Majorem  que  íimul.  rolhamque  tirare  buraqui. 
Necqut  bebiíTe  femel  fatis  eft  ,  fed  pocula  bcicis 
l^lilíe  levare  vices,  unam   bibit  ille  canccam  , 
Hic  dois  almudes ;  gritans  fed  hic  amplius  inquit : 
Deixai  me  ad  tripas  fcptem  paíTare  canadas. 
Alter  olhos  sfregans  ,  boca  ceu  fornus  aberta, 
Cum  magna  inveftít  pipa,  totumque  tonelem 
Uno  golpe  bibiC,  lie  aufusdicere:  dorna 
Non  facit  una  papum  ,  eft  unus  mihi  pipa  cominhus 
Adcovam  dcntis:  dixit,  tradoque  buracum 
ín  latus,  inque  cubse  curyam  compagibus  aloum 
íjie  furat  j  ftetic  illa  treqiens ,  uccroque  recufo 

Inge- 
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Ingemucre  arcíj  gcmituraque  dederc  cavcrnsei 
Et  fi  fata  quidcm,  fi  mcns  non  torta  fuiíTet, 
Impulerat  trado  totum  íntornare  liquorem  , 
Pipaque  non  ftares ,  bebadi  fpes  alta  perires. 
Atque  iterum  ille  bocam  tonclo  chegat  alcgris 
Devotam  ,  placideque  mcrum  garganta  madurum 
Torneira  efguichantc  bibic,  quantum  illa  botare, 
Quantum  illa  engolire  poteft.  Jam  farto  de  vinho 
Non  íq  pelle  cabens  calçarum  alargat  atacam  , 
Et  remclhantc  modo  facit  altera  turba:  caretas, 
Atque  carantonhas   faciunt  xafarizis  a  d  inílar, 
Jam  fartati  omncs  óculos  pars  ponit  in  alvo, 
Pars  botat  arrotos,  língua  imperrante,  cabeçam 
Nemo  tenerc  poteft  ,  ncc  pes ,  nec  perna  ,  direitos. 
Fervet  opus,  cunáfei  fc  accingunt,  pcUibus  ipíos 
Deípojant  gattos,  borrachas  inde  valentes 
Fadturi.  Noftra  íimilis  tibi  ,  Gatte  ,  bodega 
Contegit  eventus,  nuper  ratonibus  una 
Borracha   meri  nunc  faftus,  Sc  arpa 
De  couro ,  tripas  cantando  blandus  alegras. 


ALEGRATICA 

DESCRIPTIO 

'De   EntrudaUhus    "Jogancis, 

INfpiret  galhofeira  roihi    Macarronia  Mufa , 
Qiiac  mage  chouricis  tumeat  repleta  ,  gracejos,"'^ 
Et  niagc  cargatam  teneat  cum  vino  cabeçam. 

Tem? 
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Tempus  adeft  noftris  nunc  feftejare  Poetis,' 
Quando  Entrudiferis  refonant  loca  cunóla  choealhis  \ 
Atque  laranjatis  ludit  vitiofa  juveotus. 
Inter  Académicos  feria  fat  prata  bibenint. 
>íunc  locus  cft  pulhis,  rifucufpire  bigotes 
Jam  9Ídco  trovis,  quas  nunc  chocare  facundas 
Scripferunt  nc£tu  (cornu  rcboante)  Poetge, 
Cum  veniat  (veniatque  cito)  toucata  boninis 
Primavera  íuis,  &  det  iaeta  Pafcha  folares. 
Dabitur  bane  noftram  faepius  repetire  palaeftrami 
Et  paíTatempos  itcrura  cobrare  liccbit. 
IVliile  regozijis  recreabitur  Aula  Poemis, 
Atquc  ardore  novo  nos  defpertabit  Apollo. 
Quos  modo  fuítentat  brevis  efpcrança  fodales^ 
Jnterea  emprefae  noftrae  raoniimento  fopitu 
Jaceat,  pbcc  baccis  coronet  bedcra  Ba^^chum  \ 
Et  libero  Patri  libri  obcdefcere  qucirant. 
XJt  vale  dent  carni  .cunâi  replere  barrigas 
Dulcius  efcolhent ,  quàm  perafufare  per  auras  i 
Gravibiis  conceitis  mente  puriore  geratisj 
Quis  fcíudus  erit ,   cúm  de''pre?3ta  locara 
Omnes  nunc  teaeat  ,  aqua  caballina  per  horam 
Kon  fliiit  ex  fonte,  tacitis  jacu^atur  eíguichis. 
Fervcc  opus^  tanhis  calcantur  capita  paffun 
"Hic  laranja  fcrit,  illic  cabriceícit  in  iÃa 
Turba  rapazorum  ,   magna  ccmitante  caterva  ; 
'Arque  íiringitis  inundat  aqua  janellis. 
Denique  ubique  gritus  (B"»  chanalia  crede)   pulheiruSj 
Kunc  gallina''um  miferandâ  forte  marirus 
Deldirofam  animam  pucrili  golpe  relinqniti 
Qaique  c^putc^rtat,  pre^at  id  in  enfe  triumphans, 
Ut  tamea  hic  íiftam  ,  Cálus  lagrimofus  obri^ac. 
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ERgo  aderat  pfomííTa  dics,  qua  laeta  juvencus 
latrudum  celebrarc  cupic ,  fervetque  ftiiia 
Jamquelyrac,  &  citharsc  magno  dcfcance  tabernis 
Incipiunt  refonare  j  ad  multa  papanda  Marujus 
AcceJcrat ,  magnumque  parat  forbere  tonellum , 
Atque  aíTare  bovem  flamrais ,  &.  fingere  lombos, 
Statque  puella  alacris,  ciinétosque  efguixat  euntes^ 
Fit  domus  intus  aquae  fliwius,  fit  grande  farins 
Exitium,  vulti  maculantur ,  &  alta  tumultu 
Tcé>a  fonanti  fcrvet  cuoétas  laranja  per  aures. 
Extemplo  pueros  idem  íimul  excitat  ardor, 
Laranjafque  manu  capiunt,  tentantque  carolos. 
Huc  alios  ruere  adfpiceres!  velociter  illuc 
Elgaixare  alios ,  vcnicnti  &  figere  rabum. 
Protiaus  unanimi  ccelum  clamoribus  implcnt, 
íllufosque  cienc  rifus,  plaiidentquc  cachinno. 
Tunc  alijs,  ludo  optato,  placec  área  ,  multum 
Apta  pilai,  &  Ilido  magis  opportana  panellas. 
Huc  poftquam  pueri  lata  cinxêre  corona 
Ergo  panella  volac  djjfedio  ,  quam  is  projicic  illiim^ 
ille  alium  :  donec  vários  refoluta  caqueiros 
Frangiturja  mediaque  ardentes  deílitiiit vi. 
HIc  clamor  puerilis  adeftj  réus  illico  mseftus 
Difcedit  procul ,  errantis  nc  forte  caqueiri 
Penderent  collo ,  &  mifcrum  ludibria   vexent."  ^ 
Hoc  laecus  videt  Oleiras ,  gaudetqiie  triurapho  ,' 
Intrudumquc  cupit  muitos  darare  per  anao5, 
Interea  parte  cx  alia  ílat  frigo^e  Jarra, 
Afordafque  parat  varias,  vinoqiie  íepultus 
Pracumbic,  triftique  f^ric  penetrili^  ronco, 
Ufqueadeo  viget  Intrud'13  per  têmpora;  doasc    , 
Diverfos  inter  lados  coafumptLis,  &  inter 
Mille  noceadi  artes  plaufa  liaire  vid;;tur. 

/.  /.  C,  P.  CA-" 


CARAMUNHATIO 

BEBERRONICA 

*  In  Mofquitum, 

DEíxamc  maldito,  puid  me  bocca  femper  aberta 
Perfegues  cum  tiple  tuo?  quid  zinis  orelhas 
Circupftans  noftras?  íi  vis  roordere,  quid  ante 
Avizas?  roelius  noftras caladus  orelhas, 
E  mais  feguro  valido  ferrone  p-caíTes: 
Quid  me  defcaníum  grata  fub  ncéte  quíctum 
Carpcntem  ,  &  multo  ftirantem  membra  fopore, 
Aut  mvolventem  pequenino  membra  novelo 
Defpertare  audes ,  o  trombetilha  diabi? 
Kam  velut  in  guerris  it  Eorlantinus  ad  hoftes 
Trombetam  inflando,  {^c  tu  mofquite  fub  alta 
lvíoâ:c  venis,  feftam  que  facis  cum  mille  rodeis, 
IVliile  viravoltis,  ceu  bailarinus  in  orbem 
ÍVle  circum  :  ac  magna  (trombeta   guinchante)  galhofa 
Te  chegas,  grandis  dchinc  lancetadaper  omnem 
It  roftrum  :   femper  qual  fcntinela  pwatus 
Defpertare  viros,  fomnofque  cxpellere  cantu. 
Oh  burbulharum   Pat^r  importune  mearum  ! 
Deixame  maldito,  quid  me  trombeta  fatigas? 
KjIo  tuos  cantiis,   vai  lâ  caorare  por  eíTcs 
Oiteirosj  vsriis  gargar;Ceande  modiihis; 
Vai  logo ,   &  noftros  noli  mordere  bigodes. 
Nonne  mihi  hum  poi  co  tandem  dormire  licebitr 
r>eixime  ma  dito,  quid  me  trombeta  fatigas? 
Torneiíam  potius,  totós  quaeroiibat  agrados, 
Q  aere,  per  anguftos  te  in  troducendo  buracos 
Foríitanhanc  circum  gritando  andare  juvabit: 
Hic  mofquite  bibas:  donrcc  te  vina  rebentenc, 
Todoque   cum  totis  mofias  fartado  diabis. 

JUR^ 
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Inter  Pexeiram  mlentem  pagar e  cifavri^  y  ^gar^ 

ratorem  Cafinha  volentem  pilbare 

celham, 

JAmfatis  ralham ,  aliterque  chorans, 
Fortitcr  grulhans  mulicr  rclinga!:, 
Doncc  iotentat  fine  lege  Sbirrus 
Sumere  celham. 
Ille  praefumens  goloíarc  gimbum, 
Vocc  regali  repetens  tributum , 
Pfo  tribunal!  probra  clamitabat, 
Papacarochas, 
Debitas  cifas,  Feniens  Cafinhami 
Fraudibus  pagas?  fugis  ut  latronar 
Adcagarroncm  comitance  nigro 
Cito  volabis. 
Tum  Regateira  intrépida  arrebatans 
Dexterâ  ccihara  teneí,  8c  íiniílrà 
Rumpic  adornos,  toalharaquc  rafgatj 

Puxat  orelham.  , 

Ore  rifonho,  revocans  puellam 
Incipit  falfâ  blaterare  lingaâ 
Unde  veaifti?  bsne  vencatis 
Pecora  campi. 
Gomprimit  ralhos ,  loquirur  benignè  ] 

Você  fubmiíTa ,  refcrens  gafiyam  :  - 

Vifnè  jam  celham  f  redimens  quatriais 
Purga  tolinam. 
Aft  Regateira  endiabrata  ferrans 
Uogulas  grenha  raanus,   2c  levantans 
lUius  barbas  tenec ,  antever teas 

Perdere  bogas»  lllc 


94  yurgíum 

Illc  teínlofus  tumuientus  inílat : 

Dona  dinheirum.  Fcrit  illa  Sbirrurn.- 
Non  cget  fpurco,  jaculis,  nec  armiíj 
Vocibus    uten;. 
Acriter  foccos  renoyansuterque, 
£t  marotorum  exululante  turba 
Rafgat  ÍJc  vcílem  ,  manus,  acque  narcs 
Sanguine  lavat. 
Fzmina  efcumans ,  refolhare  ccepic 
Sórdidas  ventas,  labium  reganhans. 
Dando  ter  trincos  digitis  comcíTat 
Dicere  xifpas: 
.  Te'  ne  jam  cheirat  tolinare  bogas  i 
Sive  Malíino  glomero  dobrones? 
Fraude  derpachum  petis,  &  requiris 
Multa  papanda? 
Scmper  atiíTas  fimilcs  refingas? 
Vis  ne  calçones?  facito  querelam, 
Bota  cordonem ,  rapito  pirangam, 
Surripe  bogas. 
Junge  Rendeira m,  numeransque  brabas 
Garreas,  falfas  cumulans  loquellas. 
Congrega  as  birbas  fugito  tabernam 
Lambere  ciías« 
Sxpe  candongas  facis,atque  rixas, 
Ut  metum  tcnhant  mihrx.  pucllse^ 
Si  carambolas  celebres  fabricas , 
Accipe  foccos. 
Mane  venifti  pctere  efganatus, 

Vefperè  exploras  vomitando  roncas  J 
T^m  cito  efqueííis  redamantis  arrbas  I 
Dic  patarata. 
Plura  non  Icmbrat  modo  qtias  rogafti? 
Sponfe  bixancros  placiturus  edens 
Qiiando  fallabas:  aperis  qc  portam  \ 
Surge  Maricá^ 
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Folias  tantas  celcbrare  buícas? 

Quando  non  lambis  fpoiium  dinhciri 
Mc  ftatiiD  deixa?:  quoque  cc  rclinquo, 
Ito  ribeiram. 
Vade  zurrapani  bibercj  in  taberr>â? 
Sume  íardinham ,  maciemque  perdesj 
Lc»a  motrcquem  ,  cerealc  múnus , 
Dum  capis  itcas.    * 
Si  cupis bogas,  pete  caravellaro  , 

Tenta  trefmBihum  ,  cape  camarones, 
Pefca  gorazes ,  rape  caramujos 
Rctia  tendens. 
Ejicis  xifpas ,  lepidus  fatelles , 
Exigis  chinara  foHta  gafivâ; 
Linque  caxopas  traficare  vitam  , 
Define  arengas. 
Cumque  Malfinodaret  illa  chafcos, 
Faemina  armando  nimium  caròlium 
Per  nates  vultus rabiem,  ramcllam 
Vafat  olhorum, 
Illicò  Sbírrus  queribundus  ardet: 
Siftc  paulatim  ,  armipotens  Maricá, 
Quare  confundis,  ftupefa«^a  Ninfa, 
Lumina  amantis  ? 
Nunc  habens  arma  ad  puerile  bellumi 
Deípicis  iamam  ,  jaculando  feixum  < 
Arrogans  cclham  ,  facito  rodellam, 
Surac  tarantam. 
Anne  Roldanum  celebrem  bufonem 
Abfque  terrore  cxacuarc  tentas? 
Antiquam  folham ,  foalharc  roçam  \ 
Ludere  cifum  ? 
Viíoe  farfantem  fuperare  virum? 
Nunc  potes  linguâ  Jacerarc  vitam  i 
Hac  ycoenatâ  gravida  fagicta 

Luderc  verbis.  Sic 


^6  ^urgium 

Sic  cavillofus  dare  diéla  qusrcnSj 
Labe  piihantis  lab^áque  Sbirri, 
Vertit  a  d  bogas  rápidos  gadanhos 
DiíTimulatiis. 
Tunc  Regateira  ,  ut  furibunda  felis, 
Saltat ,  arranhans  iterum  patollam ; 
Chegat,  &  gricat  popuii  caterva; 
Cerne  goloTum. 
Tum  galopinus  íimui  òc  fragona, 
Infupcr  pafllm  temerè  loquendo, 
Arridet  rnordensj   fonac  arrogantcr : 
Vade  pateta. 
Pifce  pilbato  íugit:    illa  ficatj 
Suftinens  cclham  facitalgalarras; 
Turba  fcftlnans  venit  adniirata 
Pâfmat  ubique. 
At  Regateira  esbaforata  gritans 
Dixerât :  ito  latro  forraigueire. 
Gente  pafmatâ,  rapidam  pelejam 
Contat  utrifquc. 
Dando  pregonem  dedic  ad  tamancos. 
Auíugit  Sbirruí  lacerando  grenham, 
Ègcrens  iras ,  t«midâque  você 

Terruit  urbem.  J.S.  C. 

Sapateirus  emmendat  fúrias  uxoris  endiabratiei 

SApafeirum  uxor  gritis  embuxat  j  at  illc 
Cum  buxo  cóleras  aliviare  parat. 
Aut  vult  gritantcm  defencrefpare,  cabellum 

Namque  bonum  numquam  pancadaria  facit. 
Sive  ciipit  buxo  modicam  augmcntarc  barrigam, 

Ut  dentro  gritos  uxor  habere  qucat. 
ycrum  eft ,  ncc  fallor ,  melior  fententia  dicens : 
Remedium  linguas  eít  bi^us  ad  o0a  bonum. 
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Marahuii  amatoris ,  y  Nigra  facientis  vices 
fragon^  amantis. 

"ELEGIA. 


NOx  erat ,  8c  nubeç  raandabaot  hórrida  tcrrseí 
Quando  Marabutus  plenus  amore  venir. 
Parlare  exoptat  tragonam  à  longe  j  cur?  ipfa 

Nodle  feneíldlâ  polica  Tcmper  erat. 
Faliat  amorudus  reputans  lograre  puellam  y 

Aíl  Ancilla  gravis  decipic  arte  filens. 
Ille  arcana  movens,  arrancans  intima  cordis; 

Talla  tum  fatur;íurge  Maricá  mea, 
Surge  Maricá,  veni,  exponcs  praecordia  amanti^ 

Edere  bixancros,  máxima  amantis  erit. 
Faemina  chara  mifai ,  fempcr  íi  veneris,   cftoi 

Surge,  fac  &  brincos,  Fasmina  chara  mihi. 
Num  magis  atque  magis  te  fum  vifurus  arifcamj 

Dicito  ,  cur  ^inciis  poíita  língua  tua  eíl  ? 
Tranfadlâ  nodc  ,  inventus  Marujus,  8c  aker  , 

Quifque  erat  armatus,  turbidiis   arma   tcncnij 
Alter  qui  arniavit  barulhum  rure  viola 

In  chufma  cantans  alter,  8c  alter  erat. 
Tanc  cuculi  cuculant ,  tunc  pipat  gárrula  gralha 

Eíganatus  uter  cucubat  ia  tenebris. 
Alter  8c  appitos  dando  parlabat  amores 

Vox  tua  parolas  laeta  ferebat  eis. 
Os  mihi  Dunc  ciaudis :  cràs  talibus  oftia  pandes» 

Dic  mihi  fiaefas  párvula  ,   rumpe  moras. 
Curque  tacis  bixos  illis?  cur  punis  amaatem 

Q         '  i-oi; 
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Fofquinhas  tantas,  dicito  curque  facis? 
Taha  difla  dabat  zeiofus  csecus  amator, 

Talíbus  cx  didlis  rinxat  amata  fua. 
Hic  nuUas  vocês  dederat  tragona  patetse 

BxCj  quia  guardabat  ternaque  verba  aliis. 
Nubila  tum  pendem:  Aurora?  palpitat  ardor, 

Profpiciente  nigrâ,  morio  fsepe  manet. 
Tunc  pafmat,  cernente  ancila,  ululante  cachinnoj 

Et  lacrimans  folvit,  quacque,  puella  faci:. 
ília  facit  burlas  hilarans  fechatque  janeilam 

Ipfa  fugit  faltans ,  ftultus    8c  il!e  ficat. 
Jam  peragit  triílis  per  pratum  talia  volrens, 

Pioratu  ,  8c  raucâ  íidera  você  fcrit. 
Niger  amor  fcmper  ,  mihi  fed  nigerrima  ninfa, 

Dixit  amansaraensi  plurinia  corda  premens. 


J.S.C. 
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DE  Algumas  Obras  em  Verso, 
e  proza,  alinhavadas  na  linguagem  Por- 
uigueza ,  c  guarnecidas  de  conceitos  ar- 
raítados ,  e  frazcs  eíliradas,  para  inftruc- 
cau  de  Novatos  buqaes  ,  e  desfaílio  de 
Leitores  leigos. 
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FEIC,AM  A'  MODERNA, 
o  u 

LOGRAÇAÕ  DISFARÇADA, 

químicas  a'surrelfa,e  ideas  de  tra- 

tantes,  novamente  inventadas  para  paíTar  a  vida  Ef- 
colaftica  na  Univcrfidade  de  Coimbra  à  cavalheira 
com  applaufo  ,  boa  vida  ,  e  dinheiro  fem  aíTiílencia 
de  mezadas. 

INSTRUCCjAM  BREVE, 

E  preveltozos  diBames ,  que  deu  hum  Trat&ntt  de  Liiho:i  a 

[eu  filho  i  í^uerendo-o  mandar  para  Coimbra  no 

anno  de  Novato. 

MEU  filho  ,  dura  penfaô  e  pcnozo  encargo  he,'  o 
que  poz  a  hum  Pay  a  Natureza.  Pezo  infopporta^. 
vel  lhe  chamou  Cataô  :  Patris  múnus  fubis ,  ónus  in* 
fttpportaòile /uéis:  c  a  verdade  dcfta  fentença  tcftemi;nhaô 
todos  aquellcs  ,  que  chegarão  a  fuílcntar  em  feus  hom-« 
bros  eíla  trabalhofa  carga.  Defde  o  primeiro  dia  ,  em 
que  nafce  hum  filho  (e  ainda  artes  de  narcer)jà  começa  o 
Pay  a  gemer  com  o  pezo  ,  e  a  fcntir  grandes  fadigas :  por 
huma  parte  o  eftimula  o  amor  j  por  outra  o  follicita  a 
obrigação:  aqiielle  lhe  cauza  dezaíbcegos  ;  eíla  lhe  àeC" 
pcrta  cuidados.  Jà  qualquer  receio  o  afflige,  e  qualquer 
trabalho  o  perturba:  jà  experimenta  vigílias,  jà  naô  re- 
cufa  trabalhos  j  e  nefta  continua  inquietação  vay  viven- 
do ,  até  qje  o  filho  chega  àqie^le  limitado  termo,  cm 
Quç  efe  jfanio  o  paternal  adjutorio,  he  obrigado  a  gran- 
gear  por  íi  mefoio  a  vida.  Eíle  natural  ,  e  irrefragavel 
preceito    di  criação   dos  filhos  yemos  com  exudid.ô  ob- 

fcrvado 
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fervado  dos  Tfít^mo%  irracionacs  ,  os  qiiaes  com  tanto 
amor,  e  cuidado  fe  deípclaô  na  criação  dos  filhos,  que 
até  fc  defpojaô  do  próprio  calor,  para  que  efte  também 
lhes  firva  de  alimento.  Só  do  Cuco  (  maliciofa  ave)  con- 
taô  os  naturaes,  que  para  evitar  eftas  trabalhofas  fadi- 
gas» que  cauza  a  criação  dos  filhos  ,  fe  vale  de  feu  ardi- 
lofo  inftindoj  porque  tomando  os  ovos,  que  lhe  póem 
a  fêmea,  bufca  nos  pinhaes  o  ninho  do  Coryo  ,  e  nelle 
CS  mette  com  aftucia  ,  ficando  aíTim  izento  do  trabalho, 
depois  de  gozar  o  -deleite  do  coito.  Naô  faltarão  nunca 
no  mundo  abomináveis  imitadores  dcfta  ardilofa  induf- 
tria  j  porque  fempre  foraó  ,  e  faô  muitos  os  Corvos  ; 
que  (ou  por  bondade,  ou  ignorância)  criaó  como  pró- 
prios os  filhos ,  que  outros  fizeraõ. 

Outro  invento  igualmente  execrando,  poílo  que 
por  diverfo  motivo  ,  foy  o  que  deu  antigamente  g  Fi- 
lofofo  Pithagoras  :  intimava  efte  a  feiís  difcipulos  ,  que 
nunca  em  fuás  acções  obraíTem  com  duvida  ,  por  cuja 
caufa  tâmbem  lhes  prohibia  o  cazar  :  e  a  razaò  ,  que 
allegava  ,  era  efta  5  porque  ferisô  obrigados  a  eftimjr 
por  feus  os  filhos  ,  de  cuja  legitimidade  naô  podiaó  ter 
certeza.  Se  todos  os  homens  fe  deixaffcm  prccccupar  deífa 
cioza  ponderação,  jà  eílaria  hoje  o  mundo  acabado,  le- 
jeitando  tcdos  o  matrimonio  ,  por  fe  naô  verem  neílas 
contingências  t-ô  orrifcadas:  mas  para  evirar  cfíe  ablurdo 
defordenado ,  intrepoz  Deos  o  vinculo  da  fi-ielidade  con-^ 
^ugal ,  e  3.ílnn  por  ley  natural.  Divina  ,  e  humana  eftaô 
todos  obrigados  a  eftimar  por  feus  os  filhos,  que  de  luas 
rni.lhercs  contrahirem,  e  como  taes  os  devem  criar,  dou- 
trinar ,  e  amparar  fegundo  a  fua  pofàbilidade  Tudo  iílo, 
filho  meu,  procurey  executar  em  vós  com  amoroso  cui- 
dado, e  paternal  diligenciaj  porque  dando-vos  mimofa 
criação  ,  vos  inftrui  nos  primeiros  annos  com  fâudavel 
doutrina  ,  e  vos  tenho  amparado  conforme  as  minhas 
poiTes ,  até  chegares  à  juyenil  idade  de  deza^cte  aonos , 
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em  que  hoje  cftais  mancebo  robufto,  e  perfeito,  habil 
para  qualquer  emprego,  que  vos  polia  ferv ir  para  pafíar 
a  vida  com  alguma  commociidade, 

Ley  houve  muito  tempo  obfcrvada  dos  Lacede- 
monios ,  em  que  fe  ordenava  ,  que  os  Pays  naô  dcíTem 
a  feus  filhos  empregos  ,  ou  officios  divcrfos  daquelles , 
que  os  mefmos  Pays  exercitavaõ  ,  para  que  defte  modo 
os  mecânicos  naô  podeíTem  fubir  os  grãos  da  nobreza  > 
nsm  efta  fc  abatefle  à  humildade  da  mecânica.  Ainda  bo- 
je he  queftao  indecifa  entre  os  efquadrinhadores  de  anti- 
guidades o  acertado  ,  ou  erróneo  intento  defta  Ley  dos 
Lscsdemonios  5  porérft  leve  fundamento  podem  ter  os 
que  a  favorecem  ,  quando  da  mcfma  hiíloria  nos  confra 
hum  cífrito,  que  teftemunha  feu  pouco  acerto j  porque 
como  ninguém  podeíTe  tranfgredir  a  faculdade  paterna, 
que  lhe  era  hereditária  j  fuccedeo  ,  que  paíTado  tempo, 
f  Jogo  fentiraó  a  lalta  dos  Oradores ,  que  tanto  ennobreciaó 
aquella  famoza  Republica  ,  e  por  efta  caufa  foi  abolida 
aquella  Ley,  e  eftabelecida  outra  ,  em  que  fe  diva  liber- 
dade, para  que  cada  hum  podéfle  feguir  aquella  arte  ,  c 
emprego  ,  a  que  o  feu  génio  mais  fe  ioclinifle.  Pafiba 
'ifta  Ley  aos  Athenienfes,  e  depois  aos  Romano»;  e  ago- 
ra acrcfcentadi  .cora  preceito  catholico  nos  prohibe  dar 
aos  fi  hos  algum  efcado  repugnante  à  eleí^aó  das  fuás 
vontades. 

Eu,  que  fempre  procurey  feguir  em  tado  a  vofla  , 
nunca  ceíTey  de  admoeílarvos  ,  qiie  efcolheíT-is  modj  de 
vida,  fcgunáo  a  livre  eleição  de  voíTa  voniadej  antes  Qi:e 
atirannia  da  Parca  cortaíTe  o  ténue  no  ,  de  que  a  minha 
caduca  velhice  eílà  pendente.  E  na  verdade  vos  confeíTo, 
reconhecendo  a  inclinaç3Õ  do  voíTo  génio  fempre  dado  à 
boa  vida,  e  defçanco  ,  folgazão  ,  c  chacorreiro,  amigo 
de  bons  bocados  ,  fempre  entendi  ,  que  fe  efcapaíleis  àft 
Pagem  de  Fidalgo  pobre,  viríeis  a  fer  moço  de  Cego  ,  ou 
de  frade  j  porque  cm  qualquer  deíles  empregoj    fcriaó 
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voíTos  intentos  bem  logrados.  Venceo  porém  à  infirmi- 
dade  do  meu  conceito  ,  c  efperança,  a  fuperioridade  do 
voíTo  afidalgado  erpirito,  que  afpirando  a  mais  altas  em- 
prezas  me  deu  naô  leves  indicies  das  felicidades,  que  vos 
cfperaô.  Detcrroinaftes  em  fim  ,  que  queríeis  continuar 
na  Univerfidade  de  Coimbra  a  vida  eícolaftica,  que  jà 
nefta  Corte  tínheis  principiado  com  notáveis  progrelTos; 
e  adiantamentos  no  jogo  da  pella  ,  e  cotovia.  RefolLcaô 
foy  cfta,  que  muito  me  agradou  i  fem  embargo  ,  que  o 
meu  dezejo  era  fazervos  Donato  de  alguma  Ermida,  para 
andares  pedindo  com  mialhcíro,  c  oratório  para  a  cera 
do  mal  ganhado  j  mas  por  naô  contradizer  roíTo  gofto, 
deixando  qualquer  demora  procurey  logo  ataviarvos  de 
tudo  ,  que  vos  foíTe  neceííario  para  efla  nobre  vida. 

Bem  fey,  que  a  primeira  coufa  ,  que  fazem  os 
Pays  ricos,  quando  intentaô  mandar  feus  filhos  à  Univ-er- 
lidade,  lhe  procurar  alguma  via,  ou  correlpondente ,  por- 
<}uem  hes  pcíTúô  contribuir  as  raezadas  ,  ou  lhas  daó 
logo  todas  juntas  por  evitarem  efte  trabalho.  Mas  naó 
me  incitou  a  mim  efte  cuidado  j  porque,  como  bem  fa- 
beis  ,  naô  íou  rico  ;  antes  para  paíTar  até  agora  fem  ex- 
perimentar nefta  Corte  os  rigores  da  fome,  me  tenho  va- 
lido de  minhas  ardilozas  habilidades  j  das  quaes  hoje  me 
naô  poíTo  valer  por  decrépito  ,  e  cançado  ;  e  o  que  mais 
linto  he  ,  que  até  dos  bens  de  raiz  ,  que  na  cabeça  ,  e 
boca  me  deu  a  Natureza ,  me  vejo  dcftituido  ,  e  privado. 
Kaô  procurey  taô  pouco  mercarvos  a  Inftituta ,  e  Expo- 
fitores  modernos  para  o  eftudo ,  nem  livros  curiofos  para 
à  noticia  ,  e  dcfenfado  ;  porque  tudo  ifto  julguey  fu- 
perfiuo  i  e  quero  principiar  por  onde  os  outros  acabaõ; 
porque  as  largas  experiências  ,  que  tenho  de  Coimbra  do 
tempo ,  que  là  aíTifti ,  e  as  noticias  do  prezente  me  en- 
finaõ  outro  caminho  mais  acertado.  Merquei  vos  pois  em 
lugar  da  Inftituta,  e  Expoíitores  huma  flauta  ,  rabecca, 
e  machinho  j  pelos  livros  curiofos  huns  dados  ,   c  bara- 

Jhinhos 
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Ihinhos  decàrtasi  porque,  fuppoílo  o  voíTo  génio,  eftes 
fcraô  là  todos  os  voííos  eíludos,    e  curiosidades.  Armei- 
vos  também  comos  me-hores  atavios  ,  e  ornato,   que  íe 
requer  para  a  oftcntaçaô  de  huraaperfonagcm  cícolaftica; 
ccmo  coifa  verde  para  o  cabcllo ,  chapcu  de  cairel,  lenço 
áe  feda  para  o  pefcoço  ,  'vcftia  curta  à  Ingieza  ,  calções 
de  camurça  para  montar;  outros  encarnados  para  o  uzo; 
botas  de  sgua  com  fivcllas   de  prata  para  as  correias  j   cf- 
poras  da  cutellaiia,  capote  de  alamares,  talabarte  à  fran- 
ceza,    faca  de  mato  psra  a  algibeira  \     efpada   curta,  c 
larga;  veftido  de  crepe  ,  gorra  de  lemifte  ,  relógio  de  al- 
gibeira ,  a  bolça  vazia  ,  e  com  eftes  exceilentes  aprtftos 
vos  armey  eftudarte  de  Coimbra  Tratante  fidalgo. 

QLTcrendo  o  Imperador  Csligula  mandar  com  cer- 
ta incumbência  à  Cidade  de  Bifarcio  cabeça  do  Oriente, 
'hoje  chamada  Conftantinopla  ,  hum  íeu privado  por  nome 
JVlafliilio  Nerva  ;  reparou  efte ,  que  dando-lhe  o  Impera- 
dor cavallos,  armas ,  e  mais  aprcftos,  fó  dinheiro  lhe  naõ 
dava.  Reprefentou  a  Caligula  o  feu  reparo,  allegcndo  a 
jfDpoíTibilidade  ,  que  fe  feguia  para  effcito  do  negocio! 
Advertio  Caligula  o  efqiiccimento,  e  logo  lhe  paíTou  hu- 
jDa  imperial  letra  ,  pela  qual  obrigava  a  todos  os  íeus 
vaíTallos ,  e  Preteres  das  terras,  por  onde  paíTaííe  ,  que 
contribuifíem  aMafliilio  Nerva  com  tudo,  que  elle  pediíTc 
para  feu  fuílento  ,  c  paíTagcm.  Efte  roeímo  reparo  me 
podereis  vós  com  razaô  formar,  pois  dando-vos  todos  os 
traftes  precizos  para  o  adorno  do  corpo ,  naô  vos  tallo 
em  dinheiro  ncceflario  para  o  íuftento.  Mas  fupprirey 
também  imperialmente  efta  falta;  porque  vos  darey  hu- 
xna  letra  ,  pela  qual  todos  os  Eftudantes  de  Coimbra  feraó 
obrigados  a  fuílentarvos,  e  darvos  tudo  aquillo  ,  que  vos 
for  precizo  pêra  o  voíTo  trats mento,  e  peíToa,  E  efta  le- 
tra recebereis  vó^  de  mim  naô  fó  efcritta  ,  mas  impreíTi 
com  eterno  caraíier.  Yilho  mtu^tendebon  ft''ç3õ-j  que  ejli 
hoje  ht  o  iman  dos  (igr^dof,  t  9  êlumbrí  dAS  bolfus  efcol^Jii* 
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C3S.  Efra  he  a  letra i   e  para  que  melhor  a  entendais,  vos 
explicarey  em  que  confifre  ter  boa  feiçaô. 

Muitos,  e  diverfos  géneros  de  boa  feiçaô  tem  ha- 
vido, fegundo  os  fios  ,  a  que  cada  hum  a  quer  accomodar. 
He  filha  legicima  da  ociofidade,  e  companheira  inTepara- 
vel  da  ridicularia.  Muito  tempo  andou  disfarçada  era  Co- 
imbra cem  a  fordida  larva  da  valentia,  de  tal  forte  ,    que 
rtaó  tinha  feição,  quem  n^ó  matava,  ou  teria  ,   ou  fazia 
curros  infultos,  que  faó  eííeito  de  tirania.     Atrevco  fe  a 
tanto  efta  cruel  fesçaô  ,  que  poz  editaes,  congregou  exer- 
ciro  ,  a  que  chamarão    o  rancho  da  carqueja.    Naó    me 
detenho  em  vos  contar  o  fim  ,  que  teve  eíla  diabo  ica  fei- 
ção, porque  afTas  he  fabido   no  noíTo  Reino.  Injuria  fera 
lempre    da  nobreza  efcolaílica    (  em  quanto   permanecer 
fua  memoria  )    íimilhamte  feiç^íó  ,   que  mais  parece   de 
marabutos  renegados  ,    que    de  efiindanres   ennobrecidos. 
PjíTada  pois  cfta  furíofa    tempeftade    da   fciçàô    impia  , 
tratou    cada  qual  de   accomodar  ao  feu  intento  o  me- 
thodo  da  boa  feiçaõ.  Os   fofos  quizeraô  ,     que  confif- 
tilTe  na  generozidade  d^<?  acções :  os  que  prefumiaô  de  fa- 
bios, no  xifte  de  dizer  huma  authoridide,  e  verfinhos  de 
comedia:  os  bobos  na  chaccrrice  das  graçoUas;  os  tOilos 
no  barulhar,    e  mctter  a  bulha    todo  o  a6to  ferio.  Ulci- 
mimcnre  neftes  tempos  modernos  vieraô  huns  Lisboetas, 
(  que  fempre  faó  inventores  de  novas  maquinas)  e  intro- 
duzirão por  feiçaõ  metter  a  bulha  os  geraes  ,    naõ  cuida- 
rem em  poftlHas,  comer  muito  doce  ,   dar  opios  ,  e  di- 
2,er  pu  has.  No  anno  paíHdo  também   era  feição  jogar  os 
coices  ,    e  cfte  era  o  divertimento  dos  Lisboetas.    Com 
razaô  fe  podia  chamar  eíla  feiçaô  afinina  ,  oa  cavallar,  a 
cujo  intento  certo  Poeta  Novato   ftz  cftas  de;imas  raf; 
teiras,  mas  definitivas. 

Quem  quizer  hoje  campar 
Em  CoimSra  ,  e  feiçaô  tcr^ 
Com  os  pés  ha  de  faber  Qual 
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Oiial  cavallo  coices  dar  : 
Naõ  ha  de  nunca  eftudar,' 
Ir  aos  gera  es  iíTo  naõ. 
Saiba  dar  ópio  ao  viilaôj 
^  Deitar  pulha  ao  Arrieiro, 
Comer  doce  ao  Gonferveiro  \ 
E  terá   boa  fci^aô. 

Agora  faber  quizera  \ 
Qual  fcrà  a  diílinçaó, 
Enrrc  cavallo  frizaô  , 
E  eftudame  deftacra: 
Qualquer  burro   hoje  poderi' 
V:r  em   traje  de  eftudante, 
E  campar  muito  elegante 
Nefta   feiçaô  ,  que  fc  uza  ; 
Porque  os   burros  tem  infuzi 
De  coices  íciçaô  baílante. 

Outro  methodo  de  feiçaô  ka  hoje  timbem,  que  fe 
chama  fe.Çiô  geral  j  porque  de  todos  he  bem  aceita ,  a  qual 
confiíte  em  ter  muito  dinheiro,  e  gaftallo  depreíTt  com 
os  amigos  i  pagara  todos  os  circunfrantes  o  forvete,  ou 
chocolate  na  logea  das  bebidas  \  os  covilhetes  de  ovos,  e 
o  cidraô  em  C3xa  do  coufcrveiro  ,  e  mandar  queaíTente 
no  rol.  Dir  liam  cruzado  novo  de  molhadura  ao  Tips» 
retro  depois  de  lhe  ter  , pago  os  fapitos  dous  raezes  adi- 
antados. Naõ  pedir  nunca  demazias  ao  moço  ,  nem  à 
Ami :  n2Ó  ía.llaf  no  traíte  ,  ou  dinheiro,  que  empreíloii 
ao  amigo  ,  e  outros  íimilhantes  arrojos ,  que  na5  faô 
imitáveis  j  porque  efta  fe'çaô  he  fó  pira  aquelles  ,  que 
tem  finco  moedas  de  mezida^  para  filhos  de  Medido- 
res ricos,  ou  para  Braz-'eiros  ,  que  tem  letra  aberta  no 
correfpondente  j  porque  os  que  tem  íó  humi  mocdi  nsõ 
podem  fâzer  cftàs  africas  \  porque  mal  lhes  chega  para 
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ccmer  a  íua   vaca  ao  jantar,  e  fellada  à  noite.  Deixo  ou- 
tros géneros   de  fciçaô  menores  ,    mas  bem  fabidos ,  e 
uzados,  por  iííb  me  naó  detenho  na  fiia  relação.   De  to* 
dos  eftes  modos  de  feiçaô,  que  vos  tepho  contado,  con- 
vém muito  aproveitarvos ,  para  fazer  de  todos^Jium  ade- 
c|u3do  compofto,  que  fcrà  em  Coimbra  a  feição  das  fei- 
ções, e  ficareis  aílim  tratante  confummado.  Haveis  de  ter 
tcicaó  de  valente,  de  foufo  ,  dedifcreto,    mas  na  appa- 
rcncia ,  c  fó  feíçaô  de  tollo  na  realidade  ,   íc  qr.izeres  fer 
spphudido,  e  eíl  m.ado :   haveis  dar  coices,   comer  muito 
dccc ,   dizer  pulhas,  dar  opios  ,  poílillas  por  nenhum 
cafoj  c  finamente  haveis  fazer  tudo  aquillo  ,  que  poíTa 
por  algum   modo  rcferirfe   a  boa  fciçaó,    E  aíTentareis 
reíle  prírcipio  certo  ,    que  todas  as  vezes  ,  que  alguém 
vos  diíTer  :  Viãor  feiçaõ ^  varr.cs  a  ifio^  cu  àquHlo -,  logo 
fim  duvidar  direis;    Vamcs  embcrA:   Vamos  mstar  hum 
homem,  roubar    hum  Flamengo,   ou  coufa  limilhantej 
direis    logo  :    Vor  feifuÕ  ,    o  que  vcffés  quizcrem  j     e  naô 
haveis  reparar  em  perigos,  nem  honra:  por  fciçaó  mor- 
rer na  boca   de  hum  bacamarte  ,    ou  na  ponta  de  hum- 
cfpada:   fciçaó,  e  mais  ftiçaó  ,   meu  filho  ,   e  efte  ha  de 
íer  todo  o  voíío  alarde^  que  fe  aíTim  o  fizeres,  logo  pre- 
íidireis  as  cazas  dos  vadios  ,  as  mezas    dos  tollos  ,   e  a& 
bo'ças  dos  Novatos.  Repartirão  todos  com  vofco  as  fuás 
mczadas  dando  huns  o  jantar  ,   outros    a  ceia  ,  c  outros 
csma,  outros  dinheiro,  e  perfeguirdó  rodos  aos  Pays ,  e 
as  Mâys,  queixando-fe,  que  lhes  naô  chegou  a  mezadaj 
porque  eftà  tudo  mais  ca^o ;    ou  que  lhe  fugio   o  moço 
com  féis  mii  e  quatro  centos  j    outras  vezes  pedindo  Íeis 
mceds-s  para  conclufões  ,  e  uíando  outras  tramóias  para 
enganar  os  pobres  Pays,  que  talv^^z  contrahiraó  dividas, 
ou  paífaráó    más   noites    para   mandar  dinheiro   a   huns 
tollos,   que  tudo  vaô  meter  na  boca  ao  fapo. 

De  hum  animal    cham.ado  Belocio   conta  Plínio  , 
o  qual  luó  tem  apozento procrio,  nem  trabalha  cm  buf- 
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car  preza  alguma  para  feu  alimento  ;  mss  correndo  al- 
ternadamente as  covas  dos  outros  animaes,fe  deita  nas  ca- 
mas, que  ellcs  tem  feito  para  feu  repoufo  ,  fem  que  al- 
gum interrompa  efte  atrevimento  ,  antes  todos  o  aga- 
zalhaô  benignos  ,  repartindo  com  elle  das  prezas  ,  que 
apanharão.  Grande  he  fem  duvida  o  privilegio,  que  deu 
'  ao  Bcllccio  a  Nuurezi;  mas  defte  mcfmo,    que  goza  o 

•  Bçllorio  entre  Os  mais  brutos,  gozareis  vós  também  em 
Coimbra  entre  os  elUidantes.  He  o  Bellocio  o  mayor  tra- 
tante do  campo,  e  vós  ferets  o  maycr  Bellocio  da  Uni- 
Ycrfidadcj  e  para  que  fiqueis  mais  inUruido  ncfta  taó  pro- 

■  veitofa  doutrina,  vos  irey  individuando  as  occafiôcs,  e 
modos  de  que  vos  haveis  valer  para  exercitar  as  voílas 
iftucias,   e  habilidades.  Nem  cuideis,  que  he  o  meu  in- 

.  tento  dizervos,  que  andeis  em  trajes  de  curuja  fazendo 
carinhas  de  estomeado  ,  frequentando  as  logcas  dos  Se- 
nhores Lentes,  ou  as  portarias  dos  Frades,  feito  milhafre 
de  caldo  frio,  ou  gaveão  dos  motreques  da  boroa  j  por* 

•  que  eíle  modo  de  vida  he  para  aquellea  ,  que  niô  con- 
fentem  ocitzidade  ,  nem  recufaô  trabalhos  pelo  amor  das 
letras;  mas  eftá  hoje  o  mundo  de  forte,  que  eftes  íaô  os 
defprczados  ,  e  os  ociofos  osapplaudidos:  e  aíTim  naô  vos 
convém  cfta  vidaj  porque  fegundo  o  tratamento  vos  de- 
veis portar  nobre  ,   e  afidalgado. 

Em  primeiro  lugar  cuidareis  muito  em  grangear 
conhecimento  com  todo  o  bicho  efcolaílico,  ou  íecular, 
ou  fradefco  ,  porque  de  tudo  deveis  aproveitarvos ;  o 
jmelhor  meyo  ,  que  para  efte  fim  podeis  achar  ,  he  fre- 
quentar a  falia  nas  occafioens  ,  em  que  houver  algum 
Aélo ,  Oftentações ,  ou  Doutoramento ,  porque  neftas  fun- 
ções fe  ajunta  muita  gente.  Deitareis  logo  os  olhos  pelo 
coogrcfíb,  e  a  onde  apparccer  Novato  de  molde,  bufca- 
reis  lugar  junto  delle,  entrareis  a  dizerlhe  quatro  gracinhas 
àfurrelfa,  dando-lhe  hum  ópio,  ou  efturdio  ranhozo,  e 
^ffim  lhe  iieis  dando  huma  paçi^ça  inyçMa ,  que  feja 
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mais  entretenimento  da  converfa  graciofa  ,  que  incita- 
mento efcandâlofo  do  animo  do  Novato  E  efta  máxima 
haveis  de  obfervar  inviolavelmente  ;  porque  jà  o  taiipo 
naô  he  para  defmecar  Novatos  ,  cjue  chegarão  agora  ao 
ieu  <eca!o  dourado.  Naô-he  como  algum  dia,  quando  re- 
ceavaõ  todos  vir  a  Coimbra  íó  com  medo  das  invcílidas^ 
porque  o  mais  barato,  que  fe  lhe  fazia,  era  porlhe  hu- 
ma  albarda,  ou  metterlhe  palha  na  boca,  darlhe  huma 
duzia  díaçMtes,  e  levalloscom  cabrefto  ao  chafariz.  E^aó 
tidos  na  ettimaçaô  de  todos  por  mero  nihil  -,  naô  diziaô 
palavra  fem  íèrem  perguntados,  nem  fahiaô  fora  de  cafa 
íem  Veicrsno  ;  faziaô  com  toda  a  fubmifTaô  cortezias, 
aos  que  encontravaó,  e  em  tudo  obedeciaô  aos  preceitos,' 
que  lhe  intimayaô.  Mas  jà  hojs  (  oh  têmpora  !  oh  mores !) 
cntraô  em  Coimbr^ muito  aftoiros^  jà  naô  faó  invertidos, 
antes  elles  íaó  os  que  invertem  a  todo  o  mundo  «5  intro- 
metem íe  com  grande  confiança  ,  e  fallaô  como  papa- 
gayos  :  fós  andàô  fem  temor  algum  j  c  a  cada  palio  fe 
encontrão  pelas  ru^s  bandos  de  No/atos,como  mofquitos, 
muio  diritcs,e  foteranoscom  as  cabeças  efpetadas.  Final- 
me-ite  pela  Hbcrdide  com  que  fe  portaô.  creyo ,  que  bre- 
vemente fe  montarão  nos  Veteranos,  queíó  iftohe,  que 
lhes  falta.  E  a  caufa  de  tudo  ifto  vos  moftrarà  a  expe- 
riência ,  que  eu  íómente  vos  aconfelfio,  que  obreis  ncfta 
initeria  de  invertidas  com  moderação,  ecauteilai  porque 
de  outro  modo  naô  fó  mal  lograreis  voíTos  intentos,  mas 
tamÍ5em/e  vos  feguira  algum  defgorto;  uziy  pois  de  al- 
guns meyos  modeftos,  e  graciozos^  porque  o  mais  hoje- 
he  reprovado,   e  fe  chama  invertida    de  Calouro. 

Se  acafo  o  Novato  for  encordoando  (  como  cof- 
tumaó  )  e  itrareis  a  ammallo  ,gavando-o  ,  que  tem  boa 
f.Mçiô  ,  e  que  logo  mjftra  ter  bom  juizo  ^  e  por  aqui 
i  eis  levancândo-lhe  outros  teftemunhos  como  eftes,  para 
que  torne  a  tomar  acordo.  Depois  lhe  preguntareis  de 
donde  hc ,   e  tirada  huaià  inquirição  degenere,  arma- 
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reij  hum  conhcc'mento  ,  cjue  tivcftes  cem  o  fenhor  feii 
Pay ,  ou  aigun)  parente  j  e  acfbados  eftes  rodeyos  pre- 
paratórios, perguntareis  a  onde  mora.  prcteftando  ir  fa- 
ze  !he  huma  vifita  ,  porque  fiafte?  muito  agradado  do 
ícu  bom  termo  3  e  deíbe  modo  fica  huma  amizade  radi- 
Cída.  Neftas  ,  e  íimi.hantes  cmprezas  ireis  trabalhando 
até  fegurar  dez,  ou  doze  dcftes  patinhos,  que  vos  poíTaô 
dar  huma  efmola  fcm  defdouro  da  voíTa  gravidade  ,  e 
pelo  eílilo  miis  fubtil,  que  fe  tem  inventado.  Eotrare"s 
pois  hum  dia  a  convidar  cada  hum  dellcs  como  andador 
de  Irmandade,  bufcando-oscortezmenteem  Tuascafas  para 
entrarem  tal  dia  com  os  íeus  dezafcis  toftôes  em  huma 
rifa  do  voíTo  relógio.  E  logo  todos  em  virtude  defta  cita- 
ção appareceráô  no  íitio  determinado  exhibindo  na  v^oíía 
mio  os  dezafcis  de  cara.  E  vós  embrulhado  no  xambre 
andareis  paffeando,  e  dizendo  a  cada  hum  em  iegredo  «• 
Orttogh  vay  Je  grafa  ,  eu  defgoftey  delle  por  fer  grande; 
mas  he  muito  certo  ,  e  de  bom  Author :  perco  duas  mo-^das 
nelle  fó  por  mercar  hum  da  meda.  E  os  papalvos  ficaráõ 
capacitados  de  tudo -quando  vós  naô  perdereis  , antes  ga- 
nhareis nelle  dobrado. 

He  cite  modo  de  ganhar  dinheiro  o  melhor  ,  em 
que  fe  tem  dado,  e  toe  admiia  ter  efcapado  efta  idea  aoá 
Eftrangeiros.  Deraô  eftes  em  andar  com  tabohiros  de 
alTobios  pelas  portas,  outros  com  o  mundo  as  coftas  mct- 
tido  ern  huma  caixinha  moftrando  a  marmota,  e  os  jar* 
.dins  de  Verfalhes,  ourr.os  fszendo  pcloticas .  c  dançando 
por  cordâs  como  macacos:  outros  garganteando  o  Padre 
noíTo  com  voz  de  enforcado  ,  e  tido  ifto  para  ganhar 
dinheiro  :  mas  nenhum  deu  ncíla  infeéliva  das  rifas,  em 
que  fe  tira  grande  lucro  com  pouco  trabalho  Já  hoj« 
qualquer  eftudante  em  fentindo  a  bo.ça  fraca  pega  nas 
fivellas  de  prata  ,  e  íe  lhe  cuftaraô  doze  toftôes  ,  vay  ri- 
fallas  por  meya  moeda  ;  outro  diaas  piftoilas ,  ou  os 
livros,  Já  alguns  rifarão  o  baul,  e  as  efporas  ^  por  na6  ter 
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outra  coufa,  que  efcapaíTe  da  rifa.  Com  que  aprovei- 
taivcs  defta  idea,  que  para  furrar  fem  íufto  he  a  un-ca.  £ 
fe  em  Lisboa  fe  ufara  ifto,  naô  andaria-mos  à  pefca  dos 
cípadins,  c  capotes.  S^pe  ratoneiros:  nem  os  beleguins  te- 
riaô  ,  que  fazer  com  nofco  ,  porque  elies  trabalhão  em 
nos  extinguir  com  ódio  mortal,  e  inveja.,  para  ficarem  fó 
«lies  furtando.  Se  alguns  por  efcaldados  defta  tramoya 
fugirem  de  entrar  na  corriola  da  rifa  ,  que  jà  fe  vay  de- 
clarando, bufcareis  occaziaô  ,  em  que  achando  rancho 
junto  chegareis  dizendo  com  arrogância :  Ejlà  por  aqui 
Algum  firanga  ?  E  depois  de  medir  todos  os  circunftaa- 
tes.com  olhos  carregados,  to!-nareis  a  continuar:  NaÕ, tu- 
do ijlo  he  gente  de  feição:  pois  daqui  convido  a  'vojfés  todos 
parx  entraram  à  manhã*  em  hiima  rifa  exceliente  ,  que  fe 
faz.  em  tal  parte  j  e  dito  iao  ,  fareis  a  defpedida  em  la- 
tim Valete,  ou  cm  Francez  Serviteiir  &:c.  que  adim  fica 
lium  homem  mais  airofo.  Deíle  modo  lançandolhe  hum 
homem  a  iíca  da  boa  feiçaô  ,  e  convidando-os  em  pu- 
blico  ,  nenhum  fe  atreve  a  faltar  ,  por  naô  inrorrcr  na 
excomunhão  de  piranga  ,  nem  fcr  privado  do  predica- 
mento da  boa  feiçaô 

Também  feguircis  outro  caminho  igualmente  pro^ 
veitofo ,  ainda  que  menos  certo :  frequentar  as  paleílras 
de  jogo  ,  fazer  banca  ,  ou  pacao ,  uzar  de  quatro  pan- 
dilhices  para  ir  furripiando  fubtilmente  as  bolças  dos  in- 
nocentes.  Adverti  porém ,  que  com  alguns  naô  vos  ha  de 
valer  a  vofia  aftucía;  porque  encontrareis  là  pandilheiros 
taô  deftros,  que  podem  ler  de  cadeira;  e  íaô  alguns  taó 
daninhos,  que  do  dinheiro  das  rifas,  e  do  jogo  comem 
todo  o  anno ,  e  vaô  faier  juros  na  terra.  Bufcay  íemprc 
alguns  bizonhos,  que  larguem  com  facilidade  a  pelle. 

Eftas  faô  as  duas  fundamentaes  bafes  ,  era  que 
fuftentareis  as  Dedáleas  maquinas  de  voíTas  tratancias  ^  e 
ros  íeguro  ,  que  fe  ufares  delias  bem  ,  naô  vos  fera  ne- 
ceíTaria  outra  diligencia  para  viver  abaHado.  Mas  como 
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hoje  também  as  tenças  da  Alfandega  falhaô  ,  ufareis  de 
outras  ideas  folgazonas  para  ter  certo  o  jantar  ,  e  cea. 
Para  iílo  vos  fcrviráõ  de  muko  as  voíTas  prendas  de  to^ 
car  flauta  ,  e  rabeca  ,  filhota  ,  e  Jangomcs  ,  e  muchos 
mas  ramplones}  c  o  bom  a»*  do  corpo  para  05  minuetes. 
Entrareis  pois  à  tarde  em  cafa  de  alguns  aroij:os  (  q  e 
r.mpre  feraó  dos  que  tem  mezada  grande  )  e  tanto  que 
;^um  fe  naó  rir  ,  tomareis  occaíiaó  dizendo  :  Vcjfés 
iõ  bem  mouxos  :  fracos ,  jirretas^  venh»  rabeca  ,  eu  mu* 
cinho.  E  logo  dareis  duas  gaitadas  ,  fazendo  o  compalTo 
com  o  pé  ,  e  feguindo  o  fonoro  com  a  cabeça.  Viótof 
c  .:em  canta  j  là  vay  BelU  alma,  mizera  ,  ou  outro  da 
moda  ^  depois  entregar  a  algum  cúriofo  o  inílrumcnto  , 
fahir,  para  o  meyo  cora  o  chapeo  na  mão  adezsfiar  ai-* 
gim  circiinftante  j  dar  quairo  voltas  de  pé  cambeo,  oa 
btm  ou  mal,  que  femprc  no  fim  fe  ha  de  applaudir  coni 
catarro.  Acabada  cfta  primeira  jornada  ,  gritareis  dizendo: 
Venha  dofe ,  que  eftoíi  a  f ai  fado  \  e  depois  de  confolar  a 
barriga  comendo  doce  ufque  ad  fatietatem,  fahircis  out'a 
vez  com  o  fegundo  papel  lançando  huma  nefga  de  re- 
is ca  ô  antiga  v.  g.  do  Marifcal  ds  Viron  ,  cu  D.  Car* 
los  Ozõtío  ,  intimando  no  furor  das  acções  a  valentia  ^ 
e  nos  requebros  da  voz  a  ternura  ,  cortando  o  Hefpa- 
nhol  como  quejo  do  Alentejo  com  faca  flamenga,  c  no 
hm  correfpondendo  aos  vivas  com  perna  trocada.  E  tan- 
to q.  e  for  anoitecendo,  dizer :  Eu  fico  hoje  cà  com  ^offèsi 
que  clles  diraó  logo,  que  íim  ou  por  força  ou  por  von- 
tade. E  fe  vos  achares  bem  ,  ide  cflendendo  a  hofpeda«- 
grm  ,  que  até  hum  mez ,  naó  fe  repara.  Em  fe  acaban- 
do huma  tollã,  bufcareis  logo  outra.  A  horas  de  jantar 
ireis  a  alguma  parte  ,  e  demoraiyos  até  que  íe  refol- 
vaô  a  offcrecer  de  jantar  ,  que  aceitareis  fem  ceremonia,'- 
Outras  vezes  naô  haveis  bufcar  rodeios j  porque  quanto 
mais  defcarado  ,  mais  feiçaô.  A'  noite  vizitareis  de  caporí 
outra  eílaçaõ  3    entrar  com  eílrondo  dizendo  hama  .iâ« 
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nha  5  c  fe  clles  cftivercm  nos  quartos  ,  gritarlhe  cem 
império  :  Ó"  gente ^  vamos  cà  p*ra  fora  ,  èftjla,  de  efiuHo» 
Prcguntareis.  entaô  de  paíTegem  :  Vojfés  jà  cearão?  Sínítô 
vãú  *>  ijf*  >  ^fiB  '^^  ^ogo  venho  com  a  rabeca  ,  para  irmos 
A  hum  concerto  fora  da  porta,  Vcudo  elles  ifto  ,  faô 
mãos  perdidas  rogarvos,  que  ceeis  là  para  irim  todos 
juntos 

Jà  vedes,  que  parafeeffcituarsra  eftas  cmprcz^s,  hc 
precifo  efqiiadrinhar  as  funções  de  concertos  ,  oitciros 
&c.  flos  oiteiros  de  Doutoramento,  ou  Beca  íereis  íem- 
pic  apaixonado  feito  cabide  de  armas  j  porque  quando 
pouco  rende  humacca  ,  outras  vraes  hum  tiro,  ou  h  ;ma 
r€ftocada.  Qiiandoqaizeres  merendar,  ajuntireis  huns  pou- 
cos para  ir  ao  forvete  ,  ou  Coní-crveiro,  c  cheia  a  barriga 
Viãor  quem  aballa  ,  mas  nunca  faliando  em  pagar.  Peia 
manbãa  ir  a  caza  de  algum  ,  que  tenha  cal^é ,  ou  choco- 
late ,  e  dizer  :  Venha  hiima  chicara  ,  qtée  ejiou  com  o  tjio' 
fnago  perdido.  No  dia  de  correio  ped  reis  a  algum  amigo, 
^ue  vos  tire  a  carta,  na  ícgunda  feira  fazer  o  correio,  ío- 
ta  de  caza  i  parque  afíim  poupareis  vinténs  ,  p^pel,  tinta, 
t  obreias ,  que  no  fim  do  anno  hc  huma  lezão  deíabalada. 
Aonde  topares  Barbeiro  ,  ftntaivos  a  fazer  a  barba  ,  e 
pedi  meyo  toftao  a  algum  dos  circunftantcs.  Ao  Sabbado 
pedireis  a  alguém  huma  camiza  empreitada  j  porq  e  a  bê- 
beda da  lavadeira  ha  hum  mez  ,  que  naô  traz  roupa. 
Hum  cruzado  novo  ,  ou  oito  toftões  para  hum  troco  , 
/iíTo  íe  á  a  cada  paíTo  ^  que  depois  em  ninharias  nin- 
guém fajla. 

Também  de  quando  em  quando  frequentareis  oà 
Collegios,  afif-étando  feroblante  ferio  ,  e  inculcando  gra- 
vidade j  para  o  que  conduzira  muito  levar  o  veftido  tic 
crepe  ,  que  femprs  faz  oftentaçaô  de  Perfonagem.  A  to- 
das dareis  Paternidades  muito  Reverendas  ,  cm  quanto 
cft?ô  a?  RevercndilTimas  embargadas  :  gavallos  de  bons 
eftudantes ,  c  pergunttrlhes ,  quando  fc  doutoraó ,  accrcf- 
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ccntanSo  ,  que  o  feu  Collegio  he  a  melhor  coufí  ,  qu« 
tem  a  Ur.ivcrliiâde  :  e  z&m  fcropre  fe  tira  hum  p^- 
pelico  de  doce  ,  ou  mcya  moeda  empreitada.  Final- 
mente a  experiência  ,  e  a  voílà  aftucia  vos  daraó  mo!- 
do  pua  paíT^r  em  Coimbra  fem  trabalho  ,  comendo  , 
bebendo,  e  fendo  fenhor  de  quanto  dinheiro  entrar  m$ 
bolças  dos  eftudaotes  ,  pela  voíTa  boa  fei^ÁÔ.  Mas  ad- 
vcrri  ,  que  naó  deveis  gaftar  continência^  cp.nj  qucnjt 
niõ  poíTâ  lervirvos  para  o  intento  :  como  v.  g.  Bra« 
chaenfcs ,  que  naô  confifte  a  fua  feição  mais  ,  que  cm 
fí-ii^^iar  machinho  :  Beyrocns  ,  que  mordem  o  dinhei- 
ro: Aientcjocns  duros  dos  fechos  :  Filhote?  por  nenhum 
cafo  :  Braz,i*eiros  poucas  vezes  :  em  quanto  tiveres  Lis* 
boetas  ,  e  Po  tucnfes ,  naô  porcurcis  mais  nada.  Sereis 
ie:Tipre  ni  c»ía  ,  aonde  entrares,  final  ix  injiituto  de 
to  iáa  ,  como  ramo  àc  pinheiro  em  porta  de  taverna  j 
às  lorte  ,  q';e  quem  vos  vir  cm  cafa  de  alguém  logo  co- 
nheça, que  alli  ha  funçaõ  ou  de  côdea  ,  ou  de  jogo,  oii 
coufa  femelhante. 

Nem  vos  pareça  ,  que  fereis  o  primeiro,  ou  úni- 
co ncí^e  fingular  modo  de  vida,  que  he  jà  taô  velho  como 
a  mefma  Uni  verti  iade  ,  aonde  ferapre  houve  Peral- 
vilhos famozos,  Tratantes  refinados ,  Q^imico?  de  maf- 
fo,  e  mona ,  Carambolleiros  de  alto  bordo.  Procurado* 
res  d-;  tollina  ,  Requerentes  do  laudabile  ,  Milhafres  da 
bmca,  e  Harpias  do  pacao  j  para  os  quaes  o  eftudo  he 
po  ICO  ,  o  direito  torto  ,  e  os  livros  efpantalhos  ;  per« 
verfores  infimes  di  feriedads  dcolaftica  ,  e  perturbado- 
rei  da  quiecaçiô  eftudioza  ;  maganos  de  aíTobio  ,  furra* 
do«es  das  bolças  ,  e  ladrocns  occultos.  Eíl^s  faô  aqvíel- 
Ics  ,  que  femprc  querem  fcr  os  bolças  nas  jornadas  ,  c  à 
cufta  das  alheyas  fazem  grandezas  de  Alexandre,  dando 
com  raaô  larga  aos  Arrieiros ,  e  depois  vaô  efconjuran- 
do  a  ladra  da  Eftalagadeira.  Eíles  faô  aquelles  Saccrdo= 
tss  da  Deo;:a  Gaudioía^    que  naô  tem  domicilio  certo  0 
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e  faõ  fenhores  3os  alheios.  A  cftcs  procurareis  vós  ími* 
tar  ,  fe  quereis  viver  em  Coimbra  em  trajes  de  nobre, 
c  meza  de  riso  :  logo  Tereis  applaudido  como  oráculo 
entre  todos  ,  c  fera  o  voíTo  nome  celebrado  em  toda  a 
parte.  Ide  ,  filho  meu,  em  hora  boa  ,  e  Deos  vos  livre  de 
befta  manhoza  ,  Arrieiro  Santareno  ,  e  Eílalajadeira 
gorda.  Recomendaime  muito  a  meu  compadre  Monde- 
go, e  a  todos  os  velhacos  da  Univeríidade. 


CON- 
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PARA  OS  NOVATOS 

OCCUPAREM  O  TEMPO  DAS  FERIAS  ,  COM  A 

utilidade  do  fea  adiantamento ;  e  diéiames  para  devo- 
rarem o  Minotauro  de  hum  engano  encerrado  no 
labyrinto  de  innumeravcis  lograçóes ,  o  qual  à  inftan- 
cia  do  Minos  de  hum  Veterano,  tributário  do  mcfmo 
monftro  na  Creta  Conimbricenfe ,  fabrica  o  Dédalo 
<Je  hum  depravado  gofto. 

INTIMADOS 

POR 

PAULO  MORENO  TOSCANO, 

NA  RELAC  AM  VERDADEIRA  DA  ESQUIPATI- 
ca  vida  de  hara  Académico  ,  o  qual  pagou  o  coft lima- 
do feudo  nos  primeiros  quatro  annos  de  curfo .  eximin- 
do-fe  nos  mais,  por  acabar  o  Monftro  com  o  fio  quç 
lhe  deu  a  Ariadna  da  fuaap plica ç^õ. 
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ESTARIA  fopíta  nas  cavernas  do  ef- 
I  quecimento  a  vida  defte  Heroe  fàmo- 
fo  5  fe  cu  me  na5  animaíTe  a  tirarlha  do  bico 
com  as  garras  da  curioíidadadc ,  em  humas 
Ferias  que  tive  na  fua  terra ,  aonde  elle  fiel- 
mente ma  referió  ;  e  logo  concebi  da  Re- 
laqaÕ  ,  o  dezejo  de  a  fazer  publica  aos  nof^ 
fos  Académicos  ,  para  quem  fó  refervo  a^ 
noticia  delia  ,  para  lhe  moftrar  que  o  pri- 
ineiro  parto  que  engendrey5fahe  áluz  apadri- 
nhado  com  rhetorica  alheya  ,  que  ou  boa, 
ou  má  he  como  elle  a  diótou ,  ficando  eu 
com  a  defculpa  de  na6  fer  o  Chrcniíla  por 
dar  pay  à  criança ,  que  te  oíFereço  embru- 
lhada nefte  papel. 

Nem  cuides ,  que  farey  fobre  a  mefma  ai- 
gqipas  reflexões ;  porque  eftas  quero  tu  fa- 
ças çom  o  teu  agudo  ,  e  difcreto  talento. 
Só  te  peqo  olhes  para  ella  como  amigo ,  e 
fem  paixão  de  tributário,  que  receyo  o  fe- 
jas,  naõ  achando  tive  razaÕ  em  ta  commu- 
Uiçar.  Bem  fey  me  dirás ,  que  os  Novatos 
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neftc  feculo  naó  ncceffitaS  de  confelho  pa- 
ra evitarem  lograqões  ,  por  ferem  taó  pi- 
rangas ,  que  nem  o  mais  aíluco  tolinario 
lhe  pode  tirar  real :  e  tens  razaõ  >  mas  tam- 
bém tu  fabes  a  innata  propenfaô  que  todos 
tem  a  os  vcrfos ,  e  prendas  annexas  a  elles  >  c 
fendo  aíTim  dezejarcy  em  todo  tempo,  que 
cftes  conheqaó  naõ  fó  o  logro  em  que  ca- 
hem,  quando  fe  applicaô  às  mefmas  pren- 
das 5  mas  também  o  que  fe  lhes  fegue  j  e 
por  efta  caufa  me  refolvi  a  tomar  o  traba- 
lho ,  com  a  efperanqa  também  de  que  delle 
te  aproveites. 
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R  E  L  A  C,  A  M     I. 

Da  vida  ,  e  jornadas  que  no  anno  de  novata 
tive  ,  e  andey  pelo  lahyrinto  das  lograções ,  em 
que  os  do  meu  tempo  cahiaÕ  \  e  remédio ,  que 
hoje  conheço  he  o  melhor  para  fe  evitarem, 

A  PRIMEIRA  jornada  ,  meu  Amigo  Académico  ^ 
que  todos  fazem  lá  em  Coimbra  ,  bem  fabcs 
que  he  para  o  Real  Collegio  das  Artes ,  aonde  fe 
cxaminaô  para  às  Ciências  ,  e  fe  nefta  temos  bom  fuc- 
cclTo  ,  logo  fahimos  para  fora  vomitando  poftas  de  ba- 
lça ,  jà  dizendo  que  dos  taes  exames  hum  cento  ,  e  jà 
proferindo  que  abyfmámos  aos  Meftres. 

A  fegunda  naó  ignoras ,  he  para  a  Secretaria  a  tirar 
certidão  ,  em  o  caminho  da  qual  fomos  citados  pelos 
noíTos  Pilotos  para  exhibirmos  dinheiro,  com  que  pof- 
faô  encher  o  couro  de  pafteis,  ou  doce;  ley  a  que  todos 
eftaô  fiibjeitos  por  hum  coftume  ,que  ha, com  privilégios 
de  preícripçâõ. 

A  terceira  he  a  fubfcripçaô  da  mcfma,  e  logo  ao 
fello  ;  e  depois  deílas  pafladas  feguc-fe  a  quarta  para  a 
Sala  a  matriculamos  ,  como  tu  bem  vifíe  3  e  matricu- 
lado que  feja  o  pobre  Novato ,  ha  de  pagar  a  cea  fob  pena 
de  fazer  maiores  gaftos  com  os  amigos  do  Veterano  , 
que  áquellas  funções  nunca  faltarão  j  e  em  cima  déft  a 
lezaô  vay  outra  mayor  ,  como  he  a  de  o  mandarem  fubir 
em  huma  mcza,  e  delia  dizer  quatro  palavras ,  coufa  que 
xnuito  me  cuftou  ,  ainda  que  o  que  mais  fenti ,  foy  man- 
darem me  pôr  as  mãos  no  chaô  para  atirar  quatro  pino- 
tes ,  o  que  já  hoje  lá  fe  naõ  pratica,  como  tu  me  dizes, 
de  que  me  alegro  muito  j  pois  fendo ,  como  me  contas,  na5 
faraó  também  a  infolencia  de  mandarem  alimpar  os  fapa- 
%qi  por  çlle,Ja  quçeu  me  fobmçtti  contra  niiaha  vontade. 

PaíTadas 
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Pafladas  as  primeiras,  que  todos  damos,  feguio-fe- 
me  outra  até  a  fonte  dos  Amores,  para  onde  me  levarão 
pela  TUâ  da  Calçada  ,  a  onde  paguey  as  bebidas  que  elles 
quizeraô  goftarj  e  o  que  mais  foy,  que  naô  confentiraô  que 
eu  petifcafíe  ,  dizendo- me  naô  era  o  mel  para  a  bocca  do 
afno.  He  verdade,  que  fenipre  me  levarão  no  meyo,  elo- 
giando^me  altamente,  até  a  quarta  geração j  mas  de  qu-e 
zne  valeo  tal  louvor  f 

O  que  paíTey  na  fonte  naô  me  lembra,  mas  acordo- 
mc,  que  me  obrigarão  a  fazer  huma  decima,  fem  eu  nun- 
ca ter  tratado  com  Poetas.  Vê  tu  como  eu  faria  a  tal? 
Dalli  nos  recolhemos  á  Cidade  ,  e  nefle  dia  naô  tive  mais 
,  lezôes.  Porém  pouco  tempo  paíTou,  que  naô  me  cuftaí- 
fcm  caros  os  elogios  que  me  tizeraô,  quando  fuy  á  fon* 
te,  por  que  Icvando-me  a  S.  António  dos  Olivaes  me  ti- 
zeraô pagar  hum  taboleiro  de  tigelinhas  de  manjar  bran- 
co ,  que  huma  mulher  tinha  para  vender  ,  naô  me  dan- 
do mais  que  duas  para  piovar.  Bem  via  eu  que  hayia  de 
pagar  as  favas  que  o  afno  comeo,  por  alto  preço.  E  ago- 
ra alcanço  ,  que  he  bem  loiico  o  Novato  que  crê  em  pa- 
lavras de  Vecerinos ,  principalmente  fendo  ellas  em  lou- 
vor delle  ,  pois  a  naô  fe  encaminharem  á  bolça,  fe  diri- 
gem a  vilipendio.  Foy  Deos  fervido  no  meyo  defte  labi- 
rinto de  lezôes  lembarme  o  que  meu  Pay  m.e  recomen- 
dou ,  que  era  o  cftudo  da  Filofofia  :  para  o  que  fuy  tirar 
palie,  a  que  o  Veterano  me  acompanhou  ,  approvando  a 
elei<^ô,  que  eu  fazia  de  frequentar  o  Curfo,comprando- 
inc  huma  lógica,  paíla ,  e  tinteiro.  Bem  me  dava  com 
'-aquclla  vida  de  Filofofo,  fe  me  durafíe,  pois  em  quanto 
a  tive  nunca  mais  tolinas  me  facou  :  mas  que  importa, 
fe  logo  a  dcixey  ,  por  me  perguntar  o  P.  M.  a  liçaó  ,  que 
eu  naô  foube,por  naô  eftudar ,  caufa  por  que  naô  toraey 
ao  Curfo  j  e  agora  troço  a  orelha  fem  lançar  fangue ,  por 
me  deixar  delle  por  caufa  taó  trivial  ;  porém  fe  cu  fora 
•^cora  Novato,  naô  kavia  de  deiíçarme  com  canta  facilida- 
de j 
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de  ,  de  coufa  a  que  me  dey  com  grande  confíderaçiôi  c 
dou  de  confclhoa  todos  que  o  forem,  fc  aproveiretn  logo 
do  paíTe,  que  lhe  offerecerem,  porque  a  Fiiofofia  aguça 
muito  o  juizo. 

Deixada  a  aula,vieraõ  i  minha  bolça  novas  baterias, 
fazendo-lhe  pontaria  da  banca  de  jogo  ,  ou  rifa  ,  fendo 
ca  fempre  companheiro  do  Veterano,  menos  em  pagar , 
fe  perdia-mos,  e  elle  cm  receber,  fe  ganhávamos  j  pois 
fendo  eu  abonador ,  e  principal  pagador  ,  elle  era  o  recc* 
bedor  do  ganho  ,  e  eu  da  perda. 

Vendo  que  oquelia  vida  naó  era  de  Eftudante  ,com- 
prey  hum  Vinnio  para  frequentar  a  loílituta,  e  com  ani- 
mo de  naô  retroceder  me  refolvi  a  eftudar  j  para  o  que 
me  mandou  o  Veterano  compraíTe  huma  caixa  ^  e  tabaco 
para  cVa,  vifto  querer  ir  aos  Geraes,  aonde  nenhum  vay 
íem  gaílar  da  ervinha  ,  ou  por  moda  ,  ou  por  feiçaô. 
hJâô  podia  eu  ver  a  tal  erva  nem  pintada  ,  mas  experi- 
mentando os  feus  effeitos,  que  craô  fazer  efpirrar  ,  com 
o  que  aliviava  a  cabeça  ,  me  refolvi  a  compralla  j  que 
cxàlà  o  naó  fizera,  pois  no  fim  do  anno  eftava  mcftrc  de 
cheirar,  e  o  que  mais  finto  agora  he  o  paíTar  a  neccflida- 
de  ,  o  que  teve  principio  por  feiçaô  ,  pois  naõ  poíTo 
paílãr  fem  a  minha  pitadinha}  ao  que  também  fe  coftu- 
mou  meu  Pay  ,  fó  por  eulha  communicar  algumas  vezes. 

Mas  n£Ô  fuy  eu  fó  o  Novato  que  fahio  tabaquifta  j 
pois  quafi  todos  por  fim  fahiraô  com  a  prenda  ,  excepto 
iium  que  eu  conheci  ,  o  qual  nunca  o  tomou  ,  por  mais 
que  lho  oífereciaô  nos  Geraes,  sonde  todos  recebem  ,  e 
adquirem  a  prebenda  ,  ou  prazo  vitalício.  Naõ  foy  cfte 
o  peyor  que  trouxe  da  Univerfidade  ,  que  cm  fim  algu- 
ma utilidade  traz  comfigo  j  o  mais  prejudicial  foy  o  fu- 
jor  poético  ,  qu6  recebi  no  Echo  ,  pois  indo  a  elle  com 
hcnt  amigos,  que  lhe  recitarão  vários  poemas ,  vim  raô 
aíFe  coado  á  parvoíce,  que  fe  me  enrafquetou  podcUa  al- 
cançar com  çâudos  mayores ,    iêm  advertir  que  non  eje 
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emni  ligno  fit  Metcurius^  diaendo  todos  que  a  tal  quer  cer- 
ta véa  ,  que  eu  naó  tinha  ;  porém  nem  ifto  me  pode 
«Jefpcrfuadir  de  me  naô  applicar  ao  eíludo  de  veríos  dei- 
xando o  das  leys  i  fazendo  hum  pecúlio  de  alguns  mais 
fubidos  ,  c  decoranlo  outros  para  dizer  aos  condifcipu- 
los  ,  que  o  tinhaó  íido  na  Gramática  ,  os  tinha  feito  em 
Coimbra  j  e  com  aquella  fantafia  na  cabeça  cheguey  a 
cila  terra  ,  aonde  emprcguey  as  terias  cm  cíludâj-  alguns 
que  ainda  naô  fabia.  Bem  poderá  eu  advertir,  que  ncftíiS 
primeiras  devia  decorar  as  regras  de  Diceito  ,  pois  afíiui 
faz  quem  as  gaíla  como  deve. 

R  E  L  A  G,  A  M     11. 

Da  Vida  5  e  jornada  que  no  anno  de  femiputo  ti- 
ve ,  e  andey  pelo  labyrinío  de  lograçÕes ,  em 
que  eu  fó  cabi  j  e  remédio ,  que  boje  conheço 
fer  o  melhor  para  fe  evitarem, 

QUando  Pomona  oftentiva  de  libca!  dando  fazona- 
dos,  e  deliciofos  frutos  ,  e  Ceres  fe  moftrava  agra- 
decida ao  fatigado  la;rador  com  lhe  premiar  o  feii 
trabalho  aa  produção  ,  e  colheita  de  abundantes  ,  e  co- 
piofos  graôs  ,  me  parti  para  Coimbra  com  o  mefmo  pe- 
cúlio ,  e  mais  algumas  decimas  ,  que  com  muito  traba- 
lho tinha  feito  na  minha  terra  ,  ao  foni  de  huma  fonte,  a 
qual  imaginava  fer  a  Cabalina,  o  Pcg.ifo  o  meu  dezejo, 
as  Mufas  as  rainhas  diligencias,  e  Apollo  o  incaofavel  tra» 
balho  que  cuftava  a  compoíiçiô  de  qualquer  delias  j  me- 
lhor fizera  fe  me  confíderaíTe  Pegafo  da  mefma  fonte, 
com  as  Mufas  da  minha  proterva  confidcraÇiô  ,  e  Apo^o 
da  louquice,  que  rtie  accrefçentava  o  dezejo  ,  quando  me 
dimiouia  o  talento. 

Aqui  fuppua  tinha  aquella  vêa  que  nas  cryftallinas 
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aguas  da  Acnia  fonte  fe  gera  com  novas  torrentes  de  cnig- 
rr.aticos  conceitos,  na  cabeça  dos  que  bebem  nos  feus  diá- 
fanos arroyos  ,  por  ver  me  acodiaô  à  minha  tantos  ,  c 
taó  bem  ajuftados  confoantes,  que  naô  feria  fácil  efgotarfe 
o  cabedal ,  com  que  me  via  mais  opulento  que  hum  Cref- 
fo.  Faltavaõ-me  naqucile  tempo  os  conceitos  para  dif- 
correr,  e  as  fabulas  para  ingerir  na  poezia  :  pelo  que  logo,' 
<íue  cheguey  àUniverfidadc,  comprey  oTheatro  dos  Dio- 
f es ,  à  liçaô  dos  quaes  me  dey  com  todo  o  cuidado.  Até 
que  vendo  me  naõ  atrevia  a  fabricar  hum  Soneto,  medei- 
xey  delles  ,  e  de  verfos,  applicando-me  à  flauta -traveffa , 
para  o  que  também  comprey  huma  à  eleição  do  Meílrc, 
que  para  ma  enfinar  procurey.  Jà  cu  fabia  tocar  algu- 
mas marchas,  e  minuetes  Francezes ,  e  Italianos  por  hum 
Ii'.'ro  que  também  comprey  para  o  dito  eífeito  ,  quando 
íJcixey  a  liçaô  de'las ,  applicando-me  á  da  rabecca,  em 
que  dey  mayores  paíTos, 

Com  el!a  gaftey  o  tempo  reftante  do  anno  ,  no  fim 
do  que  me  vim  para  a  minha  terra  com  os  livros  de  rai- 
ruetes  nara  a  flauta,  e  rebecca ,  dando-me  todas  as  ferias 
à  f^^a  liçaõ  com  goílo  de  meus  Pays,  que  vendo-mc  taô 
bem  prendado  fe  compraziaô  comigo, 

Bím  fey  eu  agora  que  empregos  devia  ter  nefte  fe- 
gundo  anno,  e  ferias  delle  j  mas  como  jà  naô  tem  remé- 
dio para  mim,  tenha-o  para  os  Novatos  ,  aos  quaes  dou 
de  concelho  ,  que  as  empreguem  no  cftudo  das  Leys  do 
Digefto,  que  ncharáô  no  hm  do  quarto  livro  da  Inftitufa 
txclufive ,  pois  com  eílas  prendas,  e  partes  fe  divertirão 
melhor ,  quando  as  tiverem  no  publico  dos  auditórios  ,  e 
tribun:es ,  fe  quizerem  pôr  os  meyos  para  faberem  3  coufa 
que  rodos  dczejaô  ,  mas  fem  o  trabalho  de  eftudos  gran- 
des 3  pois,  meu  Amigo,  como  cantou  hum  Poeta; 

Non  jucet  tn  molt  venerandu  fcientia  leãc, 
Ipfa ,  fed  njpdiio  fMtíi  Uhere  vmU 
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Ninguém  pode  fabcr  fem  trabalho  ,    e  trabalho   da  pii- 
mcira  claíTc. 

R  E  L  A  C,  A  M     Iir. 

Da  líida^  e  jornadas  que  tive ,  e  andey  pelo  /<?- 
birinto ,  no  anno  de  Fé  de  banco, 

QUando  o  fo!  virava  os  feus  cavallos  para  a  cazíi  ào 
decimo  íigno  ,  aonde  havia  de  eftar  por  hofpedc 
todo-,  ou  grande  parte  do  mez  de  Outubro  ,  rae 
tranCportou  a  minha  befta  ,  da  pátria  amada  para  Coim- 
bra na  companhia  do  Veterano  ^  o  qual  era  taõ  hdino 
que  jà  mais  encontrava  pelToa  ,  com  quem  nao  tiveíTe 
íuas  razões  ,  que  a  mim  me  cuftavaó  caras. 

Nos  povos  por  onde  paílava-mos  fazia  infolencias, 
lançando  por  terra  as  bandeiras  de  Baco  ,  e  injuriando  03 
habitantes,  de  forte  que  o  naô  fe  levantarem  contra  nós 
atribui  à  minha  prudência  ,  de  que  naquelles  cafos  me 
valia  ,  dizendo  que  elle  era  doudo.  Por  acafo  ouvio  efte 
os  predicados  que  lhe  dava  ,  c  aíTentoa  de  fe  vingar  de 
mim  pelo  modo  mais  fagaz  que  nunca  vi  ,  pois  vindo 
junto  a  mim  dalli  por  diante  fe  refolveo  a  fazer  peyor, 
lançando-me  a  culpa  ,  e  peieijando-me  pelo  infulto  que 
elle  tinha  comettidoj  arrifcandorae  a  receber  algumas  lata» 
das,  fem  ter  merecido  o  caftigo. 

Para  coroa  da  obra  ,  me  dilTe  na  entrada  de  huma 
aldeya,  que  os  moradores  delia  eraô  muito  mcdrofos,  e 
timoratos  ,  e  que  fe  elle  fizeíTe  alguma  acçaô  ,  de  que  os 
mcfmos  fe  fentiíTem  ,  e  quizeífem  fazer  algum  moviraen* 
to  contra  nós , logo  puxaíTeda  cípada,queelle  faria  o  mef- 
ino  ,  fe  os  quizeíTe  ver  fugir  a  fete  pe's.  Ainda  elle  naô 
tinha  proferido  bem  certas  palavras  injuriofas,  quando  to- 
da a  plebe  fe  armou  contra  nós,  rcfazendo-fe  o  po^^o  miú- 
do de  pedras ,  e  o  groífo  de  páos ,  e  enreílando  com  nof« 
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CO  fizeraõ  os  primeiros  tiros  a  mim  ,  por  fer  o  primeiro 
que  puxey  pela  tarafca  ,  como  me  tinha  maadado  o  meu 
companheiro,  o  qual  fe  poz  logo  em  fako  metendo  per- 
nas, deixando-me  na  contenda,  aonde  ficr.ria,  fe  ás  pri- 
meiras pancadas  naô  cahilTê  quaíi  morto  ^  6cando  me  lá 
a  cípâda  ,  e  chapeo  por  defpojo  da  batalha  ,  fentindo 
mais  que  tudo  a  perda  da  rebecca,  que  tambeni  ficou. 

Bem  pudera  eu  advertir,  que  naô  haveria  gente  taõ 
fraca,  que  contr;i  dous  fenaô  attre^eíTe  .efuppor  quando 
o  vi  meter  pernas,  que  fe  queria  de  mim  vingar  ^  e  prr 
iílo  dou  de  confelho  aos  Novatos  ,  que  naô  fejãô  tolo» 
cm  arrancar  efpada  a  onde  virem  qi«  naô  cem  terço  ,  e 
fobre  tudo  que  naô  venhaõ  de  patrulha  ,  antes  venbaó 
atrazados  pelo  caminho  ,  ainda  que  vir  adiante  he  me- 
lhor. Com  aquella  pxr'i;a  quAntitas  no  corpo  alcancey  o 
companheiro,  a  quem  dey  as  queixa^  de  me  deixar  ,  fa- 
zendo tudo  quanto  me  tinha  mandado  :  ao  que  me  ref- 
pondeo,  que  naô  fora  eu  afno ,  cm  o  fazer  ,  pois  fe  me 
jnandaíTe  deitar  da  ponte  paia  bailio,  lhe  naô  obedeceria . 

Caafado  dos  trabalhos  ,  e  fuíligado  pelos  páos  da- 
«[uclles  Aldeanos,  chegarmos  a  Coimbra  ,  a  tempo  qucn* 
vedoria  de  Minerva  fe  aliftav»&ó  os  feus  alumnos  ,  aonde 
eu  também  o  fiz ,  pofto  que  naô  merecia  o  nome  de  fol- 
dado  ,  que  fó  pertence  áquelle^queno  corpo  de  guarda  dos 
Geraes  merecera  os  prémios,  que  pertcndem  alcançar  pox 
donativos  do  feu  trabalho. 

Difcorri  pelo  labyrinto  naquelle  anno  ,  aonde  vi 
qu«  me  era  neceflario  aprenderas  línguas Francezaj  e  Ita* 
liana  para  melhor  perceber  a  letra  das  fonataç  ,  dos  livros 
■da  rebecca ,  e  ftauta ,  âs  quaes,  como  jà  diífe,  eftavaô  nos 
ditoi  idiomas ;  t  hzcLido  me  de  artes  ,  e  vocabulários , 
cntrey  por  aquella  terceira  porta  do  labyrinto  naô  me  deí- 
cuidando  hum  fó  inftantc  decaniinhar  por  elle  ,  fcm  de 
<o(k  a  jornada ,  que  ncfte  anno  fiz,  rccoihcr  mais  fruóto 
•^ue  o  de  íaber  coiiílruír  os  prólogos  ,  «  ainda  alguma 
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coufa  do  corpo  de  livros  mais  claros  ;  mas  pronun.iar 
nunca  foube,  por  maiores  eftudos  ,  que  fiz  ,  c  dcfpcrdU 
cios  de  boas  diligencias.  Como  porém  nefte  anno  fiz 
maiores  difpendios  ,  cahi  nas  mãos  de  outra  m:yor  lo- 
gr<?ç-ô,  parco  da  de  me  applicar  ás  línguas  ,  e  foy  que 
vendo  me  falto  do  naipe  ,  me  reíolvi  a  ir  á  bar.  lha  da 
rifa  ,  e  jogo,  tirando  hum  relógio,  c  anel  para  oflerecer  i 
primeira  carrada,  que  ganhcy  pelos  traíles,  que  tinha  la- 
cado da  algibeira. 

Com  o  proiudto  dellci  fanforríey  huns  dias,  gaitan- 
do com  amigos  de  boa  feiçaô  (  que  agora  conheço  toií- 
narios  de  alto  bordo)  ate'  q.  e  por  fira  fiquey  fem  cobrei  , 
íem  re'ogio  ,  e  fera  ane:  ,  por  aventurar  huma  moeda 
a  certas  fortes,  que  em  Abri!  foraô  a  Coimbra  ,  de  doncie 
naõ  rirey  outros  prcmios,  mais  que  a  perda  do  dinheiro  que 

"^venturey. 

Jà  vinha  perto  o  dcz€jado  mez  de  May  o  ,  tempo 
cm  que  tu  fabcs  todos  arrcbentaô  por  fe  virem  para  a  pá- 
tria,  contando  os  dias,  horas,  eioftanresj  e  como  a  mi- 
nha bolça  tinha  nas  lortes  contrahido  o  achaque  de  tai- 
■tio ,  caufa  porque  lhe  naô  entrava  nada  na  barriga,    cui- 

."dcy  em  lhe  dar  algum  manjar  ,  de  que  ella  goft-.fíe,  c 
5)ara  ifto  me  vali  de  huns  pratos  que  tinhii  trízdo  de 
aninha  caza  j  pois  naó  achey  quem  me  empreftàfíe  o  di- 
nheiro ,  de  qu€  neCiíTitava  ,  naó  fó  para  curar  a  minh* 
l)olcioba  dos  vomitas 3  mas  também  para  comprar  as  de- 
licias da  Itália  ,  para  fubltvar  com  ellas  o  enfadonho  das 
écrias,  que  foy  o  eftudo  que  fiz  neâas  terceiras. 

Jà  CO  fim  daquclle  anno  naô  tive  tantos  amigoít, 
■por  «ae  conhecerem  baldo  do  bolço,  c  confequentimenlt 
ie  feçaó;  €  cntiõ  conheci  a  verdade    do  dito  do  Poeta 

-  4^inco   íIh 

T)um  fuífi}  felix  ,  tnultos  numerihis  amicos. 
Tempera  ji  fuerint  nvbílz  ^fclui  e'is, 
Kem  o  meu  Veterano  quiz  efpcrdr  por  mim,  ante^ 
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abalando  mais  cedo  ^me  invião  fe  dcfpedio  em  latim;,  do 
que  me  eftimuley,  aíTentando  logo  de  nunca  mais  fer  £eu 
companheiro  ;  e  por  cfta  razaô  ,  mudey  de  cazas  antes 
que  partiíTe,  para  alTiftirfó. 

Só  te  digo,  Amigo,  que  fe  foíTe  hoje  Novato  naô 
me  exporia  a  ficar  fem  cobres  para  aprender  línguas,  ain- 
da que  naõ  reprovo  a  hum  Pé  de  banco  o  darfe  à  liçaô 
delias  j  mas  de  forte  que  naô  falte  a  maiores  cíludos. 

R  E  L  A  C,  A  M     IV. 

Da  Vida  que  tive ,  jornadas  que  evitey ,  vifta  do 
Minotauro  no  labyrinto  de  lograçdes ,  e  como 
conheci  o  engano  no  anno  de  Candkiro, 

HE  taô  antigo  o  coílume  de  chamarem  Novatos  aos 
que  na  Univcrfidade  fe  matriculaô  o  primeifO 
anno,  como  faó  as  Univerfidades  no  mundo.  Aos  do  fg- 
gundo  coftumaô  nomear  por  Semiputos ,  por  fer  efte  o 
anno  em  que  todos  publicaô  o  bom ,  c  mào  da  fua  incl.« 
naçaÓ.  Aos  do  terceiro  Pe's  de  banco  ,  por  ferem  jà  ca  - 
pazes  de  terem  aíTcnto  na  vida  Académica.  Aos  do  quar- 
to Candieiros,  por  fer  o  quarto  anno  aquelle  ,  em  que 
os.  Eftudantes  com  as  luzes  da  Ciência  coftumaô  refplan- 
decer  ,  e  luzir  com  créditos  immortaes  da  fua  capacida- 
de, trocida  cm  que  coftuma  pegar  o  fogo  da  mefma  Ci- 
ência ,  untada  com  o  óleo  da  applicaçaô ;  e  com  jufta  ra- 
2.aô  chamaô  a  eftes  Candieiros  ,  pois  quando  naô  luzaô 
como  fabios,  ao  menos  com  a  claridade  do  conhecimen» 
to  da  própria  vida  alcangaô  o  quanto  lhe  importa  cftudifi 
jà  conliderando  os  Adtos  perto  ,  )à  vendo  que  com  tan- 
tos annos  de  Curfo  naô  tem  aproveitado  ,  íe  rclolvem  a 
abraçar  outra  vida,  largando  aquella  que  tinhaô  gafto  até 
alli  em  divcrfos  empregos, 

Coitt 


Confelbos  T29 

Com  a  confideraçaô  pois  no  que  te  digo ,  Amigo  Aca- 
démico, mudey  de  vida  nefte  quarto  anno  ,  frequentan- 
do os  Geraes,  cftudando  cora  diligencia  ,  e  tratando  fó 
do  meu  proveito  vi  com  os  olhos  da  coníideraçaó  os  ea- 
redos  do  labyrinto  ,  c  o  Minotauro  do  engano  ,  cm  cu- 
jas garras  eu  hiría  dar,  íe  naô  premeáitaíTe  no  perigo  , 
quando  tinha  ainda  o  remédio.  Nas  terias  do  mcfmo  anno 
cuidey  em  paíTar  pelos  olhos  aq -ela  poftilla  ,  cm  que  per- 
tendia  fazer  as  concluíôes,  e  nelle  mefmo  íe  devem  ap- 
pHcar  os  Novatos  Cand  eiros  ,  ao  que  eu  me  dey  ,  e  dtí 
forre  nenhuma  com  confiança  no  feu  talento  guardem  ef- 
tudos,  e  aélos  para  outros  annos;  porque  ccmo  íe  la  diz: 

tíon  zenit  exíguo  tempere  Ixrgn  fèges. 
Sc  naô  fe  pode  faber  com  muicos  annos  deeíludo,  corno 
fe  fabcrà  cm  poucos? 

Eu  tallo  com  a  experiência  ,  e  tu  bem  fabes  que 
eíla  he  a  meílra  que  enftna  todas  as  coufas  ;  e  aíTim  te 
peço,  Paulo  Amigo,  communiques  o  progreíTo  da  minha 
tida  a  eíTes  Académicos,  que  fey  lhe  ha  de  fcrvir  de  mui- 
to j  e  fe  alguns  diíTercm  que  eu  naô  poílo  dar  coníelhos , 
difcu'pa-me  com  o  que  cantou  hum  engenhofo  Poeta: 

Vulnera^  qui  pajfus  fuit  ^  eji  bónus  ilU  chhurgiis. 
Eadeos   que  fe  faz  tarde  j  outro  dia  te  contarey  o 
mais  que  paííey  no  anno  de  Caádieiro. 
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Vida  Importante,  ou  Chimica 
proveitofa  ,  que  hum  tratante  envia  a 
hum  amigo  feu  para  curfar  a  Univerfida- 
dadc  de  Coimbra  com  grandeza  na  cô- 
dea, e  xelpaj 

ESCRITA 

EM  FAVOR  DOS  PATA'OS, 

E  ofFerecida   a  todo  o  molageiro  ,  que  delia 
fc  quizer  aproveitar , 

POR 

BOJAM F  BERNARDINO 

DE  ALBUQUERQUE   E  FARO , 

Natural  de  Porto  Calvo,   c  na  Univerfidade  de  Coíníbni 
fftudante  na  Faculdade  de  Leys« 
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Ç^  E  atéqui  pafTey  a  vida  por  cftilo  tal, 
O  que  parece  imperceptivel  ao  juizo  hu- 
mano a  grandeza  com  que  me  fuítcntey  , 
fem  o  prejuizo  de  hum  real ,  que  da  minha 
bolça  efportolaíTe,  naõ  fey  fe  porque  alguns 
fehhorcs  cuidavaõ  que  eu  neceíTltava ,  íe 
porque  alguns  patáos  levavaG  iíTo  no  tim- 
bre de  (ta  brio  5  aqui  vos  offereqo  neíla 
Carta  de  guia  a  empreza  mais  impercepti- 
vel ,  com  que  podeis -cangar  aos  patáos , 
comendo  à  fua  culla  cada  dia,  e juntamen- 
te arte,  com  quedejperruadir  a  alguns  toli- 
nas ,  que  deíla  fraze  t^imbem  uzaremj  por- 
que naõ  he  jufto  que  fiqueis  logrados  na 
própria  occafiaõ  ,  em  que  podeis  mecer  a 
peta  a  algum  patáo  menos  chimico ,  c  ain- 
da àquelles ,  que  faõ  mais  prezados  de  enu- 
ncntcs^  e  à  boa  inccncaõ  ,  com  que  huns , 
e  outros  me  franqueavaõ  a^  portas  de  fuás 
cafas  para  nellas  me  hofpedarem  com  ta5 
primorofo  brio  ,  lhe  rendo  mil  vezes  as 
graças  portaô  alto  beneficio  j  pois  he  juíto 
lhe  renda  tanto  agradecimento  ,  porque  al- 
gum naó  diga  ,  que  fou  vilaô  fervido,  e 
fugido  ;  e  fe  acafo  pozeres  os  olhos  neíta 
Carta ,  entendo  que  nem  eu  ficarey  fem  lu- 
cro, nem  vós  fem  proveito.  Fakte. 

CAR. 
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EfcTtvtft  »  feição  dos  Veteranos , 
iJAÕ  do  roflo    a  gentil  fyfioncmi a  y 
M»s  como  com  grandeza  os  largos  annos 
"Ejla  pojjaõ  curfar  Academia  : 
Calotes  fe  defctevem  ,    ctijo^   darsnos 
IDisfurce  çadx  qual  por  bizarria  , 
Co  mais  (^ne  cantarey  n?Jle  rr.eu  canto ^ 
Se  a  Mv.fa  me  ajudar  a  cantar  tanto, 

SUfpende,  ó  Miifa  ,   as  liquidas  correntes 
Do  Hippocrcne  cryftal   fonte  divina, 
Se  he  que  te  fomentaó  as  enchentes 
Do  fagrado  furor   da  Cabalina  ; 
Sufpende  ,  que  he  razaõ  ,  que  os  excellcntes 
Rayos  ,  com  q  ie  tió  íábia  te  fulmina. 
Me  dês  para  cantar  nefte  tranfumpto 
Com  divino  furor  meu  alto  alTumpco, 

Sufpende,  pois  cantar  por  bocas  cento 
Quizera  c'o  favor,  com  que  te  alenta. 
Para  impreíTo  ficar  no  meu  talento 
O  divino  furor,  que  rcprefcnta  ; 
Porque  com  eftc  íó  vital  alento. 
Com  que  a  Cabalina  te  fiftenta, 
Podcrcy  fer ,  fe  naõ  Orpbeo  fonôro, 
Sufpcníivo  AmphiâíD  na  voz  canoro, 

Mas 
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|4as  acafo  fe  ^ès  ,  que  o  m<u  talento 
Empreza  poderá  comprehendcr  tal, 
Até  da  Cabalina  o  vivo  alento, 
Sufpende  ,  fe  tarabem  tens  torça  igual : 
Porém  nunca  me  deixes ,  nunca  ifento, 
.De  que  poíTa  bufcalla  ,  fc  mortal 
Xeu  valor  conhecer  ,  pois  fó  ajudado 
Meu  canto  he    que  ficar  pode  fagrado. 

Aqui  tens ,  ó  Leitor ,  neíèe  mea  canto , 
Em  que  efcrcvo  efcolafticas  feições, 
Novo  modo  de  vida  ,  fe  por  tanto 
Te  quizeres   valer  deftas  Lçôesj 
Obíerva  o  que  te  enfinaj  porque  em  quanto 
Naô  pozcres  em  campo  as  lograçôes  , 
A'íinte  has  de  viver  prejudicado 
Com  enorme  lez,aõ ,  fé  uàQ  roírbado. 

E  fe  queres  paíTar  neda  Cidade 

Eíles  mez€í  com  goftos  lenitivos, 
Aceita  ,  fc  he  que  tens  capacidade, 
Eíles  da  minha  mão    doces  dativos; 
Aceita,  que  te  sffirmo    na  verdade, 
(^  le  fe  aprciíderes  taes  nominativos. 
Te  naõ  ha  de  faltar  côdea  baftante. 
Sem  a  torpe  cenfura  4e  tratante. 

Bem  fey  que  me  dirá»,  que  hoje  o  prudente 
Eftátaõ  deftro,  íubtil,  e  taô  polido. 
Que  pode  examinar  afperamente 
Quem  for  de  molageiro  prefumído: 
Se  ifto  dizes ,  verdade  taõ  patente  , 
Q'e  naô  poíTo  negar,  e  mais  duvido, 
Huma  ponta  te  dou  naô  prefumida, 
^om  que  paifes  ^legre  a  tiifte  vidjf 
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Mas  defta  ponta  ,  dcíla  traficancia. 
Que  charaarfc-lhe  pode  calotice  , 
Nunca  faças  cm  publico  jadiancia  \  ^ 
Porque  naô  te  eftá  bem  tal  fanchonice ; 
Delia  vida  uzarás  com  petulância , 
Porque  naô  he  de  todo  parvoicc 
Para  quem  com  grandeza  quer  paíTar; 
Sem  ter  com  que  veftir  ,  nem  que  calçar. 

Em  primeiro  lugar  ,  naô  tenhas  ama ; 
Que  te  guize  comer,  nem  jà  criado; 
Que  defta  gente  baila  a  horrível  fama  ," 
Se  hc  que  ainda  naô  eftás  de  algum  cangado: 
Se  ainda  naô  ,  attende ,  que  te  exclama 
De  hum  patáo  a  voz  prejudicado , 
Juíliça  contra  cftes  formigueiros. 
Que  nem  fabem '  ladrões  fer  verdadeiros. 

Pois  quem  jà  mais  teVe  ama  por  ventura ^ 
De  confciencia  ta! ,  de  fé  taô  liza  , 
Que  toda  lhe  naô  foíTe  huma  prejura 
A'  bolça,  fe  no  mais  fcmprc  indeciza? 
Entendo  que  ninguém  ;    porém  procura  , 
Dos  patáos,  a  quem  eíla  carta  aviza, 
Se  he  certo  o  que  nella  vou  narrando , 
E  acharás  que  naô  minto  ,  nem  zombando. 

Saõ  ladrões  forafteiros,  que  da  cftrada 
Os  roubos  dcixaô  ,  mas  no  apozento 
Naô  deixaô  de  trazerem  recordada 
A  memoria  em  taô  torpe  penfamento : 
PoriíTo  ,  deíla  gente  defeftrada 
Te  aconfelho  ,  que  vivas  fempre  Í7,ento, 
Pois  quizera,  jà  que  es  patáo  baílantc» 
Que  algum  te  naô  lografíe  traficante 


Da 


j^6  Carta  de  guia 

Da  mefma  forte  o  moço  com  a  ama 
Poderás  comparar,   mas  com  diviza  , 
Qje  eíla  fó  te  rouba  o  que  te  grama, 
Aquele  ci'hum  vitícem   te  tira  a  íiza: 
Por  cuja  cau2.a  ambos  tera  a  fama 
De  naõ  ferem  leacs  ,  nem  à  camiza, 
E  naô  tendo  a  íi  próprios  lealdade, 
Como  te  podem  ter  fidtlidadc  ? 

Se  vires  que  faô  horas  de  almoçar, 
filiando  tu  em  jejum  ,  fenaõ  emoíTb, 
E  que  em  caza  naõ  tens  que  codear, 
O  que  graça  naô  tem  ,  e  tudo  lie  infoíTo 
Ordeno-te  ,  que  logo,   fem  tardar. 
Se  algum  viziniio  vês,  que  rem  ulmoíTo, 
O  vifites  íómentecom  itac-^ó 
De  com  clk  remir  tua  vexacaó. 

Jfto  ordeno,  que  faças  caiia  dia, 

Porém  feja  eom  raó  fubril  dtílreza, 
Qiie  com  ta  i^idade  todavia 
Ningurm  poíTa   pcfcr^r  a  tua  pobreza: 
Porque  poie  a  algum  dar  na  faniaíia 
Eíportolarfe  mais,  com    irais  grandeza, 
Com  monvo  de  ter,   peie  que  renfa  , 
Em  tua  cafa  a  mcfiiia  recompcnfa, 

Pore'm  ancas  «'õ  dês  nunca  a  toHoas  , 
Que  te  queirío  pagíT  eftas  vifitas^ 
Porque  naó  Gô   viíiras,  íaô    ruínas, 
Q.'e  «m  tua  própria   boiça  precipitas  : 
ísijõ  digas  a  nenhum  ,  po:s  re  arruinas, 
A  rua  ,  nem  lugar  aonde  habitas , 
Q  e  he  fraze  dos  deílros  molageiros 
Páia  difperíuadir  carâmboleuos. 
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Continua  nas  horas  de  jantar 

Em  villrar  qiialquer  ,  que  conheceres, 
Faze  o  aicfmo  nas  horas  de  cear, 
Que  côdea  feris  certa  ,  íe  quizercs: 
B  Te  algum   por  acaíb  te  hofjtedar  , 
A  porta  lhe  naõ  largues,  fe  puderes; 
Porque  èt^t  Tenhor  primor  ^amanho 
Aumeara  a  teu  proveito  ftr  teu  ganho* 

E  fe,    como  lá  diz  o  antigo  adagio, 
O  lucro  fó  confifte  no  proveito, 
Retira-te  de  algum  ,  que  por  contagio 
Te  poíTa  amolaiar  algum  conceito : 
Pois  he  terribiliílimo  o  prefagio. 
Em  que  o  nrífmo  calote  acha  defeito  5 
lílo  quero  dizer  mais  explicado  , 
Tudo  tu  a  lograr,  c  Ter  logrado. 

Naõ  cures  de  lograr  nenhum  fiiho«"e, 

Q  e  f^^r  daqui  nativo ,  ou  feu  contorno ; 
Porque  fe  lhe  pregares  hum  c.iótc, 
Poderte  haô  preí^ar   dous  de  retorno: 
Algum  papalvo  bufca,  algum  mamotc. 
Onde  poílis  pregar  teu  íí/btil  torno; 
Porem  cem  arte  tal  ,   com  tal  viveza  , 
Qi^ic  naô  poíTió  pefcarte  a  tal  empreza. 

Procura  o  Portuense,  ou  Lisboeta, 
Qae  vires  de  filhote  prefumiio  , 
Q  ie  Ç^y ,   que  nenhum  delles  he  forreta  ,' 
Se  andares  mirera/ci  de  veftido: 
Mas  íe  por  dcílro  algum,  ce  der  na  treta  , 
Que  for  de  caloteiro   preíumido, 
Mirca  eíTe,  que  te  ha  de  fcr  perjaro 
InIo  prefeate ,  prsterito .  ou  futuro. 

Viíinras 
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Vifitarás  aquelle,  que  for  tido 
D'afjpeâ:o  varonil   afidalgado, 
Por  teiçaô  levarás  o  fcu  vcftido, 
O  tea  lhe  deixarás  esfarrapado: 
Que  fc  ePe  de  fidalgo  he  prcfunaido, 
Naô  pode  darfe  cm  logro  por  cangado, 
E  para  que  te  façaô  bizarrias  : 
Com  eliesuíurás  de  fenhorias* 

E  bom  fera,  que  amigos  tenhas  nobres, 

Que  blafonem  ,  que  campem  com  dinheiros, 
Kunca  dando  de  mão  àquelles  pobres  , 
Que  nem  fidalgos  ião ,  nem  cavalheiros  i 
E  fe  a  cftes  pedires  alguws  cobres , 
Repara  que  naô  tenhaó  confclheiros, 
Que  eftes  tacs,  como  tem  poder  paterno. 
Domínio  tem  nas  couías  de  governo. 

Naó  te  fiças  foberbo  na  attençaô; 
Faze  tua  peíToa  aniquillada  ,• 
Porque  a  tua  efcohílica  feiçaô  ^ 

Bem  pode  fer  hbmi  de,  e  refpeitada: 
Pois  quem  buTca  íoberba  adoração^ 
Naô  pode  fer  pelToa  fublimads  , 
Senaô  fe  com   humilde  bizarria 
Fizer   da  humildade  íoberania. 

Corteja  o  moço,  e  anda  c*o  fenhor,^ 

Sempre  trata  verdade  ,  porque  he  certo,' 
Que  quem  he  trapaceiro,  e  adulador  , 
Domicilio  naô  tem,  fó  no  deferto: 
A  todos  moftra  agrado  ,  e  naô  terror. 
Porque  deves  faber,  que  aquelle  he  inerte, 
Qie  fe  quer  fubliraar  a  tanto   ponto 
Por  dar  feu  próprio  nome  ao  laefnao  Ponto. 

Naô 
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Naõ  faças  fúria,  que  te  prejudique 
A  boiça  ,  que  tal  fúria  he  má  Iciaô  , 
Taô  enorme  ,  que  põem  qualquer  a  pique. 
Que  gafta  o  fcu  fupcrfluo  por  feiçaô: 
Nem  fcjas  taô  forreta ,  que  fe  pique 
Algum  de  que  tu  tens  pouca  attcnçiój 
Gafta  fim,  porém   fcja  moderado, 
Que  o  brio  te  oaõ  ponha  em  pobre  eílado. 

Retirante  das  cafas,  que  daõ  paílo 
A  todo  o  animal ,  que  he  fcníitivo, 
Qje  deves  attendcr  ao  íurdo  gafto, 
A  que  expõem  a  gente  o  brio  altivo: 
Pois  hum  patáo  ,  qi>e  nellas  jà  fez  raílo, 
E  teve  à  bolça  fui  affeéto  çfqciivo, 
Te  recomenda  muito  a  retirada 
Na  Villa,  na  Cidade,  e  mais  na  eílrada. 

Ufarás  deftas  mefmas  retiradas 

Com  asioges,  que  forem  de  bebidas } 
Porque  fe  vires  francas  as  entradas,  •- 

Patentes  naô  verás  tanto  as  fahidas; 
Eu  efpero  ,    que  faças   efcufadai 
Romarias  fazer  a  taes  ermidas ^ 
Porque  efte  licor  do  facro  Bacco  , 
Tira  o  fizo  ,  fc  naô  confunde  o  caco. 

Nunca  tenhas  barbeiro,  que  teu  for  , 
Vifita  algum  amigo  à  quarta  feira, 
£  á  fua  fombra  faz  por  feu  favor 
A  barba,  porque  o  mais  he  puraafficira: 
Sc  tudo  o  que  te  digo  do  teor  , 
Que  cfta  carta  te  diz  ,  naô  lifongcira, 
Ularcs,  porqucna  fou  ,  à  f*;  de  amigo, 
Qaç  paô  pode  falhar  te  ouaca  abrigo* 


Mes 
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Mas  auaea  defaniine«  teu  valor  , 
Huma  fazc  farroma  lifonjcira. 
Para  que  continue  eíle  íayor. 
Que  naô  fcja  huma  vez,  c  a  derra  jeira  ; 
Ufarás  c*o  barbeiro  algum  primor 
Naquillo,  que  tocar  ã  vez  primeira , 
Que  naô  diga ,  que  tu ,  fendo  eftudante , 
Alem  de  caloteiro,  es  hum  pingaote. 

Lavadeira  naõ  tenhas,  que  a  ternura. 
De  fermofa  te  ofteate  inclinação ; 
Porque  pode  com   fua  formofura 
ConramiQurte  alguma  tentação; 
Huma  velha  terá»  ,  cuja  efpeffura 
Da  morte   íeja  transfiguraç:iô; 
Porque  a  eftas  ,  a  que  a  iíençaô  te  ordeno, 
i^companba  Avicena,  e  mai*  Galeno. 

Retira-te  da  ponte,  que  he  pafítio. 
Que  põem  na  bolça  Tello  de  Icíaô  j 
C  >i!tra  tom3  varcda  ,  outro  iccreio. 
Que  poíTa  darte  mais  coofolaçaõ: 
Que  naõ  ba  melhor  coufa  do  que  alheio 
F32;ere£-te,   da  natural  razaô. 
Se  airofo  fic2r  qceres  ,  ou  gentil. 
Sem  gaftar  hum  real  ,  cu  jà  leitil. 

E  Te  Com  efti  frafe  eftas  obtufo, 
i^qui  outra  te  dou  intcUigencia  , 
Em  que  te  fique  claro,  e  naõ  confuía^ 
O  qte  pcN^s  tomar  por  experiência  : 
Alguma  namorares  faz-e  efcu^-o 
Por  amor,  que  lhe  tenhas,  que  he  demência 5 
Porque  àtvti  andar  às  leys  conforme, 

£  o  contrario  lefaò  paíla  de  enorme. 

Naô 
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Naô  podbas  de  cafa  alíaús  tantas. 
Que  te  poflaô  fcr?ir  de  aigum  arrcfto, 
E  fc  deila  liçio  minha  te  efpantas, 
Neíla  pratica  cíias  ^ocin  pouco  p^eâor 
Trarás  de  feâidurss  tantas  «  qucatas 
Dizerte  poíTa  o  isuado  ,  que  andas  iefto,- 
Porque  entaó  cora  a  capa  de  pobreza 
fazer  pódcs  melhor  tua  deilra  emprcza;. 

Naó  procures  mczadas  de  teus  pays. 
Se  vês,  qi:c  pobres  laô  necsflkados. 
Sabe  delies,  c  dalhc  aiguns  tinaes 
Da  vida^  que  ca  tens  nefte^  câados: 
Sc  tiveres  acaio  alguns  iguaes 
A* pobreza  ,    que  gozas,  distarçadaj 
Os  farás,  que  na  aidéa  ,  e  na  Cidade 
Procura  cada  qual  com modidade. 

Fí'equenta  me  as  Sciencías,  que  hc  proveito. 
Que  te  póie  feryir  para  o  futuro  j 
Naó  psfleies  as  ruas   por  refpcito, 
Qiie  tal  aífeôaçaó  he  mal  perjuro : 
Se  tudo  o  que  te  ci^o  no  conceito 
Formares,  de  quem  fou  a  fé  te  juro, 
Q,uc  te  naó  faltará  nefta  Cidade 
Abonança,  refpcito,  c  gravidade. 

Nunca  faias  de  noite  ao  ar  fercno , 
Nem  paíTeies  fenaô  fe  girar  Phebo,' 
Porque  ncftc  cftatuto,  que  te  ordeno, 
Te  cnáno   a  fer  ifenco  ao  trilte  Ereijf^ 
E  deíla  forte  ficas  fendo  ameno 
Do  fidalgo,  do  pobre,  e  mais  do  píeho  , 
Que  he  liuma  voz  ,   que  cu  nunca  tinha  ouvido, 
Nem  a  traz  Biuteau  ,  com  fer  bem  lido. 

A  a- 
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A  filhotes  naô  tomes  tal  aÉFcâro , 
Que  contenha  intriníeca  atnifade, 
Porque  deftes  tartaifes  o  projefto 
Lograr  hum  homem  hc  na  realidade: 
Demoftra  lhes  com  tudo  amantcaffeâo; 
Nunca  ufcs  com  c'lc8  crueldade, 
Qiie  huma  frazc  là  diz,  fe  he  que  ajuftada. 
Beija  a  mãO)  que  deíejas  ver  cortada. 

Também  naô  tenhas  nunca  focsedade 
Com  quem  dcftcs  contornos  for  natHro, 
Por  quanto  te  convém  na  realidade 
Saber,  que  defta  gente  o  olho  he  vivo: 
Porque  pode  nafccr  dcíTa  amifade 
Aftedto  taô  ingrito  ,  e  taô  efqtiivo. 
Que  depoÍ5  de  alcançado  o  negro  i^di» 
Na  retirada  tenhas  má  remédio. 

Ifto  mefmo  ufarás  c'o  Brafilciro, 

Que  tem  velhacaria  ,   e  muita  treta , 
II  fe  vires  que  he  filho  de  mineiro , 
Arreda-te  jà  dcUe ,   que    he  forreta : 
Mas  fe  vires  que  tem  muito  dinheiro « 
Vê  fe  podes  meterlhe  fempre  a  peta  j 
Porém  nunca  te  fies  nefta  gente. 
Que  trova  muy  de  prefià,   e  de  repeotCt 

E  para  que  naõ  fiques  taõ  abforto. 
Sem  companhia  triíle  folitario. 
Acompanha,  fe  queres ,  c'os  do  Porto; 
O  Brague^  arrenega,  que  eíTe  hc  vario: 
Se  ifto  te  naô  bafta  por  conforto  ^ 
Jà  outro  te  darcy  itinerário} 
Acompanha  com  gente  de  Lisboa  |^ 
Qiie  cílk  menos  má  ht  do  que  he  boii» 
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Serás  na  cortcfia  comedido , 

Se  queres  fer  de  todos  cortejado, 
Porque  refpeito  dar  deves  devido 
AqucUe,  de  quem   queres  ícr  honrado; 
Bem  fabes  que  a  teiçiõ  tem  decahido 
Daqucllc  fcu  fobcrbo  antigo  eftadoj 
Naô  queiras  a  ti  próprio  íer  ingrato 
Com  invcftir  Calouro,  nem  Novato. 

Nunca  vivas  era  cafas  de  alto  preço. 
Aluga  fcmprc  cm  fitio  ,  que  for  claro,  ' 
E  fe  for  folitarío  ,  te  confeílo , 
Que  ifento  has  de  viver  do  ódio  avaro: 
Com  viíinhos  aaõ  tenhas  nunca  excedo 
De  falia,  nem  converfa,  porque  o  faro 
Dos  fílhotes  da  terra  ,  fe  naõ  cólica , 
He  íkraa  cavalar,  e  diabólica. 

Companheiro  naõ  queiras  ter  coratigo 
Rico,  pobre,  poupado,  ou  perdulário, 
Porque  fc  te  jurar  à  fé  de  amigo. 
Como  Judas  te  prega  no  calvário: 
Porque  là  di£  hom  certo  adagio  antigo, 
Que  a  fêmea,  que  vive  de  íalario, 
E  o  que  furta,  ladrão  ,  por  fcus  peccados. 
Antes  fe  querem  íós,  que  acompanhados. 

Do  Arrieiro  foge  ,  que  for  pote , 
Se  elle  em  velhacaria  for  formado, 
Arremeça-lhe  antes  c'hum  virote, 
Porque  nelle  naô  he  difturbio  errado: 
Porque  deves  fabcr  ,   que  o  vil  caJote 
Nelles  anda  muy  deftro,  c  muy  verfado,' 
E  prezando-fe  todos  de  magnatas , 
Hum  cqroo  (aó ,  íi:  aaô  hb  pataratas 

Nunca 


1 44  Carta  de  guia 

Nunca  traces  razões  com  taes  falvagenj, 
porta  ferio  com  elíe»  pela  eftrada. 
Aliás  ve!!os  has  nas  cftalagens 
Comer  bellos  minjares,  mas  tu  naáa; 
Defta  forte  obrarão  teus  equipagens, 
Se  quizerem  comer  boa  peícada  , 
Robalo     Sável,   Muge,  com  Tainha  , 
Ptru  ,  Frango,  Capaô,  e  mais  Galinha, 

Se  slgum  vires  andar  a  furta  paíTo  , 

Eque  ferve  taful  de  alguns  progrcíTos, 
Naô  lhe  dés  a  torcer  nunca  teu  braço. 
Nem  contes  teus  miferrimos  fucccflos; 
Porque  veras  entaô  a  pouco  efpaço 
Fazer  por  teu  refpeito  mil  exccíTos,   . 
Na  Adea,  na  ViUa,  ena  Cidade, 
E  cm  outra  qualquer  parte  ,  que  te  agrade. 

Converfavás  quem  for  teu  natural, 

Vifmho,  conhecido,  ou  grande  amigo, 
E  nunca  dês  parola  a  Verdeal , 
Que  poífa  vir  a  fcr  teu  inimigo: 
E  fe  algum  promotor  te  for  fifcal. 
Porque  jà  d*antes  feja  teu  inimigo. 
Corteja  eífe,  mas  crm  talartcnçaô, 
Que  nunca  dês  motivos  à  prizaã. 

E  fe  arafo  por  negros   dos  peccados 
Motivo  deres  tal,  caufa  taô  feia  , 
"Com  que  tfí^i  Esbirros  dencgrados 
Te  preguem  na  enxovia  da  cadeia : 
Naô  demores  teu  brio  em  tacs  eílados» 
O  Carcereiro  logo  prefentcia. 
Porque  fó  no  poder  do  Carcereiro 
He  que  eâaè  as  íoalhas  do  pandeiro. 


Se 
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Se  fores  curioío  de  ioftru mentos, 
E  que  íâibâs  tocallos  muy  biftante^ 
Procura  me  nos  próprios  apoíentos 
Qjem  ncllfcs  vires  ler  mais  ignorante; 
Qjc  íc  nelles  tocares  mi  portentos  , 
Naô  temas  qus  te  falhe  alguin  clludaatc  J- 
Quer  ja  leja  forreta  ,  quer  benino, 
A  procurar  depois  teu  íabio  cuíiQo. 

Ê  fe  acafo  quizer  algunii  tolina, 

Que  o  eníines  de  graça  ,  ou  por  favor ^ 

Nunca  digas,  que  naô  ,  fempreo  cnlina^ 

Mas  guarda  para  ti  lempre  o  melhor: 

£  fe  algum  te  pintar  com  a  divina 

Pecunia  ,    que  cftá  hoje  era  gráo  maior. 

Com  eífe  explanarás  todo  o  íabc , 

£  também  tudo  o  ma:s,  que  em  cafa  houver. 

Nunca  puxes  por  caixa  de  tabaco. 

Onde  vires,  que  eftá  grande  arraial  ^  

Porque  ha  tal,  que  na  caixa   faz  buraco. 
Onde  pode  caber  o  Efcurial  : 
Porém  fe  acafo  for  taô  vil  ,  taô  fraco, 
Que  queiras  por  efturdia  dar  geral  j 
Ora  vá,  mas  que  fejaõ  mãos  perdidas. 
Enche  a  eíles  tolinas  as  medidas. 

E  fe  vires ,  que  algum  na  tut  prefença 
Da  caixa  puxa,  fem  que  te  convide. 
Mete  os  dedos,  e  toma  fem  liccnqa  ; 
Forque  Lo  que  fe  toma  ,  »á  ft  pUs : 
Porém  faze-lhe  a  mefma  re.ompenf» 
Em  outra  occaíiaõ  ,  que  te  la  pide , 
Porque  pode  dizer  efíc  maráo  , 
Que  àiem  de  perdalaiio,  es  hum  patáo; 
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Naõ  te  arrojes  a  briga ,  em  que  esforçado 
Te  fique  nellaa  fama  de  varaõj 
Naô  queiras  de  valente  fcr  prezado 
•^  Inda  que  a»  toFças  tcobas  de  Roldão : 

Porque  eftá  conducente  a  teu  eftado 
Os  valores  moftrares  de  podaõ, 
Para  que  nenhum   ouíàdo  iatente 
Chamarte  ^  dctendellQ  por  valcute. 

Nera  troves  de  repente  amoânado 

De  alguma  máyazaô,  que  polTiô  darte, 

EpeiçF,  fe  for  dia  domioado 

Pelo  forte  guerreiro  ,    t  graqde  Marte; 

Porque  poderá  fcr  taô  deíeftrado  , 

Que  cheguem  nclle  o  corpo  a  dcrrearte; 

(^lebra  antea  por  ti,  que  a  mais  he  engano, 

^  deil^  fertç  evitas  qualqu^  daaoo. 

Terás  efta  feiçaõ  em  qualquer  parte» 
Que  efti veres  €om  cjeéito,  e  com  bfio; 
Peço  te  que  naô  utes  de  outra  arte , 
De  ottra  loucura,  de  outro  defvaria : 
Dos  vajidos  naõ  íejas  ,  de  que  Marte 
F^z  apreço,  íe^aõ  da  efpada  aoiíoj 
Tudo  Içva  com  impeto  forçofo, 
Vendo  que  a  raziaô  te  fai  teimoíb. 

Se  faô  queres  ^iver ,  g«rdo ,  e  gentil , 
Sem  que  pofíis  f^Zicr  baftante  gafto^ 
Come  bem,  e  barato,  enche  o  periul, 
E  de  mó,  fe  poderes,  feja  o  pafta; 
E  íe  engenho  tiveres  taõ  íutil , 
Taô  fagaZi,.  perfpicaz,  agudo  ,  o»  bafto, 
Que  poíids  fazer  mais  do  qtie  t«  a\fiáa, 
O  coafeliio  a^radec»  a  ««a  )uÍ2o. 

Se 
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Sc  os  quinze  de  M»io  à  porta  virés. 
Tendo  feito  cfcritura  de  teu  nome, 
Naô  durmas,  naô  focegues  ,  nem  fuípirai; 
Sem  que  poder  em  ti  a  pátria  tome : 
E  fe  te  for  prccifo  o  exiftires 
Nefta  terra ,  verás  que  te  confome 
No  tempo  mais  florido  do  veiaõ 
De  íeii  po7o  deftfto  a  folidaõ. 

Dcfpede-te  das  agoa«  do  Mondego  í 
De  fua  margem  írondofa  te  defpede. 
Pois  que  foy  de  teus  olhos  claro  emprego 
A  corrente,  que  aos  Teus  valles  excede  : 
£  deíles  olivaes ,  cujo  focego 
A  mefma  íolidaô  onotinl  impede « 
Que  lembrados  os  dias  jà  paítados 
Te  iraõ  na  memoria  retratados. 

£  partida  farás  à  pátria  amada  • 

Motivo  para  algum  contentamento  l 
Pois  neíla  folidaõ  deipovoada 
Naô  pode  ter  alivio  o  teu  tormento: 
E  fe  acafo  levares  retratada 
Alguma  inclinação  no  pcnfamento  ,' 
Chuma  pena  darás  gloria  ao  fufpiroí 
Que  retroceda  o  voo  ao  teu  retiro. 

E  como  defta  ley,  defte  eftatuto, 
Que  pedes  ,  e  te  dou   compadecido  , 
Eatendo  colherás  o  melhor    fruto, 
Que  por  outro  naô  podes   ter  colhido: 
Quizcra  que  naô  foíTcs  taô  enxuto  , 
Taô  tyranno,    cruel  j  taô  delabrido, 
Que  a  compra  me  negaíTes  defta  guia^ 
Ql^c  para  teu  proveito  be  gran  valia^ 

K  ú  Keâí 
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Keíla  amante  viver  qaero  efperanqa. 
Se  be  que  te  aconfelho  o  que  te  agrade, 
Porqae  naõ  pode  haver  melhor  bonança,' 
Que  vencer  c'o  focego  a  tenapeftadc : 
Maõ  fejas  outro  tal,   qual  Sancho  Pança 
Sem  preíifteacia,  todo  variedade, 
Q.ue  ,  leitor ,   te  defejo  taô  bom  fim 
Outro  tal ,  qual  defejo  para  mim. 

Defejara  em  fim  ,  ver  na  poílcridadc 
Lograres  da  fortuna  adiantamento. 
Paca  eredito  dar  a  eíla  Cidade 
O  feliz  parto  de  teu  entendimento  : 
E  adeos ,  que  te  guarde  em  toda  alidade, 
Para  veres  em  ti  fublime   augmento. 
Cuja  gloria  verás,  mas  com  bonança 
Subornada  ao  gofto  da  efperança. 


FRE- 
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MÉTRICO 

Para  os  Novatos  de  Coimbra, 
DE  D  1  C  A  D  O 

AO    SENHOR 

ANTÓNIO   DA  COSTA, 

DigniíTimo  Cbaramdeiro  da  Univerfidade, 
POR 

António    Rodrigues    Flores, 
Meirinho  da  mefmaUniveríidade, 

Disfarçado  com  o  nome  de 

JEZONTINOUCOVIEIRx\ 
X  A  N  T  H  O. 
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SENHOR  ANTÓNIO  DA  COSTA. 

SAHIO  dos  bofqoes  o  Principe  dos  Poetts  latinos,  e 
para  attrahir  a  ?ifinhança  com  o  fcu  vcrfo,   foy  prc- 
cifo  que  tioibem  tocaíTe  a  fua  charamela: 

Ille  egâf  qiii  quonJam  grAcili  moduUt tis  avena  t 

C»rmeny  (^  tg*'ejftis  filvh  vkina  ctegi» 
Também  cu  me  ponho  em  campo  ,  e  para  o  meu  verfo 
merecer  a  attençaô  dos  leitores  ,  conheço  que  hc  neccíTa- 
rio  cantaVo  ao  fom  deíTa  charamela.  He  V.  M.  cm  tudo 
excellenrc  ,  e  por  iíTo  na6  devia  excrcitarfc  íenaõ  em 
hum  inftrumento  aonde  ha  tantas  cxcellencias  ,  qoe  naô 
me  atrevera  a  chamarlhe  humano,  fe  o  fcgundo  CatiaÔM 
o  naô  diíTcra  afíim  em  o  verfo; 

Vaniàs  a  vante  hstrf)Mn»  charamela. 
Porém  com  licença  de  taô  famigerado  Poeta  hey  de  pro- 
var o  contrario  defta  lorte  :  Em  varias  pajtrs  eftamos 
vendo,  que  fe  pintaô  os  Anjos  tocando  em  charamelas: 
€  illo  que  quer  dizer,  fcnaô  que  as  charamelas  faô  inftriá- 
mentos  dos  Anjos? 

Tem  grande  parentefco  as  rozcs  dos  inftrumentos 
com  a  confonancia  dos  vcríos  :  Uó  rrtc«  amba?  fiihsí  de 
Apollo  j  clle  foy  o  primeiro  ,  que  deu  a  eíl«  a  medi- 
ção ,  e  àquelles  o  tempero.  Naô  deixarão  as  Mufas  de 
ferem  de'ftras  em  a  Mufica  :  foy  Clio  infigne  cantora, 
conforme  diz  hum   Anonymo  : 

CUo  gejlA  canens  trxnfuãh   têmpora   teàâtt. 
Euterpe  também  tocava  fcu  inftrumento  ,   c  bem  fc  al- 
cança do  verfo  ,  que  era  chareméla : 

Dulcilcquis    calamos  Euterpe  flatibus  nrget, 
Terpficore  era  tâõ  infigne  em  a  Cychara  ,  que  movia  os 
afíeftos,  e  dominava  os  corações; 

Terpficore  affeãus  Cytharis  woiitt ,  itrpirat  ,   at-'^pt. 
Era  fim,  a  tod^s  cftas  cxccdeo  Erâco,  porque  n..ò  íc  fa- 

z.ia 


z\z  verfos  ,  roas  tampem  tocava,  cantava í   eáacçava: 
Pleãf-a  gerem  Erato  faltat  pede  cxrmine  vultii. 
Parece-me  que  efta  dança  de  quatro bafta  para  provar  a 
razíõ  do  parentefco,  que  ha  entre  a  minha  arte»   e  a  de 
V-  M.  e  íe  o  parentefco  he  motivo  da  femelhança,-  pre- 
cifamence  ba  de  fer  a  femelhança   caula  do  amor  :    logo 
par/^ce  que  he  jufto  bufcar  eu  a  V,  M.  para  que  me  de- 
fenda com  o  reipeito  da  fua  pefíoa,    c  que  os  meus   ver- 
fos façaó  o  mefmo  ,    para  qo-e  os  entoe  cem  a  fuavidadc 
da  fua  charamela;  e  fó  aíTim  poderáô  cl^es  ter  a  mefma 
^uraç''ô,   que  O^idio  prometteo  aos  de  Lurrcío, 
Ca*mina  fubiimis  ttinc  funt  perilura  Lucrett^ 
Exith  terras  cvm   Jaèit  uniij  dtes   (a) 
E  ea  naô  deixarçy  de  alcançar  o  me  mo  nome  ,  e  pre» 
mios,  q  'C  fe  tribiitavaô  aos  antigos  Poetas: 

S:inãacfue  mxjrjlas ,    g^  erat  'v^netahile  nonsen 
Vitibvs  y  (^  larg£  femper  daéanttir   cpes.   (  b) 
Milites  faô  os  que  rcm   eternizido  os  feus  nome«corn  t 
fu'<vídade  dis  fu^is  folfASj  enrre  eftcs  fe  conta   hum   Am- 
pfciaõ,  o  qual  checou  a  atrrahir  as  pedras ,  com  que  edi- 
ficou os  muros  de  Thebas: 

Cupifyat  muras  nuttis  Amphion  ft^vi 
Injfruxit  canoro  fax»  tnodulatu  ttuheris.  (c) 
Em  vários  ínftrumentos  era  déftro  Amphiaó;  porém  naõ 
pbrou  cfte  proriigio  1  naô  com  a  fua  charamela  i   afíim 
p  dà  a  entender  o  elcganre  Horácio: 

Diãtis^  ^^  Amphhn  TIoeb^nA  condUor  êrcis  , 
S>x*  moviffe  feno  T:ftudinis    (d) 
p*z  efte ,  que  ^inphiaõ  movera  as  pedras  ao  fom  áo  fea 

alaúde. 


(a)  Ovtd    I    amor.   "Eh    if. 

(b)  hi    Ib    3.  urt. 

(ç)  Míi^t  Dnt  in  Herrul  fyrept,  ^^.  l. 


alaúde  ,  c  ea  naó  fey  que  outra  coufa  feja  abúde  ,  fe- 
naô  huma  charamela  :  logo  naó  deve  caufar  admiração 
quando  Te  conhece  a  aftividade  do  inftrumento.  He  V.M, 
fegundo  Amph'aô,  ross  com  a  diverlidade,  que  efte  fa- 
zia mover  a«  pedras,  c  V.  M.  faz  fugir  a  genre;  no  que 
toca  ao  effcito  niô  ha  dfiíimilhança  ,  porque  ninguém 
foge  fem  fe  mover  j  porém  na  caufa  fe  conhíce  a  diftc- 
rcnça  ,  e  por  conlegumte  a  piimazia.  Entendem  todos  ,^ 
que  a  fuavidade,  com  que  V.  M.  fopra  o  feu  inftrumtnro  ^. 
encanta  como  a  Scrêa,  e  por  ilTo  obraô  o  mcímo,  que 
os  naveganrei  ,  fugindo  o  rlfco  de  perderem  o  rumo  , 
que  de  outra  forte  ficariaô  todas  as  potencias  preras  ,  e 
todas  entregues  ao  attradtivo  de  t^ó  fuave  mufi^-a.  Em 
fim  ,  S-inhor  ,  ninguém  desbanca  a  V.  M.  na  charamela, 
c  a  mim  na  Poeíia  ,  pois  condizem  tanto  as  fuás  lolfas 
com  05  meus  verfos  ,  que  naó  hc  precifo  maisprrva 
para  o  penfamcnto  ,  do  que  tomallos  por  teftemimhas. 
Veja  os  V.  M  de  feu  vagar  ,  no  cafo  que  foiiba  ler,  e 
dirm.c  hl  30  depois,  que  tal  o  f^ço  eu:  naó  duvido  qi-e 
lhe  pa.eçjó  bem,  artcndendo  às  ci  C'inft2ncias  refends*, 
nem  que  deixe  de  os  protcrgcr ,  reparando  em  a  fubmif- 
(ííó ,  com  que  bulco  o  feu  amparo  ;  e  lendo  aJnm,  naô 
terey  niiis  q'ie  pedir  ,  fenaó  a  Decs  pela  fiude,  eau- 
m mo  co^-poral  ,  e  efpiíitual  da  peíioa  de  V.  M,  c  de 
quem  mais  aoaa. 


Servo  de  V.  M, 


A^icnie  KodrlfiKs  Flores» 


PRO- 
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PROLOGO. 


IEITOR  amigo  ,  que  bem  o  poderás 
J  fer ,  fe  fores  V"eterano  ,  porém  fendo 
Novato,  naõ  feras  amigo  ,  nem  Leitor  j 
porque  como  te  defengano  com  a  verdade, 
dou-tc  o  mayor  motivo  para  que  me  abor- 
reças :  Feritas  oàium  parit,  (a)  Saberás ,  que 
para  refrear  a  feitura  ,  com  que  vivem  os 
Novatos,  meanimey  afazerlhe  hum  Freyoj 
e  como  as  minhas  occupacóes  me  impedi- 
rão o  defcanco  ,  naõ  fiz  mais  do  que  hum 
boccado  ,  por  cuja  razaó  dou  à  luz  eíla 
obra  por  acabar  :  Naõ  quero  darte  mais 
Istisfaqões  para  que  me  defculpes  ,  porque 
fe  íorcs  benigno,  eftas  baftaráó  ,  e  íe  fores 
moídaz  ,   muitas  mais  naÕ  fcraõ  baílantcs. 


Fale. 


FREYO 

(a)  ^er,  m  Aai, 
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JA'  que  o  tempo  de  «gora  tem  Itrgido 
Asrcdeas,  que  vai  punha  o  tempo  antigo,' 
Por  naô  ver  tanto  bruto  dcsbocaáo, 
Efte  freyo  vos  ponho  como  amigo: 
Com  elle  fó  pertendc  o  meu  cuidado 
Evitarmos  das  quedas  o  perigo  j 
Ifto  quero  fomente,  e  nem  me  toei 
Acodirvos  fcnaõ  fomente  à  boca. 

De  tal  modo  efte  7,eIo ,  que  me  apura , 
Acodirvos  à  boca  íoUcitaj 
Mas  por  teres  nas  línguas  a  foltara , 
Ser  o  freyo  de  língua  neceíTita : 
Porém  qumdo  cfta  minha  conjeétjra. 
De  zeiofo  coai  volco  me  acredrra, 
Naõ  he  bem  que  por  ícres  imprudentes, 
Efte  freyo  queirais  tomar  nos  dentes. 

Se  vires,  que  por  força  vos  aperto 
As  rédeas  figuradas  nos  aviro?, 
He  por  vervos  em  campo  defcuberto 
Com  aquelies  arrcvos  mais  preciCos;  i 
S?m  elles  n^ô  vos  faço  muito  certo 
Eiritar  os  eftragos  improvifos; 
Que  efta  falta  o  maior  valor  a  teme. 
Porq*w  bçfta  fenn  freyo ,  he  aáo  í:m  lèmi^ 

Que 
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Q-:e  fois  beftas  ,   Novatos ,  he  fabido  ] 
F.  beftas,  que  por  novas,  por  cftranhas 
Nftô  podeis  duvidar  ,  nem   cu  duvido  , 
Que  todas  conícrvais  as  vofíaç  manhas: 
Nunca  foy  tal  conceito  defmentido , 
Pois  as  volTas  patadas  faô  tamanhas, 
Que  fazeis  nefta  illuftre  Academia 
O  que  faz  befta  nova  em  picaria. 

yêdes  vós  como  a  befta  ,  que  perdida 
Caminha  pela   ferra  dilatada. 
Por  feu  mefmo  diftinélo  mal  regida 
Vê  mato,  corre  bofque,  e  deixa  cftrada : 
Sim  bufca,    mas  naõ  acha  efmorecida, 
A  parte  em  que  o  rebanho  fez  poufada, 
E  naô  pódc  encontrar   os  agafalhos. 
Quando  encontra  rodeyos  nos  atalhos» 

AíTim  qualquer  de  vós  precipitado  , 

Vivendo  cm  terra  eftranha,  e  mal  fegura. 
Sem    modo,  fem  dirtinélo,  e  fcm  cuidado, 
^ufca  o  m;l,  foge  o  bem  ,  fe^ue  a  loucura í 
Naô  íoraaliim,   vivendo  governado 
Por  aiheya  cabeça  ,  e  conjeí^tura  j 
Nem  de  balde  leus  paíTos  fatigara. 
Se  a  beíla  por  alguém    fe  governara. 

Com  tudo,  nem  a  toda  a  befta  6ca, 
De  qualqier  o  govcroo,  proveitofoj 
Pois  íTíais  do  que  a  proveita,  dammfica 
Naõ  déftro  cavaiieiro  ,  c  pouco  airolo  : 
E  fenaò   vede  o  quanto  prejudica 
De  Phcbo  o  fubftituto  laftimoío  j 
Cujo  cftrago  fatal  relate  ,  e  conte 
Ssrii  governa  fliiegon,  l«m  ficyo  Etonte, 

Pede 
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Pé(3e  a  Phcbo  Phaeton  que  Ihs  conceda 
Go/crnar  a  carroça,  em  quC  anda  o  dia, 
E  como  para  Sol  naô  tinha  queda, 
Phebo  daflhe  licença  naô  queria: 
Era  ám  teve  licença  ,  c  logo  arreda 
A  carroça  do  curfo  ,   em  que  corna  ; 
Dos  cavallos  reger  naô  fabc  os  paíTos, 
Arde  o  mundo,  e  Phaeton  faz-íe  em  pedaços, 

\éàts  como,  faltando  o  juílo  enlino, 
Logo  eftragos  na  terra  a  chama  incita. 
Os  cavallos  correndo   perdem  tino , 
Abrafado  Phaeton  fc  precipita: 
Vede  a  quantos  fomente  hum  defatino, 
Por  falta  de  governo ,  foy  deUira  , 
Pois  eile,    naô  fabendo  governalloj. 
Perde  a  fi ,  perde  a  terra ,  c  dous  cavallos. 

Mas  quem   o  meu  governo  attento  obfervaj 

Naô  padece  defgraça    taõ  proliça, 

Antes  âra  do  ma!  todo  fc  p reter v a 
*  Com  furor,  com  difcurfo,  ccomjuítiça: 

Sabtj  que  Apollo,    Aftrêa  ,   e  mais  Minerva 

Qualquer  dcftcs  por  mim  fc  defperdiça  , 

E  fó  faltando  a  terra,  me  faltara 

£íla  peDna ,  eíle  louro,  aquella  vara. 

Ornada  por  tal  modo  o  meu  talento, 

Naô  ha  de  o  meu  governo  defpenharvoí. 
Porque  como  o  defeito  obfervo  attento. 
Bem  poíTo  por  direito  governarvos: 
Efcuto  as  decifócs  todas  de  aíTcnto , 
Tomo  aquella  ,    que  pode  aproveitarvos; 
Nem  duvide  qualquer  de  vós  abforto, 
Kcgervos  por  direito  ,  fendo  cu  torto. 

Por 
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Por  faltarme  ít^uelle  olho  ,  claramente, 
A  viíla  aeftc   mais  ie  multiplica. 
De  forte,  que  a  meu  ver,   muy  boa  gente, 
Q_Lnndo  quero  ,  a  perder  de  vifta   fica : 
Como  a  falta,  qjc  tenho,  naô  fc  fentc^ 
ElTe  nome  de  torto  naô  me  pú:a,   . 
Pois  de  certo  naô  confta ,    nem  cu  temo 
Q^  Argos  vííTe  melhor  ,  que  Polyfeino. 

Foy  Argos  com  cem  olhos  enganado 
X*eia  voz.  de  Mercúrio  fonorofo  ; 
De  hum  ,  que  tiuha  ,  o  Cyciópe  foy  privad* 
Pea  induftria  de  Ulyílès  o  manhofo: 
A  F:auta  por.  aqucHe  em  taleílado, 
O  Frafco  derribou  dcfte  o  forçofo; 
E  íe  ambos  tem,  dormindo,   igual  foroncnto  , 
Tanto  fcfvc  ter  hum,  como  ter  cento. 

Em  fim,  no  meu  intento  inda   pcrfifto, 
Priç  viílas  ai.  rí2.ócs  quantas  allego, 
Nâó  podeis  criminarme  de  mal  vifto, 
Q'  huma  coufa  he  íer  torto,  outra  he  fcr  cegot 
Oã  fique  beai  ,  ou  mal,   mal  ,  ou  bem  quiôo, 
Jà  nos  dentes  o  freyo   vos  pefpego; 
Pois  inda  que  façais  dez  mil  carrancai , 
Agora  deâa  vez,  vos  falto  às  ancas. 

\in:íes  vós,  os  que  fois  de  «nde  fe  eftimi 
Por  nobre  fundador  o  Grego  UlyíTcs  , 
E  parece  qnc  foy  da  terra  clima. 
Naô  vir  de  là  Novato  fem  fofice*: 
Como  eftas  vento  faô  ,  que  voa  anima, 
Vaidofos  dcfprezais  as  yetcianiccs , 
E  f e  o  Grego  tandou  cm  firme  afleato, 
yói  taoiUem  cà  fundais ,  mas  he  qo  fCSto. 
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No  fapato,  na  mcya,  no  cabello 
He  tudo  affeiâaçaó  ,  c  fecia  tudo, 
E  nunca  vos  cfquccc,  findo  a  péllo, 
Oílei^t«r  o  ctlçtô,   que  he  de  veludo: 
Ou  haja  poíTc ,  ou  naô ,  pars  trazello 
Entendo  que  fazeis  fomente  eftudo^ 
Mas  tanto  que  as  mezadas  andaõ   tardas, 
Logo  entaõ  vós  andais   cm  calças  parda;. 

Jà  vindes  de  Fidalgos  blafonando  , 
£  para  que  vos  dem  a  Senhoria 
Nas  convcrfas  ,  conrais  de  quando  em  quando 
Til  calo  da  Condcfía  voíía  Tia : 
Ncila  parre  vos  fora  defcalpando, 
Por  fer  tudo  em  Lúboa    fida-guia  j 
E  como  naó  na   là  quem  fc  conheça. 
Qualquer  alcota  cuida  que  he  coodeíTa. 

Aquella  prcfiimpçaô  ,  qu€  cm  vós  fc  emprega, 
He  mai  fcm  cura,  c  mal  taô  venenofo, 
Que  como  tacilmente  atTira  fc  apega , 
Em  vós  todos  he  mal  coota^iofo : 
He  mai  annexo  à  PatrU  ,  c  naô  íe  nega, 
Q  je  bem  poderá  fer  mais  trabalhofo ; 
Pois  fe  a  tal  prefumpçaô   tirara  o  pêlo, 
Naô  houvera  em  Liiboa  ham  fó  cabcllo. 

Também  foi*  de  mà  lingna  aííignaiados, 
Ainda  pela  terra  roais  remota  , 
E  fendo  vós  em  tudo  os  mais  notados  ,' 
Em  tudo  achais  defeito,   e  ponde»  nota  : 
A.guns  andais  tambcm    diiTimuhdos, 
ladeando  apparencia  muj  devora  j 
Mas  quantos  de  «ós  conro,  tantas  forno 
Entranhas  dcC}íQoa,  línguas  de  Mòao» 

Foy 
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Foy  dos  Deofcs  cenlor  Momo  ignorante^ 
Ê  pôic ,  fcm  rclpeuo  do  S  jbrano  , 
Três  obras  ceniurar ,  qual  mais  brilhante^ 
De  Neptuno,  de  Palias,  de  Vulcano: 
He  bem  qualquer  de  vós,  por  femclhante. 
Ridículo  ccníor,  c  Môojo  infanoj 
Pois  também  para  vós  naô  ha  fcm  erro  , 
Nem  komem ,  nem  palácio  ,  nem  bez-erro. 

Jà  vem  o  Tranílagano,  e  promptamenU 
Blaíona  de  to.çofo  o  tal  Novato, 
Qye  naô  de  xa  de  Ter  prenda  excellente 
Para  andar  nas  A;f  ndegas  ao  trato  1 
Entende  que  concorda,  e  qne  he  decente 
-     No  que  fôr  eftudaute  efíe  apparato; 
Mas  tal  oftentaçaô  melhor  concorda 
No  que  fôr  caríctaô   de  páo,  c  corda» 

Em  qualquer  fobra  muito,  que  fc  note 
Por  façanhas,  que  conta  cada  inftante , 
Pois  julga  DO  valor  fer  D.  Quixote, 
Sendo  fó  na  fraqueza   Rocinante: 
Mas  como  todos  faô  de  tnfte  lote. 
Bem  podem  competir  o  louco  andante i 
Naô  fó  pelo  exercício  das  loucuras* 
Mas  também  pelo  triftc  das  âguraSé 

Como  quem  anda  cm  guerra ,  todo  o  dia 
Nas  armas  traz  qualquer  o  feu  cuidada, 
E  quando  vay   provara  valentia, 
Vay  cavallo  de  Troya,  pelo  armador 
Mas  nem  com  tudo  livre  fe  deívia 
O  bojo  para  tado  accomodado  , 
Pois  inda  que  fe  aíFcéta  na  fereza  ^ 
He  cavallo  de  pão  por  nacurczâ« 
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Bem  fey,  que  alguns  tem   forças  defmedidâs, 
E  no  corpo  qualquer  os  naô  dffvbancaj 
Mas  como  naô  fcraó  plantas  crefcidas, 
Regadas  com  licor  de  Peramanca  l 
Agreftcs  plantas  faô,  pore'm  nafcidas 
Em  terra  donde  a  cepa  naô  fc  arranca  j 
Pois  feja  igual  embora  à  terra  o  fruto, 
£  conforme  o  íuílento  íeja  o  bruto. 

Vem  agora  o  Novato  A'gâravio, 
E  jà  forte  Samfaô  nos  ameaça , 
Proraettendo  nooftrar  no  dcfafio 
O  valor,  com  que  fere,  e  defpedaça: 
Porém  logo    conhece  o  defvario 
Qiiando  vê,  que  naô  paíTa  o  que  là  paíTâi 
Pois  ha  cá  Filifteos ,  e  ha  de  havellos, 
Que  lem  traição  o  preguem  de  cábellosi 

Também  os  Brafileiros  no  fcu  tanto 
Blafonaô  de  riquezas  nunca  ouvidas. 
Dizendo,  que  na  terra  a  cada  canto 
Tem  mais  prata  que  CrefTo  ,   ouro  que  Midaíj 
Excederem  àquelle ,  cftufa  efpanto  , 
Por  muitas  circunftancias  bem  fabidssj 
Mas  com  efte  bem  podem  ter  parelhas 
Naõ  pelos  ouros,  iim  pelas  orelkas. 

Quem  de  Midas  ocafo  fatal  conta. 

Ou  feja  âlTmi ,  ou  naô,  diz  claramente » 
Que  Apollo  por  vingar   a  fua  afronta 
Lhe  chegou  às  orcibss  forterrienre  : 
Pore'm  o  Eraíileiro,  tanto  monta 
Ser  a  Apollo  afromofo  ,  ou  reverente } 
Porque  fempre  ha  de  ter  o  tal  talento 
Cabeça  hamana,  órelhus  de  jumento; 

L  Vem 
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Vem  efte ,  e  fem  dar  fim  à  novatice , 

Com  Freiras  o  comraercio  logo  intenta  l 
E  como  todas  querem  macaquice, 
Ninguém  melhor,    do  que  cftc  lhe  contenta 
Com  tudo  femp'^e  síTedlaô  a  meiguice  , 
Qae  aÔeéto  verdadeiro  repreíenta^ 
Mas  tanto  que  desfrutaô,  buícaô  dono, 
E  deíla  forte  a  Freira  prega  o  mono. 

Eu  Cm  tenho   de  alguns  conhecimento, 
0$  quaes  ninguém  fe  jafta  de  lograllos,' 
Porém   eíles   jà  tem  comfigo  aíTento, 
Bugios ,  qne  por  velhos   jà  tem  callos: 
Com  Freira  tem  o  leu  divertimento  , 
Mas  de  forte  ,  que  pofla  aproveitallosj 
Pois  bem  compete,  e  naõ  desdoura  o  brio, 
A  amor  de  Freira  ,  affedo  de  Bugio. 

Ha  deftes  muito  poucos  na  Cidade  , 
Que  poííàó  cá   fcrvir  de  defempenho. 
Aos  mais  todos  naô  nego  habilidade. 
Porque  todos  fenhores  íaô  de  engenho : 
Mas  fe  eíles  de  moftrallo  tem  vontade 
Entre  nós,   he   fruftrado  o  feu  empenha j 
Pois  naó  pode  a  nós  cá  fazemos  guerra 
O  engenho  ,  que  là  tem  na  fua  terra. 

Em  fim  ,  naô  ha  Novato  fem  loucura. 
Ou  jà  feja  da  Beira  ,    ou  Tranfmontano  J 
Mas  he  porque  quem  pôde ,  lhe  aíTegura 
Idades  que  logrou  Saturno,  e  Jano; 
E  como  tanto  louco  naô  tem  cura , 
Pois  naô  pôde  applicarlha  o  feu  Vetrano  ;   ^ 
He  Coimbra,  por  tantos  difparates. 
Aula  de  Eíludo  naô,  cafade  Orates, 
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A'gum  dia  os  Novatos  naó  brigavaó, 
Antes  manfcs  burrinhos  parçciàô, 
E  como  os  feus  Vctranos  os  domavaõ  , 
Se  as  albardas  tallaíTcm  o  diriaõ: 
Sem  reparo  nenhum  os  albardavaó  , 
E  fó  depois  às  ancas  lhe  fubiaò , 
Porque  fempre  a  qualquer  caufou  dcílroço, 
Montar  Novato  cm  pellc,  ou  burro   em  olToà 

E  fenaó  ,  dizc  tu  ,    Mondego  amado , 
Os  Novaios,  que  vifte  ncíTa   idade 
Beberem  tea  cryftal   arrebatado, 
Por  força  muito  mais,  que  por  vontade: 
Porém  o  tempo  eíla   jà  taõ  mudado  , 
Qiie  os  Novaios,  ganhando  liberdade. 
Se  a  beber  os  Icvavaô  fcm  demora. 
Nem  mandallos  beber  fe  pode  agora» 

Jà  naõ  tem  para  nada  impedimento, 
Para  tudo  eftaô  jà  dcfaforados, 
Navegaô  fera  temor  com  todo  o  vento 
Por  mares  nunca  de  antes  navegados : 
Chegarão  onde,  nem  por  penfamcnto, 
Os  antigos  poderão  fer  chegados , 
Mas  deixallos  andar  aílim  no  mundo  , 
Que  bem  cedo  os  veremos  hir  ao  fundo, 

Efpcremos  ,  que  paíTe  eíla   bonança, 

E  que  o  tempo  fe  akcre  ,  c  fe  embraveça  ] 
Pode  fer  que,  perdido  o  da  cfpcrança  , 
O  cabo  tormentório   lhe  appareça : 
Efpcremos ,  que  o  gofto  da  vingança  , 
A  pezar  do  ameaço,  entre  nós  creíça, 
E  veremos  qualquer  deftes  velhacos 
£Qtre  Scylla  ,  e  Charybdis  feito  em  cacoâ* 

L  ií  QUEÍ* 
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AMARO  MENDES  GAVETA, 

Estudante  naUniversidade 
de  Coimbra ,  contra  pulgas  ,  perfevejos, 
beftas  de  jornada  ,  Arrieiros,  Eftalaja- 
deiros,  lograntes,  amas,  moqos ,  lavan- 
deiras, ruas  a  falta  de  divertimentos  ôcc. 

E  S  C  R  It  A  S 
EMOITAVAS  PORTUGUEZAS, 

E  DEDICADAS 

Aos  nobilíssimos  ,    E    PRECLÀRlSSlMOS    PAYS 

doi  Senhoris  Ejludxntes  Centmhricenfes  ,  fará  que  %indo 
no  conhecimento  dos  muitos  trabalhos  ^  <jue  fem  ejiudiofos 
filhos  padecem  nas  jornadas  ,  <  Univerjidade  ,  fe  dignem 
de  lhes  accrefcentar  as  mezadas , 

POR 

DOMINGOS  GONCALES  PERDIGOTO, 

Viíinho  do  no eím o  Amaro    Mendes  Gaptta,   c 

aíTiílente  debaixo  dos  leo^  quartos. 


^Aos  NobilíJJimos  J   PreclariJ/jmos  ]    e  Mtiníjicentrjjímcs  Pay^ 
dos  Senhores  Eftudantes  Conimòricenfeu 
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SONETO  DEDICATORIO. 


VoíTos  nobres  pés,  Senhores,  vaõ 
Eftas  queixas ;  mas  he  de  advertir, 
Qne  fe  a  voíTos  pés  vaõ,  he  para  vir 
Também  alguma  coufa  à  minha  maõ. 

Conheço ,  que  fera  pouca  attençaõ 
OfFereccrvos  tanto   queíentirj 
Porém  naô  me  convém  perdão  pedir  J 
Pois  foii    dos  que   naô  goílaô  de  perdão. 

Aflím  que  ,    fe  entenderdes    que  eu  que  fou 
Culpado,  e  a  vingança  pertendeis, 
Tomay  a  pelo  meyo  ,  que  vos  dou. 

Em  Coimbra  minhas   obras  achareis, 

Qucimay-as  ,   que  cu  por  efte  damno  eftou  , 
Cqíh  tanto  que  primeiro  mas  pagueis. 

Domingos  GonçaUs  Ferdigott, 

AO     LEITOR 

SONETO. 

J7     Aí?ou-me  pela   rua  hum  Eftrangeiro 
Cora  huma  arca  ,  gritando  :    Totil  mundo  : 
Penfando  eu  fer  objeéto  mais  jucundo, 
Fuy  a  ver  ;  mas  porém  paguey  primeiro. 

MoftroJ-me  o  maganão  por  hum   luzeiro 
Qpatro  painéis  de  anguílias   là  no  fundo, 
E  hum  baile  de  bonecos,  que,  fegundo 
Lhe  fio,   me  naô  leve  o  meu  dinheiro. 

Comecey  a  ralhar,  como  enfadado j 
MiS  o  magano  teve  tacs  poderes, 
Qoe  me  eftendeo  hum  páo  pelo  coílado: 

J^3n  fou  aíTim,  Leitor:  fe  tu  me  deres 

Os  teus  par  de  vinténs,  como  homem  honrado  l 
Eaiiia,  e  torna  .a  ralhar,  quanto  quiacrq. 
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Eitou-fe  Amaro  Mendes  com  defejo 
De  defcançar  do  muito,  que  eftudava  j 
Mas  apertando  a  pulga  ,  e  perfevejo, 
O  pobve  de  enfadado  fe  arranhava: 
Sentia  cada  baba,  como  hum  quejo, 
Até  que,  por  fugir  da  cafta  brava  , 
Deu  abaixo   da  cama  hum  falto  forte, 
E  paíTeando ,  fe  queixa  defta  forte. 

Saõ  tantos  os  trabalhos  neíles  annos," 

Que  o  coitado  eftudante  em  Coimbra  colla , 
Que  bem  pcíío  affirmar,  que  íó  maganos 
Aturaó  lemelhante  corriolla: 
Sc,  para  defcançar  de  feus  infanos 
Trabalhos,  no  lançol  homem  fe  enrolla, 
Saltando-lhe  no  corpo  efta  canalha  , 
Cada  picada  he  golpe  de  navalha. 

Três  noites  fcm  dormir  tenho  paffado; 
Pois  taes  golpes  me  daô  eftas  danadas,' 
Q  le  nem  to' ro  na  praça  agarrochado 
Leva   mais  penetrantes    zagunchadas: 
O  corpo  fempre  fahe  todo  pintado 
Com  babas  ,  mordeduras,  e  picadas  , 
E  naô  fó  pelo  corpo  alrança  a  piza; 
Porque  eu  tenho  íarampo  na  camiza, 


Efe 
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E  íe  a  pulga  por  farta  nos  confcnte 

Hiima  noite j  em  luzindo  algum  luzeiro i 

Jà  nos  manda  faltar  do  ninho  quente 

A  atroz,  barbaridade  de  hum   fineiro:  • 

Lcvanta-fe  o  Chriftaô  batendo  o  dente 

Com  mais  força  ,  que  os  malhos  de  hum  ferreiro,' 

Taó  leve  ,  que  eu  là  fuy  com  eftas  preíTas 

Sem  cabeção  ,  e  as  meias  das  aveíTas. 

í  fuppofto  que  o  Ceo  chova  abundante 
Inundações   de  chuva  cryftallina, 
Corre  à  efcrita  o  mifero  eftudante. 
Como  os  Toldados  correm  à  fachina  : 
Huma  manh?a,  em  que  houve  agoa  baftantc, 
Depois  qne  dey  de  cafco  cm  huma  cfquina, 
Indo  a  correr  com  medo  da  janella , 
Qijebrey  na  porta  férrea  huma  caiwlla.. 

Pois  nas  jornadas,  que  fe  naô  padece? 
Dá  hum  pobre  eftudante  o  feu  dinheiro, 
E  vem  mjm  macho  ,    que  fe  lhe  parece, ' 
Eftende  a  carga  dentro  em  hum  lameiro. 
A  primeira  jornada  (naô  me  efqucce) 
Vim    montado  na  p^ftc  de  hum  fendeiro, 
Q'ie  onde  quer  que  fentia  mayor  lama, 
Mcfmo  ahi  me  fazia  Jogo  a  cama. 

E  fe  he  máo  o  rocim  ,  fe  he  máo  o  macho. 
He  peior  o  Arrieiro   (  oh  baixa  gente  !) 
Que  fe  hum  homem  cahio  ,  jà  o  borracho 
Saíra  ne^as  eftradas  de  contente: 
Quafi  fempreanda  cheyo,  como  hum  cachoj 
Mas  naô  obftante    que  venha  bem  quente, 
Era  fentindo  a  taverna  no  caminho, 
Jà  começa  a  gritar ,  que  venha  vinho. 

E  dâlli 
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E  dalli  taô  audaz,   como  coftuma, 
Taes  pulhas  nos  encaixa  neíTa  cílrada  ,- 
Que  às  vc2.cs  vem  trcs  legoas  dizendo  hunra, 
E  no  fim  naó  eftá  ioda  acabada : 
Sempre  ha  de  dar  taí  volta,  que  fe  fuma 
A*  noite,  qaundo  vamos  à  pouzada ; 
Gritamos  por  Joaó  ,  Joaô  por  brio 
Deixa  gritar  fctf  amo  a  eíTe  frio. 

Pois  na  eftalajem  ,  primeiro  que  entremos 
No  quarto  ,  o  que  fe  paíTaô  de  demoras! 
E  noíTo  amo  a  dizernos,  que  cfperemos. 
Que  vay  logo  ,  c  o  feu  logo  faô  trcs  honrs  í 
E  depois  vem  a  cea  ,  que  comemos 
Mais  crua ,  que  aj  corrêas  das  efporarj 
Dcforte ,  que  mil  vezes  nos  fuccede 
Puxar  de  dente,  eo  cafco  ir  à  parede. 

Na  cama,  que  nos  daõ,  por  vida  minha ^ 

Que  naõ  íey,  como  ha,  qaem  dormir  pollà} 
Porque he  magro  o  colchão,  como  (ardinha. 
Os  lançoes  faô  de  cor  de  çaragoça  : 
Depois  he  oeceíTaria  b^ima   mezinha  , 
A  quem  fequer  livrar  de  alguma  ccx^aj 
Porque  fempre  lhe  da6  os  lançoes  finos, 
Oa  camada  de  farna ,  oa  de  laídrinor» 

Vamos  a  fazer  oontas  no  outro  dia , 

E  apenas  diz  noíTo  amo:   bem  lhe  prejitf 
Salta  nas  boifas  hufna  epidemi», 
Entra  pelos  dinheiros  huma  peite  : 
Oh  boca  defaftradí ,  oh  boca  impia  , 
Que  palavra  taô  barbara  diffcfte  l 
Antes  quarenta  pulha»  de  arrieiro. 
Que  hum  bifh  Iht  frefti  de  eíhlsjaddro. 

h  iíi  Eqae 
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JEque  áirey  do  pó  em  tempo  quente? 

Qae  turba  ainda  mais  a  luz  do  dia ,  ^ 

Que  o  fumo  de  huma  náo,  que  de  repente         v 

Ma  guerra  difparou  a  artelharia : 

Naô  fe  vê  huma  à  outra  a  triftc  gente  » 

Pois  tai)to  pó  nos  olhos  fe  lhe  enfia, 

Que  cftouj  certamente  íufpeitofo, 

Que  do  pó  me  nafceo  fcr  remclofo, 

E  inda  hoje  fe  vejo  algum  remela, 

E  fey,    que  elle  naô   bebe  muito  vinho,' 
Logo  me  vem  à  maõ  dizer ,  que  aquella 
Doença  he  da  poeira  do  caminho: 
Daquelle,  que  tem  íó  huma  janella. 
Também  digo  ,   que  o  pobre  coitadinho 
Recebeo   pó  na  vifta  cm  tanto  extremo. 
Que  Coei  es  fe  chamou  ,   ou.Poliphcmo. 

Se  cm  alguma  jornada  as  fobrancelhas 
^         O  rio  pó  na  eftrada  naô  paflaraô  , 

He,  porque,  dando  a  chuva  nas  orelhas 
Dasbéftas,  he  hum  xo  ^  com  que  ellas  paraò; 
E  f e  a  efpora  lhe  toca  nas  gadelhas , 
Rccuaô ,  e  de  couce  fe  preparaô 
TantQ,  que  eu  huma  vez  fuy  defpedido, 
Ficar  fobre  hum  calháo  bem  eílendido. 

Quantas  vezes  a  gente  pela  eftrada. 
Por  divertir  feus  males  vay  cantando,' 
E  defcambando  de  agoa  huma  pancada,' 
De  pancada  íc  calla  todo  o  bando  j 
E,  fe  vem  com  a  chuva  trovoada, 
Huns  p  xaô  do  rofario  ,  e  vaô  rezando, 
Outros  gritaô  com  medo,  outros  fe  áaaõ  ] 
E  geralmente  todos  fe  amofinaô. 

Tam^ 
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Tanabem  he  nas  jornadas  huraa  pcfte 
Vir  com  huns  companheiros  atrevixJos, 
Que  coftumaô  chamar  ao  povo  agreftc 
Sem  graça,  nem  razaô  vis  appellidos,- 
Pois  por  culpa  dos  máos  a  gente  inveftc,' 
Os  que  eílaô   de  maldades  eximidos  ; 
Eu  o  fey ;  pois  fem  culpa  no  efpinhaç© 
Eílouro  mamcyjà,   como  bagaço, 

E  naquellas  jornadas  de  novato  , 

Que  na6  foffre  o  eftudante  no  caminho? 
Delle  fazendo    vàô  gato  çapato , 
E  pregando  lhe  fempre  no  focinho: 
E'T  confeíTo ,    que  diíTe  mal  do  trato  j 
Porque  além  de  pagar  comer  ,  e  vinho  J 
Pedindo  depois  contas  do  dinheiro, 
O  murro  ,  e  cacharão   era  hum  chuveiro^ 

Ifto  he  regularmente,  o  que  acontece  i 

Na  eftrada ,  a  quem  procura  eftes  eftudos, 
Que  contar,  oqueomifero  padece 
Na  Cidade,  faõ  canas  com  canudos: 
Naõ  foffre  mais,  fegundo  me  parece, 
Hum  captivo  entre  Mouros  carrancudos. 
Do  que  hara  pobre  eftudante  defterrado 
Com  lograntes,  com  ama,  e  com  criado. 

Muitas  vezes  finceramente  íigo  i 

Hum,  de  quem  íingular  conceito  faço, 
E  quando  cuido  ,  que  he  meu  grande  amigo  , 
El'e  prega  me  hum  ópio  de  cachaço: 
Ou  me  dá  hum  calote  por  caftigo, 
Ou  numa  abafaçaô  arma  tal  laço. 
Que  quando  a  gente  menos  o  imagina. 
Tudo  lhe  vay  ardendo  por  lolina.  .  . 


Lá 
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Li  fe  queixa i  que  tem  buma  jornada^ 
E  que  preciío  lhe  he  para  faz-ella  , 
Preftada  por  bum  dia  a  noíla  efpada , 
E  em  fabindo  de  cazá  váy  vendella  : 
Livro,  que  ellc  pedio ,  tomou  a  eftrada 
Deforte  ,  que  naô  torna  á  voltar  delia :  . 

Diga-o  aq«clle"m€«  vocabulário, 
Que  também  mo  rapou  hunà  íalafrario. 

Pede  o  chapco  a  bum  ,  e  3  outro  inck». 

Que  lUo  Compre  ,   qu«  o  vende  acconâodad(/, 
Porém  que  do  dinbeira  neceflíita , 
E  que  o  chapeo  tr«&  dias  quer  preftado: 
Vay  marcbando  com  tudo ,  e  excsgita 
Outro,  e  outro,  a  quem  deixe  aflira  cangado; 
De  maneira  que  às  vesscs^  dá  taes  artes, 

^    Que  vende  o  {aa  cbapeo  em  vinte  partes. 

Eis -aqui  as  lefóes  ,  com  que  bum  tratante 
A'  aifta  de  b»m  fmcero  fe  faftenta, 
E  deíle  modo  ao  pobre  do  eftudante 
Se  de  buma  parte  chove,  de  outra  venta: 
A  ama,  que  fen^pre  tem  hum  ar  de  unbante» 
Com  o  aibeyo  jantar  o  feu  aumenta  } 
Porem  be  no  furtar  taô  moderada 
Que  fó  furta  metade,  e  nem  mais  oadsu 

Forque  buma  o  paõ  das  fopas  me  fartava» 
Para  ca? a  mandey  vir  a  panella , 
Mas  cuidando  eíla  bum  dia ,  que  mandav^t 
A  fua  ,  me  mandou  trazer  a  delia : 
.  Eindo  o  moqo  a  partir  ,   no  fundo  achava 
(A' maneira  de  peixe  por  fedella) 
Num  fio  de  barbante  penduradof , 
De  vaca ,  e  d«  toucinho  odu  boeado^ 


Que 
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Qiie  he  iílo?  Senhor  amo,  (  grita  o  moço, 
Pegando  numa  ponta  da  cambada) 
He,  qie  comemos  carne  hoje  íem  oíTo  , 
(Lhe  diffc  eu  )   e  noíTa  ama  roe  a  oíTada: 
Daqui  juiguey  ,    que  a  carne  era  do  noíTo 
Jantar  ,  e  de  outros   muitos  rapinada, 
E  firraey  toda  a  ama  eíludaocma 
Cora  o  titulo  de  ave  de  rapina. 

O  bem  que  direy  delias,  he  ,  que  mente 
Aquelle,  que  de  limpas  as" condena; 
Pois  no  comer  fe  vêm  ,    he  taô  fomente. 
Hum  carvaô ,  humcabello,    ou  huma   penna: 
Oh!  lembra-me  huma  vez,    que  meti  dente 
Numa  pedra,  mais  eni  bem  pequena; 
Porém  teve  tal  traça   o  bom  do  feixo  , 
Q^uc  me  le^ou  dous  dentes  deíle  queixa 

Eftes  os  ganhos  faô,    que  me  trouxeraô 
Asamas;  e  além  deíles  imagino, 
Qae  ,  depois  que  t'4Jtaraô  ,  e  comerão. 
Me  pozeraó  o  nome  de  mofino: 
Pois  moço!  do  dinheiro,  que  lhe  deraó  ,  , 
Furta  Tem  Icy,  fera  conta,    e  fem  enfmoí 
Diga-o  eu ,  q"e  ainda  o  meu   naô  ha  hum  d'.a, 
Me  rapou  hum  toftaô  de  d^mazia. 

Sc  hum  homem  come  à  noite  huma  r<»rdinha, 
A  celada  de  rabo,  a  couve;  o  gr^ílo  , 
Dá  con>figo   na  caza  da  vifínha  , 
Sem  outro  intento  m?Í5  ,  do  que  dize.lo: 
Em  íendo  ncceífjrio   jà  ci-m-nha 
De  modo,  que  naô  he  polTivel  "cl-o  , 
E  fe  o  amo  for  hi  m^m  ,    que  dê  brado, 
Toma  clle  o  appcLido  de  Cal.aio. 
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Se  acertou  de  encontrar  baú  aberto  J 

Ou  íe  acolheo  com  chave,  que   lhe  diga, 
O  que  achou  de  comer,  tenhaô  por  ccrco^ 
Que  Te  fechou  còm  elle  na  barriga  : 
E  íe  para  algum  aéto,    qtie  eftá  perto, 
Se  guardou    là  dinheiro  ,  e  elle  o  lobriga, 
Chama-lhe  fcu,   e  logo  fe  defpede 
Em  latim  ,  porém  concas  naô  as  pede. 

Vcjaõ  ,  em  que  trabalhos  ,  cm  que  lidas 
Fica  o  amo  faltando  lhe  o  dinheiro: 
Huns  dizem  ,  que  o  levou  Joaô  das  bebidas, 
Outros,  que  fe  gaftou  nopaftelciro: 
E  apenas  là  na  terra  faõ  fabidas 
Eftas  novas,  o  pay,  fem  que  primeiro 
Eximine  a  verdade  ,    de  codilho  , 
Prega  baixa  no  foldo  ao  pobre  filho. 

Até  as  dezaftradas  lavandeiras 

Obraô  em  noíTo  damno  maravilhas  j 
Porque  dando  lhe  nós  peças  inteiras, 
Reílifuem  farrapos,    e  rodilhas: 
Três  lenços,  três  camizas  das  cazeiras^ 
Três  lançoes  me  fizeraô  em  eftilhas : 
Refta  agora   vender  cíles   bandalhos, 
A  quem  tem  nas  figueiras  efpantalhos, 

Tre?  pares  de  manguitos  me  levarão , 
Ç^úQ  vieraô  depois   feitos   em  nacos; 
Dons  de  meias,,  as  quaes  de  là  voltarão,' 
Naõ  meias,  pQ.e'm  cheas   de  buracos: 
Em  fira,  por  naô  cançar,  até  rafgaraô 
Hims  bocaes  de  huns  alforges  com  dous  facosj 
Jà  naô  ha,  que  cfta  íjeatc  me  derrote, 
S^naô  chambre ,  baeta?^,  e  capote. 


Equ? 
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E  Cjue  direi  das  rua?  ?    taô  mal  portas 

Qiie  quem  debaixo  acima  fe  encaminha, 
Traz  as  coxas  das  pernas  dcfcompoft?.s, 
E  vem  capaz  de  hum  caído  de  galinha; 
Pois  huma  que  lhe  chamaó  Quebra-coftas? 
Juro,  que  fempre  foy  tentação  minhaj 
Porque  jà  huma   vez  eftc  meu  lombo 
Deu  nas  luas  efcadas  hum  bom  tombo. 

E  os  aromas,  que  tem  cada  traveíTa, 
Almifcares,   aigalias  ,  e  outros  cheiros? 
Qiic  bulcando  quartel,  a  toda  a  preíTa 
Se  encaixaô  nos  narizes  paíTagtiros: 
A  lama  em  toda  a  parte  he  táô  efpeírâ, 
Em  vindo  quatro  dias  de  chuveiros. 
Que  enchendo-fe  os  çapatos  defta  praga. 
Me  lembra  alugar  bcfta  ,  que  mos  traga. 

Alem  deftas  penfôes  ,    e  de  hum  milheiro, 
Qj_ie  calo  por  ter  paz  com  a  Cidade, 
Aqui  confomc  a  gcnre  o  feu  dinheiro, 
E  o  tempo  mais  feliz  da  mocidade: 
Oh  defejo  fallaz,  e  lizongeiro 
Do  louvor,  da  fciencia  ,  e  dignidade, 
Que  com  failacias  ,  illuróes,   e  eneanos  , 
Nos  trazes  em  galés  por  tantos  annos! 

AíTine  a?ora  algum  diverrimentos 
Na  terra,  para  quem  tanto  paJ-^cci 
AíTiníirá  geada?,  chuvas,   ventos 
T^f^to"?,    qu°  o  Re  no  de  Eolo  aqui  parece: 
Aírscirá  da  ponte  os  vaôs  aiTentos  , 
Onde  om.ráo  ociolo  naô  falece, 
E  na  ÍU3  Briolanja   C3  olhos  prega 
MâJs  VIVOS  ,   que  os  de  hum  gaio  em  huma  aceita. 

Oh 
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Oh  vil  divertimento,  oh  vil  recreyoj 
Indigno  de  humas  contas  ajuftadas! 
Que  trazia  fantazia  hum  irivo^alcyo 
De  ferpentes  Icthaes  envenenadas : 
Profiro  efta  verdade  com  receyoj 
Porque  expondo  a  na  ponte  ,    huns  camaradas 
Intentarão  cafcarme,  e  indo  eu  fugindo, 
Me  valeo  hum  ,  que  alli  anda  pedindo. 

Ir  fora  a  Santo  António  ,   he  coufa  clara, 
Ser  hum  diverrlmeoro  muito  jufto: 
Santo  bendito!   fc  efte  nos  faltara 
Quero  havia  viver  cora  tanto  cufto? 
Se,  quem   vay  viíitarvos,  contemplara  i 
Quanto  vê ,  que  foffico  hum  Deos  aaguílo; 
Póí^e  íer ,  que  tiveíTe  efte  tormento 
De  Coimbra   por  feliz  divertimento. 

Deíla  maneira  Amaro  fe  queixava 

Pelo  muito  ,  que  em  Coimbra  padecia  í 

Aié  que  a  roxa,  aurora  jà- bufcava 

A  chave,  para  abrir  a  porta  ao  dia: 

Encaõ  Morpheo  efcura  lhe  fechava 

Dos  flatos  animaes  a  eftreita  via, 

E,  prezos  os  ícntidos  defta  íorte, 

Ss  entregou  o  queixozo  ao  irmão  da  morte. 


so- 


SONETOS 

DO  AUTH.OR  DO  PALITO  MÉTRICO. 
Definição  de  hum  Calouro, 

HS  O  N  E  T  O, 
E  hum  Calouro  hum  bruto  taõ  esfoimado 
De  dente  tâô  roas ,  bocca  taô  boí , 
Que  naô  ha  peta  grande  ,  que  naô  roa, 
Nem  ópio,  que  naô  coma  d'hum  bocado: 

He  falvagem  de  bafo  taô  danado, 

Que  aonde  quer  que  chega,    tudo  enjoa: 
He  macho,  que  com  pouco  fc  encordoa, 
E  que  mal  fe  tempe'ra  encordoado: 

He  podam ,  que  fem  obra  de  ferreiro 
Na  rua  muitas  vcz,es  tenho  viílo 
Trac^ado  ,  mas  com  fio  muy   groíTeiro; 

De  todas  as  efcórias  he  hum  raiftoj 
.  Hebolonio,  he  louraça  ,  he  boroeiro, 
He  hum  corno  i  e  aiTentcm  todos  nifto. 

TropriedaJes  de  hum  Calouro» 

QS  O  N  E  T  O. 
Uem  a  torcer  a  todos  da  feu  braço  , 
Quem  faz  géftos  ,    contamio  aigum  fucceíTo, 
Quem  traz  hom  cabeção,  que  coro  cxceíTo, 
Lhe  fobeja  por  cima  do  cachaço : 

Quem  pelas  ruas  anda  a  furta-pairo, 

Quem  toma  qualquer  coufa  em  menos  preço, 
Quem  contra  o  cjae  no  prologo  lhe   peço 
Se  naô  lefa  em  comprar  obras,  que  eu  faço: 

Quem  defcnroia  hum  chiíle  muito  enfoco, 
Qjem  repete  o  anexim  muito  fc:jiço, 
Qjem  encurvado  traz  femprc  o  pcícoço; 

Quem  olha  para  a  gente  cfpantadlço. 

Quem  crê  que  a  ama  naô  furta  ,    e  fiza  o  moço, 
He  Calouro  -y.  %  ninguém  me  tira  diíTo. 


fenfoes,    que  cá  em  Co};9jhrt    piga  hum   CaUtiro^   e  hun 
Novato  aos  Veteranos^ 

NS  O  N  E  T  O. 
A5  ter  nome,  fenaó  o  de  Novato, 

Ssr  logrado  d'algLim.  caramboeiro  , 

Sofrer  o  Veterano  coirwanheiro  , 

Que  deiie  faz  talvez  gatoçapato: 
Em  todas  as  funções  pagar  o  pato, 

Na  nieza  tirar  feir.pre  derradeiro  , 

Comer,  e  beber  mal  por  feu  dinheiro,' 

Mamar  de  vez  em  quando  hum  csfollagatoc 
Por  dá  cá  aquella  palha  iremlhe  ao  couro, 

E  quando  o?  mais  daô  fogo  à  artilharia 

Naô  fer  fenhor  de  dar  o  fcu  eftouro: 
Levar  ha  veya   da  srca  hunia  fangria 

Saó  penfóes  ds  hum  «Novato  ,    e  de  hum  Calouro 

Pelo  foral  da  noíTa  Academia. 

Carta  de  guia  ,  que  o  Author  dà  por  ohra  de  r/)iftrUordia 
a   hum   Novato, 

NS  O  N  E  T  O. 
lAõ  fe  fie  daquelle  ,  que  lhe  jura 

De  para  o  anno  fer  feu  companheiro, 

Se  fobre  eíle  penhor  algum  dinheiro 

Lhe  pede  ,  e  pagar  logo  lhe  aflsgura: 
Se  for  prezo,  c'o  a  fua  molhadura 

Unte  as  mãos  das  Verdeaes ,  e  Carcereiro j 

Efaiba,  que  jaz  nellas  o  pandeiro 

No  que  toca  aos  informes   de  foltura: 
Ainda  que  fcu  pay  lhe   de  baftante 

Para  curfar  os  annos  limpamente. 

Diga  à  máy  que  anda  cá  feito  hum  pingante: 
Ifto  racfmo  a  feus  tios  rcprefcnte, 

Pois  curfa  muito  mal  hum  Elhidante 

Sem  a  ajuda  da  mãy ,    ou  do  parente. 


Confelho  fêuduvel  a  hum  Novato, 
SONETO. 

O  Erá  mui  obediente  ao  Veterano, 
Será  no  feu  fallar  muito  encolhido, 
E  quando  for  {quod  aò/it )  enveítido. 
Tudo  executará  conn  rofto  lhano: 

Se  acafo  ouvir  dizer:  Fora  pajirano': 
Vá  andando,  naô  fc  dê  por  entendido; 
Porque  ornais  he  moftraríe  comprehendido, 
E  além  diíTo,  arrifcarfc  a  maior  dano: 

Se  dos  quinze  de  Mayo  fe  vir  perto. 

Sem  que  lhe  tenha  alguém  montado  em  cima, 
Pode  pczarfe  a  cera  pelo  acerto : 

Mas  de  gabarfc  difto  fe  reprima; 

Pois  lá  diz  hum  ditado  muito  certo, 
Que  até  lavar  o  ceilos  he  vindima. 


CABO. 
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